USER MANUAL (GB) ...oeovveverevernann 2

GUIDE D'UTILISATION (FR)........... 10
BEDIENUNGSANLEITUNG (DE).....18
MANUALE D'USO (IT)..oooveererren. 26

GEBRUIKERSHANDLEIDING (NL) .34
MANUAL DE INSTRUCOES (PT) ....42

MANUAL DE USUARIO (ES)........... 50
BRUGERVEJLEDNING (DK) ........... 58
BRUKERHANDBOK (NO)................ 66
BRUKSANVISNING (SE).................. 74
KAYTTOOHJIE (FI) ..ocveveveveveeiee, 82
OAHTFIEZ XPHZEQEX (GR).................... 90

PYKOBOZACTBO MOJIb3OBATENA (RU) ...98
INSTRUKCJA OBSLUGI (PL)........ 106
NAVOD K OBSLUZE (C2).............. 114
NAVODILA ZA UPORABO (SI)......122
POUZIVATELSKA PRIRUCKA (SK)...130
KULLANIM KILAVUZU (TR) .......... 138
FELHASZNALOI KEZIKONYV (HU) ..146




INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or
any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard, an
authorised Hoover service engineer must replace the power cord.

If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets
must be supervised while the Robot is cleaning.

Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).

Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).

Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors or
dropped in water.

Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord.

Do not use to clean stairs.

Battery Charging

Use only the original charger supplied with the appliance.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.
Never charge the batteries in temperatures above 30°C or below 0°C.
Plug the charger delivered with this appliance into a suitable socket.

Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If the liquid gets
on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean
water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar
items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.

If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

End of life battery removal

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely.
Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used batteries should
be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To remove the batteries,
please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to the following instructions.
Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level surface.
Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack. [Fig. 16]

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local
city office or your household waste disposal service.

* Certain Models Only ** May vary according to model




IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.

Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after Sales Service for
professional advice.

Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can become confused.

The Robot cannot detect steps that are less than 8cm in height. Steps less than 8cm may cause the Robot to fall down. If available, set No-go
areas or Virtual walls through the app to protect your Robot from falling.

Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the Robot to fall down. If
available set No-go areas or Virtual walls through the app or place a carpet on the lower step to protect your Robot from falling.

Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available set No-go areas or Virtual walls through
the app to prevent your Robot entering these areas.

Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries are guaranteed for a
period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.

In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover retailer.

Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are dangerous and will invalidate your
warranty.

Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging station or mains power
adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

Frequency bands 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm

Maximum RF power transmitted in the frequency band 802.11 n20: +13.78 dBm

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it must be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance,
please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the declaration of conformity,
please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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GETTING TO KNOW YOUR ROBOT CLEANER
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16—
18
19
T3 / /
\;
17
1 Frontal Bumper
2 HOME (Charger Base) Button
3 ON/OFF Power Button
4 Front Signal Receiver
5 Speaker
6 Reset Button (Red Button)
7 Dust Container Release Button
8 Lidar Tower
9 Filter Mesh
10 | EPA filter
11 | Top Cover of Dust Container, Handle
12 | Bottom Cover of Dust Container
13 | Water Tank
14 | Mop Pad Holder
15 | Mop pad
16 | Mains Power Adaptor
17 | Power Supply Connector
15 18 | DC Jack, Charger Base

19 | Charger Contacts
20 | Drive Wheel
21 | Anti-Fall Sensor
22 | Edge Cleaning Brush
23 | Robot Charging Contacts
24 | Agitator
25 | Agitator Top Cover




Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING

Do not dispose of your Robot packaging. It may be required for the validity of your guarantee in the
future.

When unpacking your Robot and its accessories, take care to keep bags away from babies, young
children and animals to avoid the risk of suffocation.

Before first use, charge your appliance for 4-6 hours. [Fig. 1]

Do not expose the Robot’s mains power adaptor to temperatures below 0°C or above 30°C as this may
damage the battery.

The mains power adaptor must only be connected to a standard mains power outlet.

BATTERY

For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot batteries fully charged.
When the robot is not in use it should be left connected to the charger base. The robot has an
intelligent charging system. This prevents the batteries from becoming overcharged.

To avoid accidents, make sure that every person in the room is aware of the presence of the robot.

PREPARE YOUR HOME

Before use, remove obstacles that may get in the path of the Robot. Pay attention to:
* Objects that can be easily knocked over.

» Edges of carpets or rugs that it may get caught on.

* Floor length curtains and tablecloths.

* Heat sources or flammable items.

» Power cords and cables.

* Fragile objects.

CHARGING STATION SETUP

1. Plug in the mains power adaptor and connect it to the Charger Base. [Fig. 2]

2. Make sure the power cord is not caught underneath the Charger Base.

3. Place the Charger Base on a non-reflective level floor, preferably against a wall. If the floor surface
is too reflective, it will interfere with the Robot navigation system and it may have difficulties locating
the charger base.

4. There should not be any object in the area around the Charger Base for 2 meters in front and 1
meter on each side. [Fig. 2]

5. Make sure the power cord is not tangled or stretched. If there is an excess, use the power cord tie to
store it neatly.

6. Check that the dust container is inserted correctly into the robot

7. Press the two edge cleaning brushes onto the brackets until they click into place. Pay attention to
the designation L and R onto the device as well as on the brushes. [Fig. 3]

8.Remove the sponges from robot cleaner. Guide your robot into the Charger Base to begin. During
normal use, it will take approximately 4/5 hours to complete a full recharge.

CHARGING THE BATTERY [Fig. 4]

Long press the ON/OFF button of the robot for 3 to 5 seconds to turn on the robot, set it down in front
of the charger base.

Press the Home (Charger Base) Button on the robot, make sure it is moving to the charger base.

For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot battery fully charged.
When the battery is charging, the ON/OFF and Home (Charger Base) buttons will flash in white.

If the battery is fully charged, the lights are OFF.

Automatic charging

If the robot battery capacity is low during the cleaning session, the robot cleaner will stop cleaning and
start to search for the charger base to charge itself.

When the Robot Cleaner finishes the cleaning session, it will automatically switch to recharge mode,
and start to look for the charger base to charge itself.

NOTE: Make sure that the Charging Contacts of the robot and charger base are not dirty. Clean the
Charging Contacts if necessary.

If the robot cannot be turned on due to low power, please manually move the robot to the charger base
for charging. The Charging Contacts should be aligned and the Edge Cleaning Brush should not be
stuck between the Charging Contacts.

Battery

Over time the capacity of your robot battery will decrease, and it will need to be replaced. A
replacement battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine Hoover
spare parts and accessories.
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USING YOUR ROBOT CLEANER

« Home (Charger Base) Button
Short press: Recharge
Long press: App Connection

Light Indicator:
White light flashing: charging
White Light Flashing Rapidly: App Connection

* ON/OFF Power Button

Long press: power on (if robot is off)

Long press: power off (if robot is on)

Short press: start/pause (if robot is in sleep mode)

Light Indicator:

Blue light flashing: standby mode
Blue light is always on: working mode
Blue light off: sleep mode

1. The operation process of the robot: sleep mode > standby mode > working mode

A. Sleep mode: When the robot is in standby mode, and has not been working for 3 minutes, it will
automatically enter the sleep mode. When the robot is in sleep mode, the button light is off, and the
robot is still.

B. Standby mode: When the robot is in standby mode, the button light is flashing blue, and the robot
is still.

C. Working mode: When the robot is working, the button light is always on with blue, and the robot is
in cleaning session.

Mopping Function

When in cleaning mode with mopping function activated, please make sure water tank is filled with
clean water and mop pad and mop pad holder are attached correctly to the water tank. [Fig. 5]

Pull out the water tank and fill it with clean water through the dedicated opening, until the maximum
level indicated. Attach mop pad to the holder and then insert them under the water tank. Please make
sure they are correctly inserted in the dedicated openings below the water tank. Refit water tank into
the robot.

Fill water tank with water only. Other liquids may corrode the water tank.

Use only cold/room temperature water. Hot water may cause damages to water tank.

Please notice that it takes a couple of minutes for the mop pad to be fully wet. If preferred, wet the
mop pad removing any excess of water before activating mopping function.

When mopping function is not activated, remove mop pad, mop holder and empty water tank from any
residual water. [Fig. 6] Regularly wash the mop pad after each use to maintain cleaning quality.

2. Pause
Pause means that the robot is switched from the working mode to the standby mode. This can be
operated by pressing the “on/off” button on the robot, or via the mobile App.

Attention! [Fig. 7]

If the robot is in sleep mode, press the “ON/OFF” button on the robot twice to make it start
cleaning.

If the robot is not used for a long time, long press the “ON/OFF” button to shut down the
robot. When the robot encounters a crash, please press the Reset button on the horn for
2-3 seconds with a needle less than 2mm to forcibly shut down.

APP DOWNLOAD AND CONNECTION VIA THE WIFI [Fig. 8]

In order to access all the Robot’s Functions from anywhere, it is suggested to download the
HG5 APP. You will be able to control the Robot in the most efficient way.

1. Download the “HG5" APP from your App Store, Google Play or APP Gallery.

2. Open the APP, create an account with your email and a password. Confirm login.

3. Ensure your mobile device is connected to WiFi.

4. Click the “add device” on APP, follow instructions to complete the pairing.

WARNING

The WiFi name cannot exceed 32 characters.

If the connection is failed, follow below steps to check:

» Make sure to have inserted correct WiFi password

» Make sure to set your WiFi network to 2.4GHz

- Make sure the Robot is not too far away from the router.




WITH HG5 APP
After having successfully paired your robot you can create the map of your home. This will
let you access fully customizable settings and cleaning schedules of your robot.

Click on the Robot icon to access the map page. Remember to remove any obstacle on
the floor (cables, socks, shoes) before power on the robot.

Click on POWER ON button to let the robot start mapping your apartment. You’ll see the
map creating on your home page. Once the robot has scanned your whole apartment
you’ll see the complete map on your phone. You can give a name to each room,
customize it and set up a dedicated cleaning schedule (suction power level, mopping level,
frequency of cleaning, etc.).

-Cleaning Time: indicates the duration of the latest cleaning session

-Area Cleaned: indicates the square meters covered by the robot during the latest cleaning
session

-Battery: current level of the battery

« POWER ON (A:)

Robot starts cleaning following the current cleaning settings.

* BACK TO CHARGE (#)

The robot will come back to the charger base.

*All the other icons will turn on and be available only after clicking on Power On icon.

« GO TO PLACE (Q)

Select a specific place on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the current cleaning settings.

« SELECT ROOM (@)

Select a specific room on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the room cleaning settings.

Select a specific area on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the current cleaning settings.

* NO-GO AREAS (1)

Define a specific area where the robot won’t be allowed to go. You can define no-go areas
for mopping, for vacuum or both.

« CUSTOMISE ([R)

Customise rooms on the map. It is possible to merge or split different rooms, fully reset
the map, rename rooms, set cleaning schedule for each room, set cleaning sequence for
rooms.

* SETTINGS (see)

Full settings list of the robot

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER

Before performing any maintenance task, ensure the robot is switched off.

1. Turn the robot off and remove it from charger base.

2. Use a dry cloth to clean all surfaces. DO NOT allow water into any part of the product whilst
cleaning.

After vacuuming, remove the water tank and the dust container.

1. Press the release button and pull it out. [Fig. 9]

2. Lift up the dust container through the handle, [Fig, 10] open the dust container where indicated
releasing the clip, [Fig. 11] Empty the dust container over a dust bin. [Fig. 12]

3. Use the cleaning brush when necessary to remove any excess dust from the internal surface of the
dust container or filter surface

4. Refit the dust container with water tank into the robot.

CLEANING THE FILTERS

The Robot is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance, regularly clean
the filter cover and the pre-motor filter. They should be cleaned after the dust container has been
emptied 5 times and should not be washed.

1. After vacuuming, remove the water tank and the dust container. Press the release button and pull it
out. [Fig. 9]

2. Remove dust container and empty it. [Fig. 10,11,12] Open the dust container, remove EPA filter
from filter mesh and clean them separately. The assembly is done in reverse order, make sure the
filter is assembled correctly. [Fig. 13,14]

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters following the filter maintenance instructions.
This will maintain maximum cleaning performance.




Fig. 16

Fig. 22

If the filter mesh and filter are damaged, they should be removed immediately and replaced in time to
avoid damage to the vacuum motor.

CLEANING MOP PAD

1. Remove mop pad holder and mop pad from water tank. [Fig. 15,16]
2. Remove mop pad from mop pad holder.

3. Wash the mop pad manually or with washing machine.

4. Let it dry completely before using it again.

CLEANING THE AGITATOR

Regularly clean the agitator to maintain maximum cleaning performance.

1. Turn the Robot OFF and turn it over.

2. Press the clips on the sole plate remove the agitator cover. [Fig. 17]

3. Lift up the agitator by grasping one end of agitator. [Fig. 18]

4. Use the Cleaning Brush to remove any entanglement from the agitator and the dirt on the bristles.
Do not lose the rubber sleeve on the ball bearing.

5. After cleaning, put the agitator and the agitator cover back into the robot.

Attention: All maintenance tasks should be carried out after taking out the Dust Container, to avoid the
dirt in the Dust Container being dumped out accidentally.

CLEANING THE EDGE CLEANING BRUSHES
When the edge brushes become dirty, clean them with clean water and dry it before use; if the edge
brush is damaged and cannot work normally, please replace it.

Attention!
When replacing the edge cleaning brushes, match the “L” and “R” marks on the brush with the “L” and
“R” at the bottom of the robot.

CLEANING THE DRIVE WHEELS [Fig. 19]

1. Switch the Robot off and turn it over.

2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth.

CLEANING THE ANTI-FALL SENSOR LENS [Fig. 20]

To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the Anti fall sensors clean.
There are 3 sensors located on the bottom side of the robot. Turn the robot upside down and clean
them with dry cloth to remove any accumulation of dust, dirt or debris.

BATTERY REPLACEMENT [Fig. 21]

1. Use a screwdriver to remove the screws from the battery cover at the bottom of the robot;

2. Remove the battery cover.

3. Disconnect the connector and remove the battery from the compartment;

4. Put the new battery into the compartment and reconnect to the connector. Pay attention to the
correct alignment of the connector and the wires. Refit the battery cover and close it with the screws.
5. Power on to check whether it is normal.

Attention!

Please recycle the replaced batteries in an environmentally friendly method to avoid pollution.

IMPORTANT NOTICE

Only use approved replacement parts for your robot.

Using parts not validated by Hoover is dangerous and will invalidate your guarantee.

If the robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in a cool dry
location.

IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before maintenance. Always use two
hands to lift and carry, and ensure the robot is held level. [Fig. 22]

When liting the robot cleaner, ensure you do not grip the water tank to avoid accidental opening. (Fig.
23)

You should avoid using your robot cleaner in direct sunlight or on dark polished surfaces as these
conditions will adversely affect the behaviour of your robot.

Fig. 23



TROUBLESHOOTING

If you have any problem with your robot, follow this simple check list before calling the Hoover
Customer Service Centre.

« Robot doesn’t work when it is switched on

Light Indicator of ON/OFF and Home

Buttons Actions

Check edge cleaning brushes are clean and placed
correctly

White & blue flashing
Check agitator is clean and placed correctly

White on Check if the dust container is inserted correctly

White & light blue lights flashing Check the drive wheels are clean and functioning

Check the anti-fall sensors and frontal bumper are

Blue & light blue lights flashing clean and functioning

White flashing Check the Lidar tower is functioning

* Robot doesn’t automatically recharge

Make sure there are no barriers between the robot and the charger base, and no objects in the area
around the charger base for 2 meters in front and 1 meter to each side.

* Robot is trapped

Robot will attempt to free itself but in some cases, assist the robot manually.

* Robot is very noisy while cleaning

Clean the dust container and filter, clean and check the agitator and drive wheels.

* Cleaning power is weak.

Clean the dust container and filter, clean and check the agitator and drive wheels.

* Mopping function doesn’t work

Check if there is enough clean water in the water tank. Check if mop pad holder and mop pad are
inserted correctly on the robot.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer
or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a
quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which
it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of
this guarantee.

Subject to change without notice.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage domestique, conformément a ce guide d'utilisation.
Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises avant d’utiliser 'appareil.

Il convient toujours d’éteindre et mettre le chargeur hors tension avant de nettoyer ou entretenir
appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant pas d’expérience ou de
connaissances en la matiére. Ces derniéres doivent recevoir des instructions sur 'utilisation de
'appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas étre effectués par des enfants sans
supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommageé, arrétez immeédiatement d’utiliser 'appareil. Pour éviter les
risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.

Si la zone a nettoyer comporte un balcon ou des marches, une barriere physique doit étre utilisée
pour empécher I'acces au balcon ou aux marches et assurer une utilisation en toute securité. Les
jeunes enfants et les animaux domestiques doivent étre supervisés pendant que le Robot nettoie.

Toujours ranger I'appareil a I'intérieur. Ne pas I'utiliser a I'extérieur et ne pas exposer I'appareil
aux intempéries, a '’humidité ou a des sources de chaleur (four, cheminée, sol humide).

Ne pas exposer le Robot ou les accessoires a une source de chaleur / de froid excessif (Garder
a une température comprise entre 0-30°C).

Ne pas laisser tomber le Robot et ne pas l'utiliser s’il a fait une chute, s’il est endommagé, s’il a
été entreposé a I'extérieur ou s’il est tombé dans I'eau.

Ne jamais débrancher ou tirer 'adaptateur secteur par le cordon d’alimentation.

Ne pas l'utiliser pour nettoyer les escaliers.

Chargement de la batterie

Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec I'appareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée sur le chargeur.

Ne rechargez jamais les batteries dans des températures supérieures a 30°C ou inférieures a 0°C.
Branchez le chargeur vendu avec 'appareil dans une prise adaptée.

Il peut se produire des fuites d’éléments de batterie dans des conditions extrémes d'utilisation ou de
température. Si le liquide touche la peau, nettoyez-la rapidement avec de I'eau. Si le liquide pénetre dans les
yeux, rincez-les immédiatement avec de I'eau propre pendant au moins 10 minutes. Consultez un médecin.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.

N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange recommandés ou fournis
par Hoover.

Evitez d’aspirer les objets durs ou pointus, des cendres chaudes, des allumettes, des mégots de
cigarettes et d’autres objets similaires.

Evitez de pulvériser ou d’aspirer des liquides inflammables, des produits de nettoyage, des
aérosols ou leurs vapeurs.

Arrétez d’utiliser votre appareil ou votre chargeur s’ils vous semblent défectueux.

Service Hoover : Pour assurer I'utilisation sare et efficace de cet appareil, nous recommandons
de confier I'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover agréeé.

N’utilisez pas cet appareil pour nettoyer des personnes ou des animaux.

Ne remplacez pas les batteries du robot par des batteries non rechargeables.

Si le Robot est amené a ne pas étre utilisé pendant longtemps (plusieurs semaines), débranchez
'adaptateur d’alimentation secteur.

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si vous mettez I'appareil a la poubelle, il convient de retirer les batteries d’abord. L’appareil ne
doit pas étre branché a la prise lorsque vous retirez les batteries. Jetez les batteries dans un
endroit sOr. Laissez fonctionner I'appareil jusqu’a son arrét total provoqué par le déchargement
complet des batteries. Les batteries usées doivent étre amenées a un point de recyclage et non
pas étre jetées avec les ordures ménageres. Pour retirer les batteries, veuillez contacter le centre
d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.

Débranchez le chargeur et éteignez le Robot. Retournez le Robot et placez-le sur une surface plate.
Déposez les vis et le couvercle du logement batterie Retirez le bloc batterie. [Fig. 16]

NOTE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant 'unité ou si vous souhaitez obtenir de plus
amples informations concernant le traitement, la maintenance et le recyclage de cet appareil, veuillez
contacter les services de votre ville locale ou un centre de traitement des ordures ménageéres.

* Sur certains modeéles uniquement ** Peut varier selon le modeéle




NOTES IMPORTANTES AVANT L’UTILISATION

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant d’utiliser votre Robot ou ses accessoires.

Ne démontez pas le Robot et n’essayez pas de le réparer vous-méme. En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter votre revendeur pour
obtenir les conseils d’'un professionnel.

Escaliers : Le Robot utilise des capteurs pour éviter de chuter sur des marches, dans des escaliers ou par-dessus un bord. Dans certaines
situations, les capteurs peuvent dysfonctionner :

Le Robot ne peut pas détecter les marches qui font moins de 8 cm de haut. Les marches de moins de 8 cm de haut peuvent faire chuter le Robot.
Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via I'application pour protéger votre robot contre les chutes.

Les surfaces trés réfléchissantes ou trés foncées sur certaines marches ou certains escaliers, telles que le verre ou la céramique polie peuvent faire chuter le Robot.
Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via 'application ou placez un tapis sur la marche inférieure pour éviter la chute de votre Robot.
Evitez d’utiliser votre Robot sur des mezzanines, des paliers ou des surfaces élevées non délimités. Si disponible, définissez des zones interdites
ou des murs virtuels via I'application pour empécher que votre robot n’entre dans ces zones.

Utilisation des batteries : Votre Robot est alimenté par des batteries lithium ion rechargeables a haute capacité. Ces batteries rechargeables
sont garanties 6 mois sous réserve d’étre entretenues et utilisées conformément a ce manuel d’utilisation.

En cas de perte de performance importante du Robot, des batteries de rechange sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover.

Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées par Hoover pour votre Robot. L'utilisation de pieces non approuvées par Hoover est
dangereuse et annulera votre garantie.

N’utilisez que la station de chargement et 'adaptateur secteur fournis pour recharger votre Robot. L'utilisation d’'une mauvaise station de
chargement ou d’'un mauvais adaptateur secteur est dangereuse et annulera votre garantie.

Bandes de fréquence 2412 MHz to 2472 MHz
802.11 b: +15.95 dBm

Puissance RF maximale transmise sur la bande de 802.11 g: +14.91 dBm

fréquence 802.11 n20: +13.78 dBm

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas étre considéré comme une ordure ménagere. Vous devez le déposer dans

un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition doit étre effectuée conformément a la réglementation

locale en matiére de déchets. Pour obtenir des compléments d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet

appareil, veuillez contacter votre municipalité, le service local d’élimination des ordures ménageéres ou le revendeur de I'appareil. —

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/53/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour recevoir une copie de la
déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant a travers le site Web : www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENU DE LA BOITE

<

I

<

Robot Base de recharge Manuel d'utilisation

Adaptateur secteur Brosse de nettoyage Filtre supplémentaire
latérale (4 pieces) pour le robot

Brosse de nettoyage Serpilliere X2
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PREMIERE UTILISATION DE VOTRE ROBOT

16—

15

18

17

1 Pare-choc frontal

2 Bouton ACCUEIL (base de recharge)

3 Bouton Marche/Arrét

4 Récepteur de signal avant

5 Haut-parleur

6 Bouton de réinitialisation (Bouton rouge)

7 Bouton pour retirer le réservoir

8 Tour de télédétection par laser

9 Filtre a mailles

10 | Filtre EPA

11 | Couvercle supérieur du réservoir, manche

12 | Couvercle inférieur du réservoir

13 | Réservoir d’eau

14 | Porte-serpilliere

15 | Serpllliere

16 | Adaptateur secteur

17 | Connecteur d’alimentation

18 | Port d’alimentation de la base de
chargement

19 | Commutateurs du chargeur

20 | Roue motrice

21 | Capteur Anti-Chute

22 | Brosse de nettoyage latérale

23 | Contacts de Recharge du Robot

24 | Brosse rotative

25 | Couvercle supérieur de I'agitateur
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

PREPARATION DE VOTRE ROBOT

EMBALLAGE

Ne jetez pas I'emballage de votre Robot. Il pourra vous étre demandé a I'avenir pour la validité de votre
garantie.

Lorsque vous déballez le Robot et ses accessoires, veillez a garder les sacs hors de portée des bébés,
des enfants et des animaux pour éviter le risque d’étouffement.

Avant la premiére utilisation, chargez votre appareil pendant 4-6 heures. [Fig. 1]

N’exposez pas I'adaptateur d’alimentation secteur du Robot a des températures inférieures a 0°C ou
supérieures a 30°C, car cela peut endommager la batterie.

L’adaptateur secteur doit étre branché uniquement sur une prise électrique standard.

BATTERIE

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder les batteries de
votre Robot entierement chargées.

Lorsque le robot n'est pas utilisé, il doit rester connecté a la base de recharge. Le robot a un systéme
de recharge intelligent Cela évite que les batteries ne surchargent.

Pour éviter les accidents, assurez-vous que toutes les personnes présentes dans la piéce ont
conscience de la présence du Robot.

PREPARATION DE VOTRE MAISON

Avant l'utilisation, retirez les obstacles qui pourraient se trouver dans le passage du Robot. Faites
attention :

» Aux objets qui peuvent facilement se renverser.

» Aux bords de moquettes ou de tapis sur lesquels il pourrait rester coincé.

» Aux rideaux et nappes qui touchent le sol.

* Aux sources de chaleurs et aux objets inflammables.

* Aux cordons et cables électriques.

» Aux objets fragiles.

CONFIGURATION DE LA STATION DE CHARGEMENT

1. Branchez 'adaptateur secteur et raccordez-le a la base de recharge. [Fig. 2]

2. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas coincé en-dessous de la base de recharge.

3. Placez la base de recharge sur un sol non réfléchissant, de préférence contre un mur. Si la surface
du plancher est trop réfléchissante, elle interférera avec le systéeme de navigation du robot et il se peut
qu’il ait des difficultés a trouver la base de recharge.

4. Aucun objet ne doit se trouver a 2 m devant la base de recharge et a 1 m de chaque cété. [Fig. 2]
5. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas emmélé ou étiré. S’il y en a trop, utilisez
'attache de cordon d’alimentation pour le ranger soigneusement.

6. Vérifiez que le réservoir soit correctement inséré dans le robot

7. Appuyez sur les deux brosses de nettoyage latérales sur les supports jusqu’a ce qu’elles
s’enclenchent. Faites attention a ce que L et R figurent aussi bien sur I'appareil que sur les brosses.
[Fig. 3]

8.Retirez les éponges du robot. Guidez votre robot dans la base de recharge pour commencer.
Pendant I'utilisation normale, la recharge compléte prendra environ 4/5 heures.

CHARGER LA BATTERIE [Fig. 4]

Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrét du robot pendant 3 & 5 secondes pour allumer le
robot, posez-le devant la base de recharge.

Appuyez sur le bouton Accueil (base de recharge) du robot ; assurez-vous qu'’il se déplace vers la
base de recharge.

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder la batterie de votre
robot entierement chargées.

Lorsque la batterie est en cours de charge, les boutons Marche/Arrét et Accueil (base de recharge)
clignotent en blanc.

Si la batterie est entierement rechargée, ces voyants s’éteignent.

Chargement automatique

Si la capacité de batterie du robot est faible pendant la session de nettoyage, le robot s’arréte de
nettoyer et commence a chercher la base de recharge pour se recharger.

Lorsque le robot a terminé sa session de nettoyage, il passe automatiqguement en mode de recharge
et cherche la base de recharge pour se recharger.

NOTE : Assurez-vous que les contacts de recharge du robot et la base de recharge ne soient pas
sales. Nettoyez les contacts de recharge si nécessaire.

Si le robot ne peut pas étre mis sous tension en raison d’une faible puissance, veuillez déplacer
manuellement le robot vers la base de recharge pour le recharger. Les contacts de chargement
doivent étre alignés et la brosse de nettoyage latérale ne doit pas étre coincée entre les contacts de
chargement.

Batterie

Avec le temps, la durée de la batterie de votre robot diminuera et elle devra étre remplacée. Une
batterie de remplacement peut étre achetée auprées d’un revendeur Hoover. N'utilisez que des pieces
de rechange et des accessoires originaux Hoover.
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UTILISATION DE VOTRE ROBOT

* Bouton Accueil (base de recharge)
Pression courte : Recharge
Pression longue : Connexion de 'application

Indicateur lumineux :
Clignotement de la lumiére blanche : chargement
Clignotement rapide de la lumiére blanche : Connexion de I'application

* Bouton Marche/Arrét

Pression longue : mise en marche (si le robot est éteint)
Pression longue : mise en arrét (si le robot est allumé)

Pression courte : démarrage/pause (si le robot est en mode nuit)

Indicateur lumineux :

Clignotement de la lumiére bleue : mode veille

La lumiére bleue est allumée : mode de fonctionnement
La lumiére bleue est éteinte : mode nuit

1. Le processus de fonctionnement du robot : mode nuit > mode veille > mode de fonctionnement
A. Mode nuit : Lorsque le robot est en mode veille et qu'il n’a pas fonctionné pendant 3 minutes, il
passe automatiquement en mode veille. Lorsque le robot est en mode veille, le bouton lumineux est
éteint et le robot est immobile.

B. Mode veille : Lorsque le robot est en mode veille, le bouton lumineux est clignote en bleu et le
robot est immobile.

C. Mode de fonctionnement : Lorsque le robot est en fonctionnement, le bouton lumineux est
toujours allumé en bleu et le robot est en cours de nettoyage.

Fonction d’essuyage

En mode de nettoyage, lorsque la fonction d’essuyage est activée, assurez-vous que le réservoir
d’eau est rempli d’eau propre et que la serpilliere et le porte-serpilliere sont correctement fixés au
réservoir d’eau. [Fig. 5]

Sortez le réservoir d’eau et remplissez-le d’eau propre par 'ouverture prévue a cet effet, jusqu’au niveau maximum
indiqué. Fixez la serpilliére a son support et insérez-la sous le réservoir d’eau. Veillez a ce qu’elle soit correctement
insérée dans les ouvertures prévues a cet effet sous le réservoir d’eau. Remettez le réservoir d’eau dans le robot.
Remplissez le réservoir d’eau uniquement avec de I'eau. D’autres liquides peuvent corroder le
réservoir d'eau.

Utilisez uniquement de 'eau froide/a température ambiante. L’eau chaude peut endommager le réservoir d’eau.
Notez gu’il faut quelques minutes pour que la serpilliere soit complétement mouillée. Si vous préférez,
mouillez la serpilliere en enlevant tout exces d’eau avant d’activer la fonction d’essuyage.

Lorsque la fonction d’essuyage n’est pas activée, retirez la serpilliére et le porte-serpilliere et videz

le réservoir d’eau de toute eau résiduelle. [Fig. 6] Lavez régulierement la serpilliére aprés chaque
utilisation pour maintenir la qualité du nettoyage.

2. Pause
La pause signifie que le robot passe du mode de fonctionnement au mode veille. Cette opération peut
étre effectuée en appuyant sur le bouton « Marche/Arrét » du robot, ou via I'application mobile.

Attention ! [Fig. 7]

Si le robot est en mode nuit, appuyez deux fois sur le bouton « MARCHE/ARRET » du
robot pour qu’il commence a nettoyer.

Si le robot n’est pas utilisé pendant une longue période, appuyez longuement sur le bouton
« MARCHE/ARRET » pour éteindre le robot. Lorsque le robot rencontre une panne,
appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant 2 & 3 secondes avec une aiguille de
moins de 2 mm pour I'arréter de force.

TELECHARGEMENT DE L’APPLICATION ET CONNEXION PAR WIFI [Fig. 8]

Afin d’accéder a toutes les fonctions du robot partout, il est suggéré de télécharger
I'application HG5. Vous pourrez contréler le robot le plus efficacement possible.

1. Téléchargez l'application « HG5 » dans votre App Store, Google Play ou I'application Galerie.
2. Ouvrez l'application, créez un compte a l'aide de votre e-mail et un mot de passe.
Confirmez la connexion.

3. Assurez-vous que votre dispositif mobile soit connecté au Wi-fi.

4. Cliquez sur « ajouter un appareil » sur 'application, suivez les instructions pour terminer 'appairage.

AVERTISSEMENT

Le nom du réseau Wi-Fi ne peut pas dépasser 32 caractéeres.

Si la connexion échoue, suivez les étapes ci-dessous pour vérifier ce qui suit :
» Assurez-vous d’avoir inséré le bon mot de passe WIFI

» Assurez-vous de définir votre réseau WiFi a 2,4 GHz

« Assurez-vous que le robot ne soit pas trés éloigné du routeur.
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Fig. 14

GRACE A L’APPLICATION HG5

Apres avoir apparié votre robot avec succes, vous pouvez créer la carte de votre maison.
Cela vous permettra d’accéder aux paramétres entierement personnalisables et aux
programmes de nettoyage de votre robot.

Cliquez sur 'icdbne Robot pour accéder a la page de carte. N'oubliez pas d’enlever tout
obstacle sur le sol (cables, chaussettes, chaussures) avant de mettre le robot en marche.
Cliquez sur le bouton MISE EN MARCHE pour que le robot commence a cartographier votre
appartement. Vous verrez la carte se créer sur votre page d’accueil. Une fois que le robot a
scanné tout votre appartement, vous verrez le plan complet sur votre téléphone. Vous pouvez
donner un nom a chaque piece, la personnaliser et mettre en place un programme de nettoyage
dédié (niveau de puissance d’aspiration, niveau de balayage, fréquence de nettoyage, etc.).

-Durée du nettoyage : indique la durée de la derniére session de nettoyage

-Surface nettoyée : indique les métres carrés couverts par le robot lors de la derniére
session de nettoyage

-Batterie : niveau actuel de la batterie

« MISE EN MARCHE (A:)

Le robot commence le nettoyage en suivant les parametres de nettoyage actuels.

*« RETOUR AU CHARGEUR (#)

Le robot revient & la base de recharge.

*Toutes les autres icOnes s’allument et ne sont disponibles qu’aprés avoir cliqué sur
l'icobne Mise en marche.

* ALLER A UN ENDROIT (Q)

Sélectionnez un endroit spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les parameétres de nettoyage actuels.

« SELECTIONNER UNE PIECE ([@])

Sélectionnez une piece spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les parametres de nettoyage de la piece.
Sélectionnez une zone spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les parameétres de nettoyage actuels.

* ZONES INTERDITES (/%)

Définissez une zone spécifique ou le robot ne sera pas autorisé a se rendre. Vous pouvez
définir des zones interdites a nettoyer, a aspirer ou les deux.

* PERSONNALISER ()

Personnalisez les piéces sur la carte. Il est possible de fusionner ou de diviser différentes
pieces, de réinitialiser complétement la carte, de renommer les piéces, de définir un programme
de nettoyage pour chaque piece, de définir une séquence de nettoyage des piéces.

* REGLAGES (ses)

Liste compléete des réglages du robot

ENTRETENIR VOTRE ROBOT

VIDER LE RESERVOR

Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que le Robot soit éteint.

1. Eteignez le robot et retirez-le de la base de recharge.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer toutes les surfaces. NE LAISSEZ pénétrer aucune goutte
d’eau sur aucun composant de I'appareil pendant le nettoyage.

Aprés avoir passé I'aspirateur, retirez le réservoir d’eau et le réservoir poussiére.

1. Appuyez sur le bouton et retirez-le. [Fig. 9]

2. Soulevez le réservoir par la poignée, [Fig. 10] ouvrez le réservoir a I'endroit indiqué en relachant le
clip, [Fig. 11] Videz le réservoir dans une poubelle. [Fig. 12]

3. Utilisez la brosse de nettoyage si nécessaire pour enlever tout exces de poussiére de la surface
interne du réservoir ou de la surface du filtre

4. Replacez le réservoir poussiére avec le réservoir d’eau dans le robot.

NETTOYAGE DES FILTRES

Le robot est équipé d’un filtre pré-moteur. Pour maintenir des performances de nettoyage optimale,
nettoyez réguliérement le couvercle du filtre et le filire pré-moteur. lls doivent étre nettoyés aprés 5
vidages du réservoir et ne doivent pas étre lavés.

1. Apres avoir passé I'aspirateur, retirez le réservoir d’eau et le réservoir poussiere. Appuyez sur le
bouton et retirez-le. [Fig. 9]

2. Retirez le réservoir et videz-le. [Fig. 10,11,12] Ouvrez le réservoir, retirez le filtre EPA de la maille
du filtre et nettoyez-les séparément. Le montage se fait dans I'ordre inverse ; assurez-vous que le
filtre est monté correctement. [Fig. 13,14]

IMPORTANT : Contrélez et maintenez régulierement les filtres suivant les instructions de
maintenance du filtre. Cela permettra de maintenir une performance de nettoyage maximale.

Si la maille du filtre et le filtre sont endommagés, il faut les retirer immédiatement et les remplacer a
temps pour éviter d’endommager le moteur de I'aspirateur.
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Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 20

Fig. 21

Fig. 22

SERPILLIERE DE NETTOYAGE

1. Retirez le porte-serpilliére et la serpilliére du réservoir d’eau. [Fig. 15,16]
2. Retirez la serpilliere du porte-serpilliere.

3. Lavez la serpilliere a la main ou a la machine a laver.

4. Laissez-la sécher complétement avant de I'utiliser a nouveau.

NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE

Nettoyez la brosse rotative régulierement pour maintenir la performance de nettoyage maximale.

1. Arrétez le robot et retournez-le.

2. Appuyez sur les attaches de la semelle pour retirer le couvercle de I'agitateur. [Fig. 17]

3. Soulevez 'agitateur en saisissant une de ses extrémités. [Fig. 18]

4. Utilisez la brosse de nettoyage pour enlever tout enchevétrement de I'agitateur et la saleté sur les
poils. Ne perdez pas le manchon en caoutchouc du roulement a billes.

5. Aprés le nettoyage, remettez I'agitateur et le couvercle de I'agitateur dans le robot.

Attention : Toutes les tdches d’entretien doivent étre effectuées aprés avoir retiré le réservoir, afin
d’éviter que la saleté contenue dedans ne se déverse accidentellement.

NETTOYAGE DES BROSSES LATERALES
Lorsque les brosses latérales sont sales, nettoyez-les a I'eau claire et séchez-les avant de les utiliser ;
si la brosse latérale est endommagée et ne peut pas fonctionner normalement, veuillez la remplacer.

Attention !
Lorsque vous remplacez les brosses de nettoyage latérales, faites correspondre les marques « L » et
« R » de la brosse avec les marques « L » et « R » situées au bas du robot.

NETTOYAGE DES ROUES MOTRICES [Fig. 19]

1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.

2. Retirez toute saleté ou tout poil coincé dans les roues.
3. Nettoyez les roues avec un chiffon sec.

NETTOYAGE DES LENTILLES DU CAPTEUR ANTI-CHUTE [Fig. 20]

Pour maintenir un fonctionnement sir de votre robot, il est important de maintenir les capteurs anti-
chute propres.

Il'y a 3 capteurs situés sur le coté inférieur du robot. Retournez le robot et nettoyez-les avec chiffon sec
pour enlever toute accumulation de poussiere, de saleté ou de débris.

CHANGEMENT DE LA BATTERIE [Fig. 21]

1. A l'aide d’un tournevis, retirez les vis du couvercle de la batterie situé en bas du robot ;

2. Retirez le couvercle des piles.

3. Débranchez le connecteur et retirez la batterie du logement ;

4. Placez la nouvelle batterie dans le logement et rebranchez-la au connecteur. Veillez a ce que le
connecteur et les fils soient alignés correctement. Remontez le couvercle de la batterie et fermez-le
avec les vis.

5. Remettez-le en marche pour vérifier s’il est normal.

Attention !

Veuillez recycler les batteries remplacées selon une méthode respectueuse de I'environnement afin
d’éviter toute pollution.

NOTE IMPORTANTE

Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées pour votre robot.

L’utilisation de piéces non approuvées par Hoover est dangereuse et invalidera votre garantie.

Si le robot ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, veuillez retirer les batteries et rangez-les dans un
endroit frais et sec.

IMPORTANT : Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que I'appareil soit éteint. Saisissez le
robot toujours avec deux mains pour le soulever et le transporter et assurez-vous de tenir le robot droit.
[Fig. 22]

Lorsque vous allumez le robot, veillez a ne pas saisir le réservoir pour éviter toute ouverture
accidentelle. (Fig. 23)

Vous devez éviter d'utiliser votre robot sous la lumiére directe du soleil ou sur des surfaces noires
polies car ces conditions affecteront négativement le comportement de votre robot.

Fig. 23
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DEPANNAGE

Si vous avez des problémes avec votre robot, suivez cette simple liste de vérification avant d’appeler
le service clientéle Hoover.

» Lerobot ne fonctionne pas lorsqu’il est allumé

Indicateur lumineux des boutons

MARCHE/ARRET et Accueil Actions

Vérifiez que les brosses de nettoyage latérales sont
propres et placées correctement

Clignotement des lumiéres blanche et bleue — - -
Vérifier que I'agitateur est propre et placé

correctement

Lumiére blanche allumée Vérifiez si le réservoir est correctement inséré

Vérifiez que les roues motrices sont propres et

Clignotement des lumiéres blanche et bleue .
fonctionnent

Vérifiez que les capteurs anti-chute et le pare-choc

Clignotement des lumiéres bleue et bleue . 3
9 frontal sont propres et en bon état de fonctionnement

Vérifiez que la tour de télédétection par laser

Clignotement des lumieres blanche .
fonctionne

* Lerobot ne se recharge pas automatiquement

Assurez-vous qu’il n’y a pas de barriére entre le robot et la base de recharge, et qu’aucun objet ne se
trouve dans la zone autour de la base de recharge sur 2 métres devant et 1 métre de chaque coté.

* Le Robot est coincé

Le robot va tenter de se libérer lui-méme mais dans certains cas, aidez-le.

* Lerobot fait beaucoup de bruit en aspirant

Nettoyez le réservoir et le filire, nettoyez et vérifiez 'agitateur et les roues motrices.

* La puissance d’aspiration est faible.

Nettoyez le réservoir et le filtre, nettoyez et vérifiez I'agitateur et les roues motrices.

» Lafonction d’essuyage ne fonctionne pas

Vérifiez qu'’il y a suffisamment d’eau propre dans le réservoir d’eau. Vérifiez que le porte-serpilliere et
la serpilliere sont correctement insérés dans le robot.

INFORMATIONS IMPORTANTES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours
préciser le numéro de votre modeéle.

QUALITE
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits sont fabriqués
selon un systeme de qualité conforme a la norme 1SO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est
vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions
peuvent étre obtenus auprés du revendeur auprés duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou
le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
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HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerét ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie sollten das
Gerat ausschlief3lich gemaR den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden. Vor dem Gebrauch
des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des Ladegeréates, bevor Sie das Gerat
reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchfihren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kdrperlich, geistig oder sensorisch behinderten Personen
bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung fir

die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes, darf
das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.

Wenn zu reinigende Flache einen Balkon oder Treppen einschliel3t, sollte eine physische Barriere
den sicheren Betrieb gewéhrleisten und verhindern, dass das Gerét den Balkon oder die Treppe
befahrt. Kleine Kinder und Haustiere missen wahrend des Geratebetriebs beaufsichtigt werden.

Das Gerét stets witterungsgeschitzt im Haus aufbewahren. Verwenden Sie das Gerat nicht

im Freien und setzen Sie es nicht Wettereinflissen, Feuchtigkeit (z.B. nasse Bdden) oder
Warmequellen (z.B. Ofen, Kamine etc.) aus.

Setzen Sie den Saugroboter oder das Zubehor keiner UberméaRigen Warme oder Kélte aus (nur fur
Temperaturen zwischen 0 — 30 °C).

Lassen Sie den Saugroboter nicht herunterfallen und verwenden Sie kein Zubehor, das herunter
oder ins Wasser fiel, beschadigt oder im Freien gelagert wurde.

Ziehen Sie nie den Netzstecker, indem Sie am Kabel ziehen.

Verwenden Sie ihn nicht zur Reinigung von Treppen.

Batterie laden

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Geréat geliefert wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerat angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

Batterien niemals bei Temperaturen tber 30°C oder unter 0°C aufladen!

Stecken Sie den Stecker des mitgelieferten Ladegerats in eine Steckdose.

Es konnen Flussigkeiten von den Batteriezellen bei extremem Gebrauch oder unter extremen
Temperaturen auftreten. Wenn Flissigkeiten die Haut beriihren, dann spiilen Sie die Hautstellen sofort
mit klarem Wasser ab. Wenn Flussigkeit in die Augen gelangt, dann spulen Sie sie sofort mit sauberem
Wasser fir mindestens 10 Minuten aus. Suchen Sie einen Arzt auf.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Verwenden Sie nur Zubehor, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover empfohlen oder geliefert werden.
Keine harten oder scharfen Objekte, Streichholzer, heil3e Asche, Zigarettenstummel oder Ahnliches aufsaugen.
Keine entflammbaren Flussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampf versprihen oder
aufsaugen.

Das Gerat oder die Ladevorrichtung nicht weiter nutzen, wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerates

zu gewabhrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlief3lich von einem
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

Das Gerat nicht verwenden, um Tiere oder Personen zu séubern.

Die Originalbatterien keinesfalls durch andere nichtwiederaufladbare Batterien ersetzen.
Wenn der Saugroboter langere Zeit (mehrere Wochen) nicht verwendet werden soll, ziehen Sie den
Stecker des Netzteils ab.

Entsorgung der Batterien

Wenn das Gerat entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerat muss von der
Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgemals.
Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind und es von selber stoppt. Gebrauchte Akkus sollten zum
Recycling zurtickgegeben und nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden. Um die Akkus herauszunehmen,
wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder fuihren Sie folgende Schritte aus.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und schalten Sie den Saugroboter aus. Drehen Sie

den Saugroboter um und legen Sie ihn auf eine ebene Flache. Entfernen Sie die Schrauben und den
Batteriefachdeckel. Nehmen Sie den Akkupack heraus. [Abb. 16]

HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des Gerates haben
oder detailliertere Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling des Geréats bendtigen,
kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den lokalen Entsorgungsdienst fir Haushaltsabfélle.

* Gerateausstattung ist modellabhéangig ** Je nach Modell unterschiedlich




WICHTIGE HINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Beachten Sie sorgfaltig die folgenden Informationen, bevor Sie den Saugroboter oder dessen Zubehér verwenden.

Demontieren Sie den Saugroboter nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Sollte ein Fehler auftreten, kontaktieren Sie bitte den
Hoover-Kundenservice fur professionelle Hilfe.

Treppen: Mithilfe von Sensoren wird verhindert, dass der Saugroboter Treppen oder Stufen herunterfallt oder eine Kante tiberfahrt. Bestimmte
Faktoren kénnen jedoch die Funktion der Sensoren beeintrachtigen.

Der Saugroboter kann Stufen nicht erkennen, die nicht mindestens 8 cm hoch sind. Bei Stufen mit weniger als 8 cm Hohe kann der Saugroboter diese Stufen
herunterfallen. Falls verfiighar, kbnnen Sie tber die App die verbotenen Bereiche oder virtuellen Barrieren einstellen, um lhren Roboter vor Abstlirzen zu schiitzen.
Die Sensorfunktionen werden durch stark reflektierende oder sehr dunkle Oberflachen, beispielsweise Glas oder polierte Keramik von Stufen oder
Treppen, gestort, sodass der Saugroboter diese Stufen herunterfallen kann. Falls verfugbar, kdnnen Sie tUber die App verbotene Bereiche oder
virtuelle Barrieren festlegen oder einen Teppich auf die untere Stufe einstellen, um lhren Roboter vor Abstlirzen zu schitzen.

Der Einsatz des Saugroboters auf Terrassen, Rampen oder erhdhten Flachen ohne Randbegrenzung sollte vermieden werden. Falls verfugbar
kénnen Sie Uber die App die verbotenen Bereiche oder virtuellen Barrieren festlegen, damit Ihr Roboter nicht in diese Bereiche féahrt.

Verwenden der Akkus: Ihr Saugroboter wird durch aufladbare Lithiumakkus mit hoher Kapazitat mit Strom versorgt. Diese Akkus sind bei
ordnungsgemaRer Nutzung wie in dieser Anleitung beschrieben, garantiert bis zu 6 Monate lang verwendbar.

Bei einem deutlichen Leistungsverlust des Saugroboters kdnnen Sie Ersatzakkus von lhrem Hoover-Fachhandler erhalten.

Verwenden Sie fiir lhren Saugroboter nur von Hoover zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von Zubehor- und Ersatzteilen, die nicht von
Hoover zugelassen sind, ist gefahrlich und kann ggf. die Garantieleistung beeintréchtigen.

Verwenden Sie zum Aufladen lhres Roboters nur die mitgelieferte Ladestation und das Netzteil. Die Verwendung einer falschen Ladestation oder
eines falschen Netzteils ist gefahrlich und fiihrt moglicherweise dazu, dass Ihre Garantie erlischt.

Frequenzbereiche 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximale HF-Leistung, die im
Frequenzband tbertragen wird

Umweltschutz

Das am Gerat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerat nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern an einer
entsprechenden Sammelstelle fuir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in
Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfiihrlichere Informationen
Uber die Millbehandlung und das Recycling dieses Gerates erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehorde, der Millentsorgungsstelle
lhrer Kommune oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Dieses Gerat erfillt die Européaischen Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU. Fir eine Kopie der Konformitatserklarung
kontaktieren Sie bitte den Hersteller auf seiner Website www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM SAUGROBOTER VERTRAUT
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1 Vorderer Sto3schutz
2 HOME-Taste (Ladestation)
3 Ein-/Aus-Taste
4 Signalempfanger vorne
5 Lautsprecher
6 Reset-Taste (Rote Taste)
7 Entriegelungsknopf fur Staubbehélter
8 Lidar-Tower
9 Grobschmutzfilter
10 | EPA-Filter
11 | Obere Staubbehélterabdeckung,
Handgriff
12 | Untere Staubbehéalterabdeckung
13 | Wasserbehélter
14 | Reinigungstuchhalter
15 | Reinlgungstuch
16 | Netzteil
3 15 17 | Anschluss fir Netzteil
18 | DC-Anschluss, Ladestation
19 | Ladegeratkontakte
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Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4

VORBEREITUNG DES SAUGROBOTERS

VERPACKUNG

Bewahren Sie die Verpackung des Saugroboters auf. Moglicherweise ist in der Zukunft eine gultige
Garantie erforderlich.

Achten Sie beim Auspacken des Saugroboters und des Zubehdrs darauf, dass Kleinkinder, Babys und
Tiere nicht mit den Plastiktlten spielen, um eine Erstickungsgefahr auszuschlief3en.

Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 4-6 Stunden lang auf. [Abb. 1]

Setzen Sie das Netzteil des Saugroboters nicht Temperaturen unter 0 °C oder uber 30 °C aus, da
dadurch der Akku beschadigt werden kann.

Das Netzteil darf nur direkt an eine Standardwandsteckdose angeschlossen werden.

BATTERIE

Um eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten, sollten Sie die Akkus des Saugroboters immer voll
aufladen.

Wenn der Saugroboter nicht verwendet wird, sollte er mit Ladestation verbunden sein. Der Roboter
verfugt Uber ein intelligentes Ladesystem. dieses verhindert, dass die Akkus Uberladen werden.
Achten Sie darauf, dass jeder Person im Zimmer die Existenz des Saugroboters bekannt ist, um
Unfélle zu vermeiden.

VORBEREITUNG IHRES ZUHAUSES

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Hindernisse, die den Weg des Roboters versperren kdnnten. Achten
Sie dabei auf:

» Gegenstande, die leicht umgestoRen werden kénnen.

» Kanten, Teppiche oder Laufer, in denen er sich verfangen konnte.

» Bodenlange Vorhange, Gardinen und Tischdecken.

* Warmequellen oder entflammbare Gegenstande.

* Stromkabel und andere Kabel.

« Zerbrechliche Gegenstande.

EINSTELLUNG DER LADESTATION

1. Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose und verbinden Sie es mit der Ladestation. [Abb. 2]

2. Achten Sie dabei darauf, dass das Netzkabel nicht unter der Ladestation eingeklemmt wird.

3. Stellen Sie die Ladestation auf einen nicht reflektierenden, ebenen Boden, vorzugsweise an eine
Wand. Wenn der Boden zu stark reflektiert, stért dies das Navigationssystem des Roboters, und er hat
maoglicherweise Schwierigkeiten, die Ladestation zu finden.

4. Im Umkreis von 2 Metern vor der Ladestation und 1 Meter rechts und links davon dirfen sich keine
Gegenstande befinden. [Abb. 2]

5. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verheddert oder Uberspannt ist. Wenn Sie zu viel Kabel
haben, verwenden Sie einen Kabelbinder, um das Stromkabel ordentlich zu lagern.

6. Kontrollieren Sie, ob der Staubbehalter richtig im Roboter eingesetzt ist.

7. Driicken Sie die beiden Kantenreinigungsbursten in die Halterungen, bis sie einrasten. Beachten Sie
die Bezeichnungen L und R auf dem Geréat und den Birsten. [Abb. 3]

8.Nehmen Sie die Schwamme aus dem Saugroboter. Fiihren Sie Ihren Roboter in die Ladestation, um
zu beginnen. Beim normalen Gebrauch kann es bis zu 4/5 Stunden dauern, um das Gerat vollstéandig
zu laden.

AKKU AUFLADEN [Abb. 4]

Halten Sie die EIN/AUS-Taste des Roboters 3 bis 5 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten, und stellen Sie ihn vor der Ladestation ab.

Driicken Sie die Home-Taste (Ladestation) am Roboter und vergewissern Sie sich, dass er zur
Ladestation fahrt.

Fir eine optimale Batterieleistung wird empfohlen, den Akku des Roboters immer vollstandig
aufzuladen.

Wenn der Akku geladen wird, blinken die EIN-/AUS- und Home-Taste (Ladestation) weif3.
Nachdem der Akku vollstéandig aufgeladen ist, schalten sich die Leuchten aus.

Automatisches Laden

Wenn die Akkukapazitat des Roboters wéhrend der Reinigung niedrig ist, unterbricht der Saugroboter
die Reinigung und féhrt zur Ladestation, um die Akkus aufzuladen.

Nachdem der Saugroboter die Reinigung abgeschlossen hat, schaltet er automatisch in den
Auflademodus und sucht nach der Ladestation, um die Akkus aufzuladen.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Roboters und der Ladestation nicht
verschmutzt sind. Reinigen Sie die Ladekontakte bei Bedarf.

Wenn sich der Roboter aufgrund eines entladenen Akkus nicht einschalten lasst, tragen Sie ihn zum
Aufladen der Akkus zur Ladestation. Die Ladekontakte sollten aufeinander ausgerichtet sein und die
Kantenreinigungsbirste sollte nicht zwischen den Ladekontakten stecken bleiben.

Batterie

Im Laufe der Zeit nimmt die Kapazitét lhres Roboterakkus ab, und er muss erneuert werden. Ein
Ersatzakku kann bei einem autorisierten Hoover-Handler erworben werden. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und -Zubehor von Hoover.
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VERWENDUNG DES SAUGROBOTERS

« Home-Taste (Ladestation)
Kurz driicken: Aufladen
Lang druicken: App-Verbindung

Anzeigeleuchte:
WeiBes blinkendes Licht: Aufladen
WeilRes schnell blinkendes Licht: App-Verbindung

* Ein-/Aus-Taste

Langes Driicken: Einschalten (wenn der Roboter ausgeschaltet ist)
Langes Driicken: Ausschalten (wenn der Roboter eingeschaltet ist)
Kurzes driicken: Start/Pause (wenn der Roboter im Schlafmodus ist)

Anzeigeleuchte:

Blaues blinkendes Licht: Standby-Modus

Blaues kontinuierlich leuchtendes Licht: Arbeitsmodus
Blaues Licht ausgeschaltet: Schlafmodus

1. Der Betrieb des Roboters: Schlafmodus > Standby-Modus > Arbeitsmodus

A. Schlafmodus: Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet und 3 Minuten lang nicht
gearbeitet hat, schaltet er automatisch in den Schlafmodus um. Wenn sich der Roboter im
Schlafmodus befindet, ist die Tastenbeleuchtung ausgeschaltet, und der Roboter steht still.

B. Standby-Modus: Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, blinkt die Tastenbeleuchtung
blau, und der Roboter steht still.

C. Arbeitsmodus: Wenn sich der Roboter im Arbeitsmodus befindet, leuchtet die Tastenbeleuchtung
immer blau, und der Roboter befindet sich im Reinigungsmodus.

Wischfunktion

Uberprifen Sie, wenn die Wischfunktion im Reinigungsmodus eingeschaltet ist, dass

der Wasserbehélter mit sauberem Wasser gefiillt ist und das Reinigungstuch und der
Reinigungstuchhalter korrekt am Wasserbehélter befestigt sind. [Abb. 5]

Ziehen Sie den Wasserbehalter heraus und fiillen Sie ihn durch die dafiir vorgesehene Offnung mit sauberem
Wasser bis zum maximalen Fllstand. Befestigen Sie das Reinigungstuch am Halter und setzen Sie beide unter
dem Wasserbehélter ein. Achten Sie dabei darauf, dass beide richtig in die dafiir vorgesehenen Offnungen
unter dem Wasserbehélter eingesetzt werden. Setzen Sie den Wasserbehdlter wieder in den Roboter ein.
Fullen Sie den Wasserbehalter nur mit Wasser. Andere Flissigkeiten im Wasserbehélter kénnen zu
Korrosion fuhren.

Verwenden Sie nur kaltes/auf Zimmertemperatur temperiertes Wasser. Heil3es Wasser kann zu
Schaden am Wasserbehalter fuhren.

Bitte beachten Sie, dass es ein paar Minuten dauert, bis das Reinigungstuch vollstédndig nass ist. Wenn
Sie mochten, kdnnen Sie, bevor Sie die Wischfunktion einschalten, das Reinigungstuch anfeuchten und
Uberschussiges Wasser entfernen.

Wenn die Wischfunktion nicht eingeschaltet wird, entfernen Sie das Reinigungstuch und den
Reinigungstuchhalter und entleeren Sie den Wasserbehalter vollstéandig. [Abb. 6] Um die
Reinigungsqualitat zu gewabhrleisten, waschen Sie das Reinigungstuch regelmafig nach jedem Gebrauch.

2. Pause
Pause bedeutet, dass der Roboter vom Arbeitsmodus in den Standby-Modus geschaltet wird. Dies
kann durch Driicken der EIN-/AUS-Taste am Roboter oder Uiber die mobile App gesteuert werden.

Achtung! [Abb. 7]

Wenn sich der Roboter im Schlafmodus befindet, driicken Sie zweimal die EIN-/AUS-Taste
am Roboter, damit er mit der Reinigung beginnt.

Wenn der Roboter léngere Zeit nicht benutzt wird, driicken Sie lange auf die EIN-/AUS-Taste, um den
Roboter auszuschalten. Wenn der Roboter abstirzt, driicken Sie bitte die Reset-Taste an der Hupe fiir
2-3 Sekunden mit einer Nadel von weniger als 2 mm Durchmesser, um ihn zwangsweise auszuschalten.

APP HERUNTERLADEN UND UBER DAS WLAN VERBINDEN [Abb. 8]

Um von Uberall auf alle Funktionen des Roboters zugreifen zu kénnen, empfehlen wir, die HG5
APP herunterzuladen. Sie kdnnen den Roboter damit auf die effizienteste Art und Weise steuern.
1. Laden Sie die HG5 APP von lhrem App Store, Google Play oder der APP Gallery herunter.
2. Offnen Sie die APP, erstellen Sie ein Konto mit lhrer E-Mail und einem Passwort.
Bestatigen Sie die Anmeldung.

3. Stellen Sie sicher, dass lhr Mobilgerat mit dem WLAN verbunden ist.

4. Klicken Sie auf der APP auf “Gerat hinzufiigen” und folgen Sie den Anweisungen, um die
Kopplung abzuschlieRen.

ACHTUNG

Der WLAN-Name darf nicht langer als 32 Zeichen sein.

Wenn die Verbindung fehlgeschlagen ist, filhren Sie folgende Schritte aus:

- Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Router-Passwort eingegeben haben
« Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Netzwerk auf 2,4 GHz eingestellt ist

« Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der Ndhe des Routers befindet.
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MIT DER HG5 APP

Nachdem Sie lhren Roboter erfolgreich gekoppelt haben, kénnen Sie die ,Landkarte” lhres
Zuhauses erstellen. Damit haben Sie Zugriff auf vollstdéndig anpassbare Einstellungen und
Reinigungspléane lhres Roboters.

Klicken Sie auf das Roboter-Symbol, um die Kartenseite zu 6ffnen. Denken Sie daran, bevor Sie
den Roboter einschalten, alle Hindernisse auf dem Boden zu entfernen (Kabel, Socken, Schuhe).
Tippen Sie auf die Schaltflache EINSCHALTEN, damit der Roboter mit der Kartierung
Ihrer Wohnung beginnt. Die Karte wird auf Ihrer Startseite erstellt. Sobald der Roboter
Ihre gesamte Wohnung gescannt hat, sehen Sie die komplette Karte auf Ihrem Handy.
Sie kdnnen jedem Raum einen Namen geben, ihn individuell gestalten und einen eigenen
Reinigungsplan einrichten (Saugkraft, Wischstufe, Reinigungshaufigkeit usw.).

-Reinigungszeit: Zeigt die Dauer des letzten Reinigungsvorgangs an.

-Gereinigte Flache: zeigt die Anzahl Quadratmeter an, die der Roboter wahrend der
letzten Reinigung gereinigt hat

-Akku: aktueller Ladezustand des Akkus

« EINSCHALTEN (&)

Der Roboter beginnt mit der Reinigung gemaR den aktuellen Reinigungseinstellungen.
« ZURUCK ZUM AUFLADEN (%)

Der Roboter kehrt zur Ladestation zurtick.

*Alle anderen Symbole schalten sich ein und sind nur verfigbar, wenn Sie auf das Symbol
Einschalten tippen.

« ZU EINEM ORT GEHEN (Q)

Sie kdnnen einen bestimmten Ort auf der Karte auswahlen, damit der Roboter dorthin
fahrt und mit der Reinigung gemafR den aktuellen Reinigungseinstellungen beginnt.

« EINEN RAUM AUSWAHLEN (@)

Wahlen Sie einen bestimmten Raum auf der Karte aus. Der Roboter fahrt dorthin und
beginnt mit der Reinigung gemaf den Einstellungen fur die Raumreinigung.

Wahlen Sie einen bestimmten Bereich auf der Karte aus. Der Roboter fahrt dorthin und
beginnt mit der Reinigung gemaf den aktuellen Reinigungseinstellungen.

« VERBOTENE BEREICHE (/)

Sie kdnnen einen Bereich festlegen, in den der Roboter nicht fahren darf. So kénnen
Verbotene Bereiche fiir das Wischen, fiir das Saugen oder fur beides festlegen.

* INDIVIDUELL ANPASSEN (3)

Passen Sie Rdume auf der Karte an. Es ist moglich, verschiedene Rdume zusammenzulegen
oder zu teilen, die Karte vollstandig zuriickzusetzen, Rdume umzubenennen, den Reinigungsplan
fir jeden Raum festzulegen oder die Reinigungsreihenfolge fiir die Raume festzulegen.

* EINSTELLUNGEN (eee)

Vollstéandige Liste der Einstellungen des Roboters

WARTUNG IHRES SAUGROBOTERS

STAUBBEHALTER LEEREN

Bevor Sie Wartungsarbeiten ausfihren, prifen Sie bitte, ob der Saugroboter
ausgeschaltet ist.

1. Schalten Sie den Roboter aus und nehmen Sie ihn aus der Ladestation.

2. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um alle Oberflachen zu reinigen. Lassen Sie bei der Reinigung
KEIN Wasser in Teile des Gerates eindringen.

Entfernen Sie nach dem Staubsaugen den Wasserbehalter und den Staubbehélter.

1. Drucken Sie hierzu den Entriegelungsknopf und ziehen Sie ihn heraus. [Abb. 9]

2. Heben Sie den Staubbehalter am Griff an, [Abb. 10] 6ffnen Sie den Staubbehélter an der angegebenen Stelle,
indem Sie den Clip losen, [Abb. 11]. Entleeren Sie den Staubbehélter Giber einem Abfalleimer aus. [Abb. 12]

3. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsbirste, um Gberschissigen Staub von der Innenflache
des Staubbehalters oder der Filteroberflache zu entfernen.

4. Setzen Sie den Staubbehalter mit dem Wasserbehéalter wieder in den Roboter ein.

REINIGUNG DER FILTER

Der Roboter ist mit einem Vormotorfilter ausgestattet. Um eine optimale Reinigungsleistung
beizubehalten, sollten Sie den Filterdeckel und den Vormotorfilter regelmaBig reinigen. Sie sollten
nach jedem 5. Entleeren des Staubbehalters diesen reinigen, aber nicht waschen.

1. Entfernen Sie nach dem Staubsaugen den Wasserbehalter und den Staubbehélter. Driicken Sie
hierzu den Entriegelungsknopf und ziehen Sie ihn heraus. [Abb. 9]

2. Nehmen Sie den Staubbehélter heraus und entleeren Sie ihn. [Abb. 10,11,12] Offnen Sie den
Staubbehélter Entfernen Sie dann den EPA-Filter vom Filtersieb und reinigen Sie ihn separat. Der
Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie dabei darauf, dass der Filter richtig
zusammengesetzt wird. [Abb. 13,14]

WICHTIG: Uberpriifen und warten Sie die Filter regelméRig entsprechend den Filterwartungsanweisungen.
Diese MaRnahmen garantieren die maximale Reinigungsleistung des Roboters.

Wenn das Filtergewebe und der Filter beschadigt sind, sollten sie sofort entfernt und rechtzeitig
ersetzt werden, um Schaden am Motor des Staubsaugers zu vermeiden.
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REINIGUNGSTUCH

1. Nehmen Sie den Reinigungstuchhalter und das Reinigungstuch vom Wasserbehélter ab. [Abb. 15,16]
2. Nehmen Sie das Reinigungstuch vom Reinigungstuchhalter ab.

3. Waschen Sie das Reinigungstuch von Hand oder in der Waschmaschine.

4. Lassen Sie es vollstandig trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

BURSTWALZE REINIGEN

Reinigen Sie die rotierende Burstwalze regelméRig, um die optimale Reinigungsleistung zu erhalten.

1. Schalten Sie den Roboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Um die Abdeckung der Burstwalze zu entfernen, driicken Sie die Clips an der Bodenplatte. [Abb. 17]
3. Heben Sie die Birstwalze an einem Ende nach oben. [Abb. 18]

4. Entfernen Sie mit der Reinigungsburste die Verunreinigungen von der Birstwalze und den Schmutz von
den Borsten. Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Gummimanschette am Kugellager nicht verlieren.

5. Setzen Sie die Birstwalze und ihre Abdeckung nach der Reinigung wieder in den Roboter ein.
Achtung: Fihren Sie alle Wartungsarbeiten immer nach der Entnahme des Staubbehalters durch, um
zu vermeiden, dass der Schmutz im Staubbehélter versehentlich ausgekippt wird.

REINIGUNG DER KANTENREINIGUNGSBURSTEN
Wenn die Kantenbirsten verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit klarem Wasser und lassen Sie sie vor dem
Gebrauch trocknen. Wenn die Kantenbiirste beschadigt ist und nicht normal funktioniert, tauschen Sie sie bitte aus.

Achtung!
Beim Auswechseln der Kantenreinigungsbursten missen die Markierungen ,L* und ,R* auf der Burste
mit den Markierungen ,L“ und ,R" auf der Unterseite des Roboters Ubereinstimmen.

REINIGUNG DER ANTRIEBSRADER [Abb. 19]

1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Entfernen Sie Schmutz oder Haare, die sich in den Radern verfangen haben.
3. Reinigen Sie die Rader mit einem trockenen Tuch.

REINIGUNG DER LINSE DES ABSTURZSICHERUNGSSENSORS [Abb. 20]

Um den sicheren Betrieb lhres Roboters zu gewébhrleisten, ist es wichtig, die
Absturzsicherungssensoren sauber zu halten.

An der Unterseite des Roboters befinden sich 3 Sensoren. Drehen Sie den Roboter um und reinigen
Sie die Sensoren mit einem trockenen Tuch, um jegliche Ansammlung von Staub, Schmutz oder
Ablagerungen zu entfernen.

AKKUS WECHSELN [Abb. 21]

1. Entfernen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung an der Unterseite des Roboters mit einem
Schraubendreher.

2. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.

3. Ziehen Sie den Stecker ab und nehmen Sie den Akku aus dem Fach.

4. Legen Sie den neuen Akku in das Fach ein und schlieBen Sie sie ihn an den Stecker an. Achten Sie
dabei auf die korrekte Ausrichtung des Steckers und der Kabel. Befestigen Sie die Akkufachabdeckung
wieder und sichern Sie sie mit den Schrauben.

5. Schalten Sie den Roboter ein und tberprifen Sie, ob er normal funktioniert.

Achtung!

Bitte recyceln Sie die ausgetauschten Akkus auf umweltfreundliche Weise, um eine Verschmutzung der
Umwelt zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile fur lhren Roboter.

Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist gefahrlich und fuhrt eventuell
dazu, dass Ihre Garantie erlischt.

Wenn der Roboter mehrere Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Akkus heraus und
lagern Sie sie an einem kuhlen, trockenen Ort.

WICHTIG: Achten Sie, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, immer darauf, dass Ihr Geréat
ausgeschaltet ist. Verwenden Sie zum Heben und Tragen immer zwei Hande und stellen Sie sicher,
dass der Roboter dabei waagerecht gehalten wird. [Abb. 22]

Um ein versehentliches Offnen des Wasserbehdlters zu verhindern, achten Sie beim Anheben des
Saugroboters darauf, dass Sie den Wasserbehalter nicht beruhren. (Abb. 23)

Sie sollten Ihren Reinigungsroboter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder auf dunklen polierten
Oberflachen verwenden, weil diese Bedingungen das Verhalten Ihres Roboters negativ beeintrachtigen.

Abb. 23
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FEHLERSUCHE

Wenn Sie ein Problem mit lhrem Roboter haben, befolgen Sie diese einfache Checkliste, bevor Sie
das Hoover-Kundendienstzentrum anrufen.

» Der Roboter funktioniert nicht, wenn er eingeschaltet ist

Leuchtanzeige der EIN-/AUS- und
Home-Taste

MafRnahmen

Prufen Sie, ob die Kantenreinigungsburste sauber
und richtig eingesetzt sind.

Weil3 und blau blinkend - - —
Prifen Sie, ob die Birstwalze sauber und richtig

eingesetzt ist.

Weif3 leuchtend Priifen Sie, ob der Staubbehalter richtig eingesetzt ist

Priufen Sie, ob die Antriebsrader sauber sind und

Weil3 und hellblau blinkend -
funktionieren

Priufen Sie, ob die Absturzsensoren und der vordere

Blaue und hellblaue blinkend Stol3fanger sauber und funktionsféhig sind

Weil3 blinkend Prufen Sie, ob der Lidar-Tower funktioniert

* Der Akku des Roboters ladt sich nicht automatisch auf

Vergewissern Sie sich, dass sich keine Hindernisse zwischen dem Roboter und der Ladestation
befinden und dass sich im Umkreis von 2 Metern vor und 1 Meter rechts und links von der Ladestation
keine Gegensténde befinden.

* Der Roboter ist gefangen

Der Roboter versucht, sich selbst zu befreien. Es gibt aber Falle, in denen er von Hand umgesetzt
werden muss.

* Der Roboter ist wahrend der Reinigung sehr laut

Reinigen Sie den Staubbehélter und den Filter, reinigen und tiberpriifen Sie die Burstwalze und die
Antriebsrader.

* Die Reinigungsleistung ist schwach.

Reinigen Sie den Staubbehélter und den Filter, reinigen und Uberprifen Sie die Birstwalze und die
Antriebsrader.

» Die Wischfunktion funktioniert nicht

Uberpriifen Sie, ob sich geniigend sauberes Wasser im Wasserbehélter befindet. Uberpriifen Sie, ob
der Reinigungstuchhalter und das Reinigungstuch korrekt am Roboter befestigt sind.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind tiber den Hoover-Kundendienst
erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige
Artikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) lhres Geratemodells an.

QUALITAT

Die Hoover-Werke wurden unabhéngig voneinander jeweils einer Qualitatsprifung unterzogen. Unsere
Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001
erflllt.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fur dieses Geréat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das
Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat
erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den
Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fur eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi di
pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso le
istruzioni prima di mettere in funzione 'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia del’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non é destinato a essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza a causa di una
inadeguata informazione sull’'uso in sicurezza dell’apparecchio e sui relativi pericoli. Controllare
che i bambini non giochino con 'apparecchio. Pulizia e manutenzione non possono essere
eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, interrompere immediatamente I'utilizzo dell’apparecchio. Per
evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza
autorizzato Hoover.

Se l'area da pulire € adiacente a balconi o a scale, € necessario creare una barriera fisica per
impedirne I'accesso e garantire un funzionamento sicuro. Durante il funzionamento del Robot,
bambini ed animali domestici devono essere sorvegliati.

Riporre sempre I'apparecchio in posti chiusi. Non usare all’esterno e non esporre 'apparecchio
agli agenti atmosferici, all’'umidita o a fonti di calore (forno, camino, pavimento bagnato).

Non esporre il Robot o gli accessori ad eccessive fonti di calore / freddo (mantenerli tra i 0-30 °C).
Non utilizzare I'apparecchio o gli accessori nel caso siano caduti per terra, danneggiati, lasciati
all’aperto o caduti in acqua.

Non scollegare mai o tirare il trasformatore di alimentazione di rete dal cavo di alimentazione.
Non usare per pulire le scale.

Caricamento della batteria

Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di alimentazione.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 30 °C o inferiori a 0 °C.

Inserire la spina del caricatore in dotazione con I'apparecchio in una presa adatta.

A causa di un eccessivo utilizzo o temperature estreme, potrebbero presentarsi perdite di liquido dalla
batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto con la pelle, lavare subito con acqua. Se il liquido
dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita per almeno 10
minuti. Consultare un medico.

E normale che il caricatore si scaldi mentre é in funzione.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da HOOVER.
Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o similari.
Non vaporizzare o aspirare liquidi inflammabili, detergenti, aerosol o i loro vapori.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.
Assistenza Hoover: Per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Non utilizzare I'apparecchio per I'igiene della persona o degli animali.

Non sostituire le batterie del Robot con batterie non ricaricabili.

Se il Robot non viene utilizzato per un lungo periodo (diverse settimane), scollegare il
trasformatore di alimentazione di rete.

Smaltimento delle batterie esauste

Se I'apparecchio € da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la batteria
solo quando I'apparecchio € scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie in sicurezza.
Far funzionare I'apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano completamente
scariche. Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti
domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti
Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.

Scollegare il caricatore e spegnere il Robot. Capovolgere il Robot ed appoggiarlo su una superficie
piana. Rimuovere le viti e il coperchio del vano batteria. Rimuovere il gruppo batteria. [Fig. 16]

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare I'unita o per informazioni piu dettagliate sul
trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare I'ufficio comunale
per il servizio smaltimento rifiuti.

* Solo su alcuni modelli ** Puo variare secondo il modello




NOTE IMPORTANTI PRIMA DELL’'USO

Prima di utilizzare il Robot ed i suoi accessori, leggere accuratamente il presente manuale d’uso.

Non smontare il Robot e non tentare di ripararlo. In caso di guasto, contattare il Servizio Post Vendita Hoover per una consulenza professionale.
Scale: Il Robot utilizza dei sensori per evitare di cadere da gradini, scale o da un’estremita. In alcune situazioni i sensori possono confondersi.

Il Robot non & in grado di rilevare differenze d’altezza minori di 8 centimetri. Altezze inferiori agli 8 centimentri possono causare la caduta del
Robot. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro Virtuale tramite I'’App per proteggere il Robot dalle cadute.

Alcuni gradini o scale con superfici molto riflettenti o molto scure, come vetro o ceramica laccata, possono confondere il Robot e provocarne la
caduta. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro Virtuale tramite I'’App o posizionare un tappetino sul gradino inferiore
per proteggere il Robot in caso di caduta.

Evitare di utilizzare il Robot su soppalchi, pianerottoli o zone rialzate senza barriere. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare
il Muro Virtuale tramite I’App per evitare che il Robot acceda a queste aree.

Uso della batteria: Il Robot & alimentato da batterie ricaricabili agli ioni di litio ad alta capacita. Queste batterie ricaricabili sono garantite per una
durata di 6 mesi, se utilizzate correttamente, secondo quanto descritto in questo manuale.

In caso di calo significativo delle prestazioni del Robot sostituire le batterie, disponibili presso il vostro rivenditore Hoover.

Utilizzare solo parti di ricambio originali Hoover per il vostro Robot. L’'uso di parti non originali Hoover pud risultare pericoloso e invalida la
garanzia.

Utilizzare solo I'apposita base di ricarica e il trasformatore di alimentazione forniti per ricaricare il Robot. L'uso di una base di ricarica o di un
trasformatore di alimentazione di rete non corretti &€ pericoloso ed invalida la garanzia.

Bande di frequenza 2412 MHz to 2472 MHz
802.11 b: +15.95 dBm
Potenza RF massima trasmessa nella banda di 802.11 g: +14.91 dBm
frequenza 802.11 n20: +13.78 dBm
Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non pud essere smaltito come i normali rifiuti domestici, ma deve essere portato

al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere

eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni

sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il I
negozio in cui il prodotto é stato acquistato.

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee 2014/53/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Per ricevere una copia di questa
dichiarazione di conformita, si prega di contattare il produttore consultando il sito www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Robot per la pulizia Base di ricarica Manuale d’uso

Trasformatore di alimentazione di rete Spazzola per la Filtro aggiuntivo
pulizia dei bordi (4 pezzi) per il Robot

Spazzola per la pulizia Panno (2 pezzi)
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DESCRIZIONE DEL VOSTRO ROBOT

18

17

1 Paraurti frontale

2 Pulsante "HOME": ritorno alla base di
ricarica

3 Pulsante di accensione/spegnimento
(ON/OFF)

4 Ricevitore segnale frontale

5 Altoparlante

6 Pulsante Reset (pulsante rosso)

7 Pulsante sblocco contenitore
raccoglipolvere
Torretta Lidar

9 Filtro arete

10 Filtro EPA

11 | Coperchio superiore del contenitore
raccoglipolvere, maniglia

12 | Coperchio inferiore del contenitore
raccoglipolvere

13 | Serbatoio dell’acqua

14 | Supporto panno

15 | Panno

16 | Trasformatore di alimentazione di rete

17 | Connettore di alimentazione

18 | Connettore jack di ricarica DC, base di
ricarica

19 | Contatti del caricabatterie

20 | Ruota motrice

21 | Sensore anticaduta

22 | Spazzola laterale

23 | Contatti per la ricarica Robot

24 | Rullo

25 | Coperchio superiore del rullo
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

PREPARAZIONE DEL VOSTRO ROBOT

IMBALLO

Non buttare I'imballo del Robot. Pud essere richiesto in futuro per la validita della garanzia.

Quando disimballate il Robot e i suoi accessori, tenete fuori dalla portata di neonati, bambini ed animali
i sacchetti per evitare rischi di soffocamento.

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per 4-6 ore. [Fig. 1]

Non esporre il trasformatore di alimentazione di rete a temperature inferiori a 0 ° C o superioria 30 ° C
per evitare danni alla batteria.

Il trasformatore di alimentazione di rete deve essere collegato solo ad una presa di corrente standard.

BATTERIA

Per aumentare la durata della batteria si consiglia di mantenerla completamente carica.

Lasciare collegato il Robot alla base di ricarica quando non & in uso. Il Robot ha un sistema di ricarica
intelligente che impedisce alle batterie di sovraccaricarsi.

Per evitare incidenti, assicurarsi che ogni persona sia a conoscenza che nell’ambiente puo essere in
funzione il Robot.

PREPARAZIONE DELL’AREA DA PULIRE

Prima dell’'uso, rimuovere gli ostacoli che potrebbero impedire il percorso del Robot. Fare attenzione a:
» Oggetti che possono essere facilmente rovesciati.

* Bordi di moquette o tappeti che possono impigliarsi.

» Tende e tovaglie la cui lunghezza appoggia sul pavimento.

* Fonti di calore o oggetti infammabili.

« Cavi di alimentazione.

» Oggetti fragili.

SET UP BASE DI RICARICA

1. Inserire la spina del trasformatore alla rete di alimentazione e collegarlo alla base di ricarica. [Fig. 2]
2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sotto la base di ricarica.

3. Posizionare la Base di Ricarica su un pavimento livellato non riflettente, preferibilmente contro un
muro. Se la superficie del pavimento € troppo riflettente, pud interferire con il sistema di navigazione
del Robot, che pud avere difficolta a localizzare la base di ricarica.

4. Non depositare oggetti intorno alla base di ricarica, lasciare liberi 2 m davanti e 1 m per ogni lato
della base stessa. [Fig. 2]

5. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia aggrovigliato o in tensione. Se il cavo € troppo
lungo, utilizzare I'apposito nastro in velcro in dotazione per riporlo ordinatamente.

6. Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia ben inserito nel corpo del Robot

7. Premere le due spazzole per la pulizia dei bordi sui supporti fino a farle scattare in posizione.
Prestare attenzione ai punti L e R indicati sul’apparecchio e sulle spazzole. [Fig. 3]

8.Rimuovere le spugne dal Robot. Portare il Robot alla base di ricarica per iniziare. Durante un periodo
di normale utilizzo, la ricarica completa richiede circa 4/5 ore.

CARICAMENTO DELLA BATTERIA [Fig. 4]

Premere a lungo il pulsante ON/OFF del Robot (3-5 secondi) per accendere I'apparecchio e
posizionarlo davanti alla base di ricarica.

Premere il pulsante Home (Base di Ricarica) e assicurarsi che il Robot si stia muovendo verso la base
di ricarica.

Per aumentare la durata della batteria del Robot si consiglia di mantenerla completamente carica.
Quando la batteria & in ricarica, il pulsante Accensione/ Spegnimento (ON/OFF) ed il pulsante Home
(Base di Ricarica) lampeggeranno in colore BIANCO.

Se la batteria & carica completamente, le luci sono spente (OFF).

Ricarica automatica

Se la carica della batteria del Robot & bassa durante la sessione di pulizia, I'apparecchio interrompe la
pulizia e inizia la ricerca della Base di Ricarica per ricaricarsi.

Quando il Robot termina la sessione di pulizia, avvia automaticamente la modalita ricarica ed inizia la
ricerca della Base di Ricarica per ricaricarsi.

NOTA: Assicurarsi che i contatti di ricarica del Robot e della base di ricarica non siano sporchi. Se
necessario pulire i contatti per la ricarica.

Se il Robot non puo essere acceso a causa della batteria scarica, posizionarlo manualmente sulla
Base di Ricarica per ricaricarsi. | Contatti per la Ricarica devono essere ben allineati e la spazzola per
la pulizia dei bordi non deve essere bloccata tra i Contatti di Ricarica.

Batteria

Nel corso del tempo la capacita della batteria del vostro Robot diminuira e sara necessario sostituirla.
Per 'acquisto della batteria da sostituire rivolgersi solo ad un rivenditore autorizzato Hoover. Utilizzare
sempre parti di ricambio ed accessori originali HOOVER.
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UTILIZZO DEL ROBOT

* Pulsante “Home” (Charger Base): ritorno alla Base di Ricarica
Breve pressione: Ricarica
Pressione prolungata: Connessione alla App

Spia luminosa indicatore:
Spia lampeggiante BIANCA: Ricarica
Spia BIANCA con lampeggio veloce: Connessine alla App

« Pulsante di accensione/spegnimento (ON/OFF)

Pressione prolungata: accensione (se il Robot & spento)
Pressione prolungata: spegnimento (se il Robot € acceso)
Breve pressione: Avvio/Pausa (se il Robot & in modalita Sleep)

Spia luminosa indicatore:

Spia BLU lampeggiante: modalita standby
Spia BLU sempre accesa: modalita di lavoro
Spai BLU spenta: modalita sleep

1.1 processi operativi del Robot: modalita sleep > modalita standaby > modalita lavoro (in funzione)
A. Modalita sleep: Quando il Robot & in modalita standby e non ha funzionato per 3 minuti, entra automaticamente
in modalita sleep. Quando il Robot & in modalita sleep, la spia del pulsante € spenta ed il Robot & fermo.

B. Modalita standaby: Quando il Robot € in modalita standby, la spia del pulsante lampeggia ed il
Robot & fermo.

C. Modalita lavoro (in funzione): Quando il Robot € in funzione, la spia del pulsante & sempre BLU
ed il Robot sta effettuando la sessione di pulizia.

Funzione lavaggio

In modalita di pulizia con la funzione di lavaggio attivata, assicurarsi che il serbatoio dell’acqua sia pieno di
acqua pulita e che il panno e il relativo supporto siano fissati correttamente al serbatoio dellacqua. [Fig. 5]
Estrarre il serbatoio dell’acqua e riempirlo con acqua pulita attraverso I'apposita apertura fino al livello
massimo indicato. Fissare il panno al supporto e poi montarli sotto il serbatoio del’acqua. Assicurarsi
che siano correttamente inseriti nelle apposite aperture sotto il serbatoio del’acqua. Riposizionare il
serbatoio dell’acqua nel Robot.

Riempire il serbatoio solo con acqua pulita. Altri liquidi potrebbe corrodere il serbatoio dell’acqua.
Utilizzare solo acqua a temperatura ambiente. L’acqua calda pud causare danni al serbatoio dell’acqua.
Si raccomanda di attendere un paio di minuti affinché il panno sia completamente bagnato. Se si
preferisce é possibile inumidire il panno, facendo attenzione a rimuovere I'eventuale eccesso di acqua
prima di attivare la funzione lavaggio.

Quando la funzione di lavaggio non € attivata, rimuovere il panno, il supporto panno e svuotare il
serbatoio dell’acqua dall’acqua residua. [Fig. 6] Lavare regolarmente il panno dopo ogni utilizzo per
mantenere la massima qualita nella pulizia.

2. Pausa
Pausa significa che il Robot passa dalla modalita lavoro alla modalita standby. Questo pud essere
ottenuto premendo il pulsante Accensione/Spegnimento (ON/OFF) sul Robot o attraverso I’App mobile.

Attenzione! [Fig. 7]

Se il Robot € in modalita sleep, premere il pulsante Accensione/Spegnimento (ON/OFF)
sull’apparecchio due volte per iniziare la pulizia.

Se il Robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, premere a lungo il pulsante
Accensione/Spegnimento (ON/OFF) per spegnere 'apparecchio. Se il Robot subisce
un incidente, per forzare lo spegnimento premere il tasto Reset, posizionato sopra
I'altoparlante, per 2-3 secondi con una punta di spillo inferiore a 2 mm.

DOWNLOAD DELL’APP E CONNESSIONE WI-FI [Fig. 8]

Per accedere a tutte le funzioni del Robot ovunque ci si trovi, si consiglia di scaricare I'App
“HG5”. Sara possibile controllare il Robot con la massima efficienza.

1. Scaricare I'App “HG5” dal’App Store, da Google Play o dal’App Gallery.

2. Aprire I'App, registrare un account con la propria e-mail e una password. Confermare il
login.

3. Assicurarsi che il cellulare sia connesso al Wi-Fi.

4. Cliccare “aggiungi dispositivo” sulla App e seguire le istruzioni per completare la
connessione.

AVVERTENZA

Il nome del Wi-Fi non puo superare i 32 caratteri.

Se la configurazione fallisce, seguire i passaggi sotto indicati:
- Assicurarsi di aver inserito la corretta password Wi-Fi

- Assicurarsi di settare la rete Wi-Fi a 2.4GHz

- Assicurarsi che il robot non sia troppo distante dal router.




31

CON HG5 APP

Una volta che I'associazione con il Robot & avvenuta correttamente, sara possibile creare
la mappa della casa. Questo consentira di accedere alle impostazioni completamente
personalizzabili ed ai programmi di pulizia del tuo Robot.

Selezionare I'icona del Robot per accedere alla pagina principale. Ricordarsi di rimuovere
tutti gli ostacoli sul pavimento (cavi, calze, scarpe) prima di avviare il Robot.

Premere il tasto POWER ON per permettere al Robot di inziare la mappatura del tuo
appartamento. La mappa creata sara visibile nella home page. Appena il Robot ha
scansionato tutto 'appartamento, sul cellulare sara visibile la mappa completa. E possibile
nominare ogni stanza, personalizzarla e impostare un appropriato programma di pulizia
(livello della potenza di aspirazione, grado di pulizia, frequenza di pulizia, ecc.).

-Durata della pulizia (Cleaning Time): indica la durata dell’'ultima sessione di pulizia
-Area pulita (Area Cleaned): indica i metri quadrati percorsi dal Robot durante l'ultima
sessione di pulizia

-Batteria (Battery): Indica il livello di carica della batteria

* ACCENSIONE (POWER ON) (&)

Il Robot inizia a pulire seguendo il programma impostato.

* RITORNO ALLA BASE DI RICARICA (BACK TO CHARGE) (#)

Il Robot tornera alla Base di Ricarica.

*Tutte le altre icone si accenderanno e saranno disponibili solo dopo aver cliccato
sullicona Accensione.

« INIZIO DA UNA SPECIFICA ZONA (GO TO PLACE) (Q)

Selezionare la zona desiderata sulla mappa. || Robot si spostera dove selezionato e
iniziera la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

* SELEZIONE DELLA STANZA (SELECT ROOM) ()

Selezionare la stanza desiderata sulla mappa. Il Robot si spostera dove selezionato e
iniziera la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

Selezionare I'area desiderata sulla mappa. Il Robot si spostera dove selezionato e iniziera
la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

* SELEZIONE DELLE AREE VIETATE (NO-GO AREAS) (3/%)

Specificare le aree a cui si desidera che il Robot non acceda. E possibile definire le aree
non accessibili per la pulizia, per 'aspirazione o per entrambe.

* PERSONALIZZAZIONE (CUSTOMISE) ([B)

Personalizzare le stanze sulla mappa. E possibile unire o dividere diverse stanze,
reimpostare completamente la mappa, rinominare le stanze, impostare il programma di
pulizia per ogni stanza, impostare la sequenza di pulizia per le stanze.

* IMPOSTAZIONI (SETTINGS) (ee)

Elenco completo delle impostazioni del Robot.

MANUTENZIONE DEL ROBOT

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, assicurarsi che il robot
sia spento.

1. Spegnere il Robot e rimuoverlo dalla Base di Carica.

2. Utilizzare un panno asciutto per ripulire tutte le superfici. NON permettere che I'acqua penetri nel
prodotto durante la pulizia.

Dopo I'aspirazione, rimuovere il serbatoio dell’acqua e il contenitore raccoglipolvere.

1. Premere il pulsante di rilascio ed estrarlo. [Fig. 9]

2. Sollevare il contenitore raccoglipolvere tramite la maniglia, [Fig, 10], aprire il contenitore
raccoglipolvere dove indicato sganciando la clip, [Fig. 11]. Svuotare il contenitore raccoglipolvere
sopra una pattumiera. [Fig. 12]

3. Usare la spazzola per pulire, ove necessario, ogni residuo di polvere dalle superfici interne del
contenitore della polvere o dalla superficie del filtro.

4. Riposizionare il contenitore raccoglipolvere ed il serbatoio del’acqua nel Robot.

PULIZIA DEI FILTRI

Il Robot € dotato di un filtro pre-motore. Per mantenere prestazioni ottimali, pulire regolarmente il coperchio
del filtro e il filtro pre-motore. | filtri vanno puliti ogni 5 svuotamenti del contenitore e non devono essere lavati.
1. Dopo l'aspirazione, rimuovere il serbatoio dell’acqua e il contenitore raccoglipolvere. Premere il
pulsante di rilascio ed estrarlo. [Fig. 9]

2. Rimuovere e svuotare il contenitore raccoglipolvere. [Fig. 10,11,12] Aprire il contenitore
raccoglipolvere, rimuovere il filtro EPA dalla rete del filtro e pulirli separatamente. Procedere
al’assemblaggio in modo inverso assicurandosi che il filtro sia montato correttamente. [Fig. 13,14]
IMPORTANTE: Controllare e mantenere regolarmente i filtri seguendo le istruzioni di manutenzione
del filtro. Questo assicurera la massima efficienza di pulizia.

Se accidentalmente la rete del filtro o il filtro vengono danneggiati, devono essere rimossi e sostituiti
immediatamente per evitare danni al motore di aspirazione.




Fig. 16

Fig. 22
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PULIZIA DEL PANNO

1. Rimuovere il supporto del panno e il panno dal serbatoio dell’acqua. [Fig. 15,16]
2. Rimuovere il panno dal suo supporto.

3. Lavare il panno a mano o in lavatrice.

4. Attendere che sia completamente asciutto prima di utilizzarlo nuovamente.

PULIZIA DEL RULLO

Pulire regolarmente il rullo per assicurare la massima efficienza di pulizia.

1. Spegnere il Robot e capovolgerlo.

2. Premere le clips della piastra di supporto e rimuovere il coperchio del rullo. [Fig. 17]

3. Sollevare il rullo afferrandone un’estremita. [Fig. 18]

4. Utilizzare la Spazzola per la Pulizia per rimuovere eventuali grovigli dal rullo e lo sporco sulle setole.
Non perdere il manicotto in gomma sul cuscinetto a sfera.

5. Dopo la pulizia, riposizionare il rullo ed il suo coperchio sul Robot.

Attenzione: Tutte le attivita di manutenzione devono essere eseguite solo dopo aver estratto il
contenitore della polvere per evitare che I'eventuale sporco presente nel contenitore venga scaricato
accidentalmente.

PULIZIA DELLE SPAZZOLE PER LA PULIZIA DEI BORDI
Quando le spazzole per la pulizia dei bordi si sporcano, pulirle con acqua pulita e asciugarle prima
dell'uso; se la spazzola per bordi & danneggiata e non pud funzionare correttamente, sostituirla.

Attenzione!
Quando si sostituiscono le spazzole per la pulizia dei bordi, far corrispondere i segni “L” e “R” presenti
sulla spazzola con i segni “L” e “R” presenti nella parte inferiore del Robot.

PULIZIA DELLE RUOTE MOTRICI [Fig. 19]

1. Spegnere Robot e capovolgerlo.

2. Rimuovere sporco o capelli intrappolati nelle ruote.
3. Pulire le ruote con un panno asciutto.

PULIZIA DELLE LENTI DEI SENSORI ANTICADUTA [Fig. 20]

Per mantenere ottimali le funzioni di sicurezza del Robot & importante tenere puliti i sensori anticaduta.
Ci sono 3 sensori posizionati sotto il Robot. Rovesciare il Robot e pulirlo con un panno asciutto per
rimuovere ogni accumulo di polvere o detriti.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA [Fig. 21]

1. Usare un cacciavite per rimuovere le viti dal coperchio della batteria posizionato sotto il Robot;

2. Togliere il coperchio della batteria.

3. Disconnettere il connettore e rimuovere la batteria dal suo vano;

4. Inserire la nuova batteria nel vano e ricollegare il connettore. Fare attenzione al corretto allineamento
del connettore e dei fili. Rimontare il coperchio della batteria e bloccarlo con le viti di fissaggio.

5. Accendere I'apparecchio e verificare che funzioni correttamente.

Attenzione!

Smaltire le batterie sostituite in modo ecologico per evitare I'inquinamento del’ambiente.

NOTA IMPORTANTE

Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro Robot.

L’uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso ed invalida la garanzia.

Se il Robot non viene utilizzato per diversi mesi si consiglia di rimuovere la batteria e riporlo in un luogo
fresco e asciutto.

IMPORTANTE: Prima della manutenzione, assicurarsi che I'apparecchio sia spento. Usare sempre due
mani per sollevare e trasportare il Robot assicurandosi di tenerlo in posizione orizzontale. [Fig. 22]
Quando si solleva il Robot, assicurarsi di non afferrare il serbatoio del’acqua per evitare un’apertura
accidentale. (Fig. 23)

Si consiglia di evitare di utilizzare il Robot alla luce diretta del sole o su superfici scure e lucide, poiché
gueste condizioni potrebbero confondere il comportamento del Robot.

Fig. 23
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare
il Centro per I'Assistenza Clienti Hoover:

* Il Robot non funziona dopo essere stato acceso.

Spia luminosa dei pulsanti Accensione/

Spegnimento (ON/OFF) e Home Cosa fare

Verificare che le spazzole per la pulizia dei bordi
siano pulite e posizionate correttamente

Spie BIANCA e BLU lampeggianti = - - - —
Verificare che il rullo sia pulito e posizionato

correttamente

Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia ben

Spia BIANCA accesa ; .
inserito

Controllare che le ruote motrici siano pulite e

Spie BIANCA e AZZURRA lampeggianti funzionant

Verificare che i sensori anti caduta ed il paraurti

Spie BLU e AZZURRA lampeggianti frontale siano puliti e funzionanti

Spia BIANCA lampeggiante Controllare che la torretta Lidar sia funzionante

* |l Robot non si carica automaticamente

Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra il Robot e la Base di Ricarica e che non vi siano oggetti
attorno alla Base per una distanza di 2 metri davanti e 1 metro per ogni lato.

* |l Robot & bloccato

I Robot cerchera di liberarsi, ma a volte puo avere bisogno di un intervento manuale.

* |l Robot &€ molto rumoroso mentre pulisce

Pulire il contenitore raccogli polvere e il filtro, pulire e controllare il rullo e le ruote motrici.

* La potenza di aspirazione € debole.

Pulire il contenitore raccogli polvere e il filtro, pulire e controllare il rullo e le ruote motrici.

» La funzione lavaggio non funziona.

Assicurarsi che nel serbatoio dell’acqua ci sia abbastanza acqua pulita. Controllare che il supporto del
panno sia correttamente inserito nel Robot.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale
Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Quality
La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri prodotti
vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER

Questo prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul
certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato e
mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme allo scontrino
comprovante I'acquisto dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro
sito internet Per ottenere assistenza compila 'apposito form on-line oppure contattaci al numero che
trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals beschreven in deze handleiding.
Zorg ervoor dat u de handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen voor u het toestel schoonmaakt of
enige andere onderhoudstaak verricht.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of kennis kunnen dit
toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het
toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reinigings- en
gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. Om
veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de kabel worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Als het schoon te maken gebied een balkon of trappen bevat, zal een fysieke barriere gebruikt moeten
worden om toegang tot het balkon of tot de trappen te verhinderen en veilig gebruik te verzekeren.
Kleine kinderen en huisdieren moeten onder toezicht gehouden worden terwijl de Robot reinigt.

Bewaar het apparaat altijd binnen. Gebruik dit apparaat niet buiten en stel het niet bloot aan
vochtige of verwarmingselementen of bronnen (oven, haard, natte vioer).

Stel de Robot of accessoires niet bloot aan overmatige warmte / koude (houd een temperatuur
aan van 0-30°C).

Laat de Robot niet vallen en gebruik geen accessoires die gevallen of beschadigd zijn, die buiten
gebleven zijn of met water in aanraking zijn geweest.

Trek de stekker of de adapter nooit uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken.
Gebruik deze niet voor het reinigen van trappen.

Batterij Opladen

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader.
Nooit de batterijen opladen bij temperaturen boven 30°C of onder 0°C.
Verbind de bij het toestel geleverde oplader met een geschikt stopcontact.

Lekkage van batterijcellen kan voorkomen bij extreme gebruiks- of temperatuurcondities. Als de
vloeistof met de huid in contact komt, snel met water afwassen. Als de vloeistof in de ogen komt, spoel
ze dan direct af met schoon water voor minimaal 10 minuten. Zoek medische hulp.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover aanbevolen of
geleverd worden.

Geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken of soortgelijke items
opnemen.

Geen ontvlambare vloeistoffen, schoonmaakmiddelen, aerosols of dampen hiervan verstuiven of
opnemen.

Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect lijkt te zijn.
Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren,
adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van
Hoover te laten uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen mee schoon te maken.

Vervang de Robot batterijen niet met niet-oplaadbare batterijen vervangen.

Indien de Robot lang niet gebruikt zal worden (verschillende weken), koppel dan de
stroomadapter manueel los.

Einde levensduur batterij verwijdering

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd te worden. Bij het
verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen veilig
weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig ontladen zijn. Gebruikte
batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij het huishoudelijk
afval weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact op met de Hoover
klantendienst, of ga verder volgens deze instructies.

Haal de lader uit het stopcontact en zet de Robot uit. Draai de Robot om en plaats deze op een gelijkmatig
oppervlak. Verwijder de schroeven en het deksel van het batterijvak. Verwijder de accu. [Afb. 16]

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het voorwerp,
of voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat,
neem contact op met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIK

Lees aub goed de volgende informatie alvorens uw Robot of de accessoires hiervan te gebruiken.

Demonteer de Robot niet en probeer deze niet zelf te repareren. In geval van een defect, neem svp contact op met de Klantendienst van Hoover
voor professioneel advies.

Trappen: De Robot maakt gebruik van sensoren die vermijden dat deze van objecten, trappen of over een rand valt. In sommige situaties kunnen
deze sensors in de war raken.

De Robot detecteert geen treden van een hoogte minder dan 8cm. Treden van minder dan 8cm kunnen ertoe leiden dat de Robot valt. Stel, indien
beschikbaar, verboden gebieden of virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot valt.

Hoog reflecterende of heel donkere opperviakken die op sommig opstappen of trappen worden gebruikt, zoals glas of gepolijst keramiek, kunnen ertoe leiden dat
de Robot valt. Stel, indien beschikbaar verboden gebieden of virtuele muren in via de app of leg een tapijt op de onderste trede om te voorkomen dat uw robot valt.
Gebruik uw Robot niet op tussenverdiepingen, overlopen of opgehoogde zones zonder randen. Stel, indien beschikbaar verboden gebieden of
virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot deze gebieden betreedt.

Gebruik van Batterijen: Uw Robot wordt aangedreven door oplaadbare, hoge capaciteit lithium-ion batterijen. Deze heroplaadbare batterijen
hebben een garantie voor een periode van 6 maanden, als deze onderhouden en bediend worden volgens deze Gebruikershandleiding.

In geval dat de prestatie van de Robot sterk verminderd, kunt u batterijen voor vervanging bij uw Hoover-winkel krijgen.

Gebruik alleen Hoover goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover geautoriseerde onderdelen is
gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Gebruik alleen het geleverde oplaadstation en elektriciteitsadapter voor het opladen van uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover
geautoriseerde onderdelen is gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Frequentiebanden 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximaal in de frequentieband verstuurd hoogfrequent
vermogen

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het overhandigd

worden aan het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel weggooien in

overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van

dit toestel, gelieve uw lokale gemeentebestuur te contacteren, de dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de winkel waar u het toestel kocht. [

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU. Om een kopie van de verklaring van
overeenstemming te ontvangen, gelieve de fabrikant te contacteren via de website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

INHOUD VAN DE DOOS

Robotreiniger Laadbasis Gebruikershandleiding

Elektriciteitsadapter Randreinigingsborstel X4 Bijkomende Filter voor Robot

Reinigingsborstel X2 Dweilpad
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12 | Onderste deksel van Stofreservoir
13 | Watertank

14 | Dweilpadhouder

15 | Dweilpad

16 | Elektriciteitsadapter

17 | Elektriciteitsvoedingsconnector
18 | DC Jack, Laadbasis

19 | Contacten Lader

20 | Aandrijfwiel

21 | Anti val sensor

22 | Randreinigingsborstel

23 | Robotoplaadcontacten

24 | Borstel

25 | Agitator Bovenste Deksel
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Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4

BEREID UW ROBOT VOOR

VERPAKKING

Gooi de verpakking van uw Robot niet weg. Mogelijk is in de toekomst de geldigheid van uw garantie
vereist.

Bij het uitpakken van uw Robot en de accessoires hiervan, wees voorzichtig dat u de plastic zakken uit
de buurt van baby’s, jonge kinderen en dieren houdt, vanwege stikkingsgevaar.

Laad je reiniger voor het eerste gebruik 8 uur op. [Afb. 1]

Stel de Robot stroomadapter niet bloot aan temperaturen onder 0°C of boven 30°C omdat dit de batterij
kan beschadigen.

De elektriciteitsadapter mag alleen op een standaard elektriciteitsstopcontact zijn aangesloten.

BATTERIJ

Voor optimale prestatie van de batterijen wordt aanbevolen dat u de Robot batterijen volledig
opgeladen houdt.

Wanneer de robot niet in gebruik is, moet hij aangesloten blijven op de laadbasis. De robot heeft een
intelligent laadsysteem. hierdoor wordt voorkomen dat de batterijen overladen worden.

Om ongevallen te vermijden, zorg dat alle personen in de kamer weten dat de Robot hier wordt
gebruikt.

HET HUIS VOORBEREIDEN

Verwijder voor gebruik obstakels die in de weg van de Robot kunnen komen. Besteed aandacht aan:
» Voorwerpen die makkelijk omver worden gestoten.

» Randen of vloerkleden of matten waarop deze vast kan gaan zitten.

« Gordijnen en tafelkleden die tot de vloer hangen.

» Warmtebronnen of brandbare items.

» Elektriciteitssnoeren en kabels.

* Breekbare voorwerpen.

OPLAADSTATION INSTELLEN

1. Steek de netstroomadapter in het stopcontact en verbind deze met de Laadbasis. [Afb. 2]

2. Zorg ervoor dat het netsnoer niet bekneld raakt onder de Laadbasis.

3. Plaats de Laadbasis op een niet-reflecterende vlakke vloer, bij voorkeur tegen een muur. Als het
vloeroppervlak te reflecterend is, zal dit interfereren met het robotnavigatiesysteem en kan het moeilijk
zijn om de laadbasis te vinden.

4. Er mogen geen objecten in de buurt van de laadbasis zijn binnen een straal van 2 meter aan de
voorkant en 1 meter aan elke kant. [Afb. 2]

5. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet in de knoop raakt of uitgerekt wordt. Als er teveel snoer is,
bewaar het snoer dan netjes op met het hiervoor bestemde koord.

6. Controleer of het stofreservoir correct in de robot is geplaatst

7. Druk de twee randborstels op de steunen totdat ze vastklikken. Besteed aandacht aan de
aanduiding L en R op het apparaat en de borstels. [Afb. 3]

8.Verwijder de sponzen van de robotreiniger. Leid uw robot naar de Laadbasis om te beginnen.
Tijdens normaal gebruik zal het ongeveer 4/5 uur duren om volledig op te laden.

DE BATTERIJ OPLADEN [Afb. 4]

Druk lang, gedurende 3 tot 5 seconden, op de AAN/UIT-knop van de robot om de robot in te
schakelen, en plaats hem voor de laadbasis.

Druk op de Home-knop (laadbasis) op de robot en controleer of deze naar de laadbasis beweegt.
Voor optimale prestaties van de accu wordt aanbevolen dat u de accu van uw robot volledig opgeladen
houdt.

Wanneer de accu wordt opgeladen, knipperen de knoppen AAN/UIT en Home (Laadbasis) wit.

Als de batterij volledig is opgeladen, zijn de lampjes UIT.

Automatisch opladen

Als de accucapaciteit van de robot laag is tijdens de schoonmaaksessie, stopt de robotreiniger met
schoonmaken en begint hij te zoeken naar de laadbasis om zichzelf op te laden.

Wanneer de robotreiniger klaar is met de schoonmaaksessie, schakelt hij automatisch over naar de
oplaadmodus en gaat hij op zoek naar de laadbasis om zichzelf op te laden.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de oplaadcontacten van de robot en de laadbasis niet vuil zijn. Reinig
de oplaadcontacten indien nodig.

Als de robot niet kan worden ingeschakeld vanwege een laag stroomverbruik, verplaats de robot
dan handmatig naar de laadbasis om op te laden. De oplaadcontacten moeten uitgelijnd zijn en de
randborstel mag niet tussen de oplaadcontacten komen te zitten.

Batterij

Na verloop van tijd neemt de capaciteit van uw robotaccu af en moet deze worden vervangen. Een
vervangende batterij is verkrijgbaar bij een erkende Hoover-dealer. Gebruik alleen originele Hoover
reserveonderdelen en accessoires.
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UW ROBOT GEBRUIKEN:

*« Home (Laadbasis) Knop
Korte druk: Opladen
Lange druk: App-verbinding

Lichtindicator:
Wit lampje knippert: opladen bezig
Wit lampje knippert snel: App-verbinding

* Aan/uit-schakelaar

Lange druk: inschakelen (als de robot uitgeschakeld is)
Lange druk: uitschakelen (als de robot ingeschakeld is)
Korte druk: start/pauze (als de robot in de slaapstand staat)

Lichtindicator:

Blauw lampje knippert: stand-bymodus
Blauw licht brandt altijd: werkmodus
Blauw lampje uit: modus slaapstand

1. Het werkproces van de robot: modus slaapstand > stand-bymodus > werkmodus

A. Modus slaapstand: Wanneer de robot in de stand-bymodus staat en 3 minuten niet heeft gewerkt,
gaat hij automatisch naar de modus slaapstand. Wanneer de robot in de slaapstand staat, is het
knoplampje uit en staat de robot stil.

B. Stand-bymodus: Wanneer de robot in de stand-bymodus staat, knippert het knoplampje blauw en
staat de robot stil.

C. Werkmodus: Wanneer de robot aan het werk is, brandt het knoplampje altijd blauw en is de robot
bezig met reinigen.

Dweilfunctie

Zorg er in de reinigingsmodus met ingeschakelde dweilfunctie voor dat het waterreservoir gevuld is
met schoon water en dat de dweilpad en dweilpadhouder correct op het waterreservoir zijn bevestigd.
[Afb. 5]

Trek het waterreservoir eruit en vul het met schoon water via de daarvoor bestemde opening, tot
het aangegeven maximumniveau. Bevestig de dweilpad aan de houder en plaats deze vervolgens
onder het waterreservoir. Zorg ervoor dat ze correct in de daarvoor bestemde openingen onder het
waterreservoir zijn geplaatst. Plaats de watertank terug in de robot.

Vul het waterreservoir alleen met water. Andere vloeistoffen kunnen de watertank aantasten.
Gebruik alleen koud water/water op kamertemperatuur. Heet water kan schade aan de watertank
veroorzaken.

Houd er rekening mee dat het enkele minuten duurt voordat de dweilpad volledig nat is. Maak indien
gewenst de dweilpad nat en verwijder overtollig water voordat u de dweilfunctie activeert.

Als de dweilfunctie niet is geactiveerd, verwijdert u de dweilpad, dweilpadhouder en leegt u het
waterreservoir van eventueel restwater. [Afb. 6] Was de dweil regelmatig na elk gebruik om de
reinigingskwaliteit te behouden.

2. Pause
Pauze betekent dat de robot van de werkmodus naar de stand-bymodus wordt omgeschakeld. Deze
kan bediend worden door op de “aan/uit”-knop op de robot te drukken, of via de mobiele app.

Let op! [Afb. 7]

Als de robot in de slaapstand staat, drukt u twee keer op de AAN/UIT-knop op de robot om
hem te laten beginnen met schoonmaken.

Als de robot lange tijd niet wordt gebruikt, drukt u lang op de “AAN/UIT”-knop om de robot

uit te schakelen. Wanneer er een crash voorkomt op de robot, drukt u 2-3 seconden op de
resetknop op de claxon met een naald van minder dan 2 mm om de uitschakeling te forceren.

DE APP DOWNLOADEN EN VERBINDEN VIA WIFI [Afb. 8]

Om overal toegang te krijgen tot alle functies van de robot, wordt aangeraden om de HG5
APP te downloaden. U zal de robot om de meest efficiénte manier kunnen controleren.

1. Download de app “HG5” uit uw App Store, Google Play of APP Gallery.

2. Open de APP, maak een account aan met uw e-mail en een wachtwoord. Bevestig de
login.

3. Zorg ervoor dat uw mobiele toestel aan Wi-Fi verbonden is.

4. Klik op “apparaat toevoegen” op de APP, volg de instructies om de koppeling te
voltooien.

WAARSCHUWING

De wifinaam mag niet langer zijn dan 32 tekens.

Als de verbinding is mislukt, volgt u de onderstaande stappen om te controleren:
« Zorg ervoor dat u het juiste wifiwachtwoord voor de router heeft ingegeven

« Zorg ervoor dat u uw wifinetwerk instelt op 2,4GHz

- Zorg ervoor dat de robot zich niet te ver van de router bevindt.
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MET HG5 APP
Nadat u uw robot met succes hebt gekoppeld, kunt u de map van uw huis maken. Hiermee
krijgt u toegang tot volledig aanpasbare instellingen en schoonmaakschema’s van uw robot.

Klik op het pictogram van de robot om naar de pagina van de map te gaan. Vergeet niet
om eventuele obstakels (kabels, sokken, schoenen) van de vloer te verwijderen voordat u
de robot inschakelt.

Klik op de AAN-knop om de robot uw appartement in kaart te laten brengen. U ziet de kaart die
gemaakt wordt op uw startpagina. Zodra de robot uw hele appartement heeft gescand, ziet u de
volledige kaart op uw telefoon. U kunt elke kamer een naam geven, aanpassen en een specifiek
schoonmaakschema instellen (zuigkrachtniveau, dweilniveau, schoonmaakfrequentie, enz.).

-Reinigingstijd: geeft de duur van de laatste reinigingssessie aan

-Gereinigd gebied: geeft de vierkante meters aan die de robot heeft afgelegd tijdens de
laatste schoonmaaksessie

-Accu: huidig niveau van de accu

« INSCHAKELEN (A:)

De robot begint met schoonmaken volgens de huidige reinigingsinstellingen.

« TERUG NAAR OPLADEN (%)

De robot komt terug naar de laadbasis.

*Alle andere pictogrammen worden ingeschakeld en zijn alleen beschikbaar nadat u op
het pictogram Inschakelen geklikt hebt.

* GA NAAR PLAATS (Q)

Selecteer een specifieke plaats op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de huidige reinigingsinstellingen.

« KAMER KIEZEN (@)

Selecteer een specifieke kamer op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de reinigingsinstellingen van de kamer.

Selecteer een specifiek gebied op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de huidige reinigingsinstellingen.

- VERBODEN GEBIEDEN (/%)

Definieer een specifiek gebied waar de robot niet mag komen. U kunt verboden gebieden
definiéren voor dweilen, stofzuigen of beide.

* VERPERSOONLIJKEN (B)

Pas kamers op de map aan. U kunt om verschillende kamers samenvoegen of splitsen, de
map volledig opnieuw instellen, kamers een andere naam geven, een schoonmaakschema
voor elke kamer instellen, de schoonmaakvolgorde voor de kamers instellen.

* INSTELLINGEN (se°)

Volledige lijst instellingen van de robot

UW ROBOT REINIGER ONDERHOUDEN

HET STOFRESERVOIR LEGEN

Alvorens een onderhoudstaak uit te voeren, zorg dat de Robot uitgeschakeld is.

1. Zet de robot uit en haal hem uit de laadbasis.

2. Gebruik een droge doek om alle oppervlakken schoon te maken. GEBRUIK GEEN water op geen
enkel onderdeel voor het reinigen van het product.

Verwijder na het stofzuigen het waterreservoir en het stofreservoir.

1. Druk op de ontgrendelingsknop en trek deze naar buiten. [Afb. 9]

2. Til het stofreservoir op via het handvat, [Afb. 10] open het stofreservoir waar aangegeven door de
clip los te laten, [Afb. 11] Leeg het stofreservoir boven een stofbak. [Afb. 12]

3. Gebruik indien nodig het reinigingsborsteltje om overtollig stof van de binnenkant van het
stofreservoir of het filteroppervlak te verwijderen

4. Plaats het stofreservoir met het waterreservoir terug in de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE FILTERS

De Robot is uitgerust met een voormotorfilter. Reinig regelmatig het filterdeksel en het pre-motorfilter
om optimale reinigingsprestaties te behouden. Ze moeten schoongemaakt worden nadat het
stofreservoir 5 keer is geleegd en mogen niet gewassen worden.

1. Verwijder na het stofzuigen het waterreservoir en het stofreservoir. Druk op de ontgrendelingsknop
en trek deze naar buiten. [Afb. 9]

2. Verwijder het stofreservoir en maak het leeg. [Afb. 10,11,12] Open het stofreservoir, verwijder vervolgens
het EPA-filter van het filtergaas en reinig ze afzonderlijk. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde, zorg
ervoor dat het filter correct wordt gemonteerd. [Afb. 13,14]

BELANGRIJK: Controleer de filters regelmatig en onderhoud ze volgens de
onderhoudsaanwijzingen. Zo worden de maximale reinigingsprestaties behouden.

Als het filtergaas en het filter beschadigd zijn, moeten ze onmiddellijk verwijderd worden en op tijd
vervangen worden om schade aan de motor van de stofzuiger te voorkomen.




Afb. 16

Afb. 22
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SCHOONMAKEN VAN DE DWEILPAD

1. Verwijder de dweilpadhouder en dweilpad uit het waterreservoir. [Afb. 15,16]
2. Verwijder de dweilpad uit de dweilpadhouder.

3. Was de dweilpad handmatig of met de wasmachine.

4. Laat het volledig drogen voordat u het opnieuw gebruikt.

SCHOONMAKEN VAN DE AGITATOR

Reinig de agitators regelmatig om optimale reiniging prestaties te behouden.

1. Zet de robot UIT en draai hem om.

2. Druk op de clips op de bodemplaat en verwijder het deksel van de agitator. [Afb. 17]

3. Til de agitator op door een uiteinde van de agitator vast te nemen. [Afb. 18]

4. Gebruik de reinigingsborstel om alle verstrikkingen van de agitator en het vuil op de borstelharen te
verwijderen. Verlies de rubberen huls op het kogellager niet.

5. Plaats na het reinigen de agitator en het deksel van de agitator terug in de robot.

Let op: Alle onderhoudstaken moeten worden uitgevoerd nadat het stofreservoir verwijderd werd, om
te voorkomen dat het vuil in het stofreservoir per ongeluk geloosd wordt.

SCHOONMAKEN VAN DE RANDBORSTELS
Als de randborstels vuil worden, maak ze dan schoon met schoon water en droog ze af voor gebruik;
als de randborstel beschadigd is en niet normaal kan werken, vervang deze dan.

Let op!
Zorg er bij het vervangen van de borstels voor het reinigen van randen voor dat de markeringen “L” en
“R” op de borstel overeenkomen met de markeringen “L” en “R” aan de onderkant van de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE AANDRIJFWIELEN [Afb. 19]
1. Zet de Robot uit en draai hem om.

2. Verwijder al het vuil of vastzittend haar in de wielen.

3. Maak de wielen schoon met een droge doek.

REINIGING VAN DE ANTIVALSENSORLENS [Afb. 20]

Om de veilige werking van uw robot te behouden, is het belangrijk om de valbeveiligingssensoren
schoon te houden.

Aan de onderkant van de robot bevinden zich 3 sensoren. Draai de robot ondersteboven en maak ze
schoon met een droge doek om opgehoopt stof, vuil of afval te verwijderen.

VERVANGEN VAN BATTERIJEN [Afb. 21]

1. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven van het accudeksel aan de onderkant van de robot
te verwijderen;

2. Verwijder het batterijendeksel.

3. Koppel de connector los en verwijder de accu uit het compartiment;

4. Plaats de nieuwe accu in het compartiment en sluit deze opnieuw aan op de connector. Let op
de juiste uitlijning van de connector en de draden. Plaats het accudeksel terug en sluit het met de
schroeven.

5. Schakel in om te controleren of het normaal is.

Let op!

Recycle de vervangen batterijen op een milieuvriendelijke manier om vervuiling te voorkomen.

BELANGRIJKE MEDEDELING

Gebruik voor uw robot alleen erkende vervangingsonderdelen.

Het gebruik van niet door Hoover gevalideerde onderdelen maakt uw garantie ongeldig.

Als de robot gedurende meerdere maanden buiten gebruik zal blijven, gelieve dan de accu’s te
verwijderen en ze op een koele en droge plaats te bewaren.

BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat uw apparaat is uitgeschakeld alvorens onderhoud uit te voeren.
Til en verplaats de robot altijd met twee handen. Houd hem steeds viak. [Afb. 22]

Zorg er bij het inschakelen van de robotstofzuiger voor dat u het waterreservoir niet vastpakt om
onbedoeld openen te voorkomen. (Afb. 23)

Gebruik de robotreiniger niet in rechtstreeks zonlicht of op donkere gepolijste oppervlakken, want die
omstandigheden zullen het gedrag van uw robot negatief beinvioeden.

Afb. 23
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PROBLEEM OPLOSSEN

Mocht u problemen hebben met uw robot, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat u het
Hoover-klantenservicecentrum belt.

» De robot werkt niet wanneer hij ingeschakeld is

Lichtindicator van AAN/UIT- en

Home-knoppen Acties

Controleer of de randborstels schoon zijn en correct
zijn geplaatst

Wit en blauw knipperen -
Controleer of de agitator schoon en correct geplaatst

IS

Wit licht aan Controleer of het stofreservoir correct geplaatst is

Controleer of de aandrijfwielen schoon zijn en

Witte en lichtblauwe lichten knipperen )
functioneren

Controleer of de valbeveiligingssensoren en de

Witte en lichtblauwe lichten knipperen . )
voorbumper schoon zijn en functioneren

Wit knipperen Controleer of de Lidar-toren werkt

* De robot laadt niet automatisch op

Zorg ervoor dat er geen barriéres zijn tussen de robot en de laadbasis en dat er geen objecten in het
gebied rond de laadbasis zijn binnen een straal van 2 meter aan de voorkant en 1 meter aan elke kant.
* Robot zit vast

De robot zal proberen zich te bevrijden, maar in sommige gevallen moet u de robot met de hand
helpen.

* De robot maakt erg veel lawaai tijdens het schoonmaken

Reinig het stofreservoir en het filter, reinig en controleer de agitator en de aandrijfwielen.

* Stofzuiger reinigt niet goed.

Reinig het stofreservoir en het filter, reinig en controleer de agitator en de aandrijfwielen.

» Dweilfunctie werkt niet

Controleer of er voldoende schoon water in het waterreservoir zit. Controleer of dweilpadhouder en
dweilpad correct op de robot zijn geplaatst.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover
dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

KWALITEIT
De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten worden
vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van ISO 9001.

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar
het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of
ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia do
utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o aparelho ou
efetuar qualquer tarefa de manutencéo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
caso lhes sejam fornecidas instrucdes e supervisao relativas a utilizacdo do aparelho de modo
seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencéao ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente. Para evitar
um risco de seguranca, o cabo de alimentacdo deve ser substituido por um técnico de assisténcia
autorizado da Hoover.

Se a area a limpar possuir uma varanda ou escadas, deve ser utilizada uma barreira fisica para
impedir 0 acesso a varanda ou escadas e garantir um funcionamento seguro. As criangas e 0s
animais de estimacéo devem estar sob vigilancia quando o Robot estiver a limpar.

Guarde sempre o aparelho dentro de casa. N&o utilize no exterior nem exponha o
eletrodoméstico a elementos, fontes de humidade ou calor (forno, lareira, pavimento molhado).
N&o exponha o Robot ou os acessorios a calor/frio excessivo (mantenha-os entre os 0 e 30 °C).
N&o deixe cair o Robot nem utilize qualquer acessorio que tenha caido, sofrido danos, tenha
sido deixado no exterior ou tenha caido dentro de agua.

Nunca retire nem puxe o transformador elétrico através do cabo de alimentacéo.

N&o o utilize para limpar escadas.

Bateria a carregar

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifiqgue que a tenséo de alimentagao corresponde a indicada no carregador.
Nunca carregue as baterias a temperaturas superiores a 30 °C ou inferiores a 0 °C.
Ligue o carregador fornecido com este aparelho a uma tomada adequada.

Podem ocorrer fugas das células da bateria sob utilizacdo ou temperaturas extremas. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave rapidamente com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, lave-os imediatamente com agua limpa durante pelo menos 10 minutos. Consulte um médico.

E normal que o carregador aquega enquanto estiver a carregar.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pecas sobressalentes recomendadas ou fornecidas pela
Hoover.

N&o aspire objectos rigidos ou afiados, fésforos, cinzas quentes, beatas de cigarros ou outros
itens semelhantes.

N&o pulverize com liquidos inflamaveis, fluidos de limpeza, aerossois ou 0s seus vapores nem
aspire 0s mesmos.

N&o continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar defeituoso.
Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste aparelho,
recomendamos que todas as intervencdes de assisténcia ou reparacdo sejam efetuadas apenas
por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

N&ao utilize o aparelho para limpar animais ou pessoas.

N&o substitua as baterias do Robot por baterias néo recarregaveis.

Se o0 Robot nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, (varias semanas), desligue
manualmente o transformador eléctrico.

Remocao da bateria apoés o fim da sua vida util

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O aparelho deve ser desligado
da fonte de alimentacdo ao remover a bateria. Elimine as baterias em seguranca. Deixe o aparelho
em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias estarem completamente descarregadas.
As pilhas usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e ndo devem ser colocadas
no lixo doméstico. Para remover as baterias, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover ou
prossiga de acordo com as instrucdes seguintes.

Retire o carregador da tomada e desligue o Robot. Vire o Robot ao contrario e coloque-o sobre uma
superficie plana. Retirar os parafusos e a tampa do compartimento da bateria. Remova a bateria. [Fig. 16]

NOTA: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da unidade ou necessite de
informacdes mais detalhadas sobre o trabalho, recuperacao e reciclagem deste aparelho,
contacte o departamento da sua cidade ou o servico de eliminacdo de lixo doméstico.

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo



NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR

Leia atentamente as seguintes informacdes antes de utilizar o Robot ou 0os seus acessorios.

N&o desmonte o Robot nem tente repara-lo sozinho. Se ocorrer uma avaria, queira contactar o seu servico pés-venda da Hoover para obter
aconselhamento profissional.

Escadas: O Robot utiliza sensores para evitar cair de escadas, degraus ou uma extremidade. Em algumas situac8es os sensores podem nao
funcionar correctamente.

O Robot ndo consegue detectar degraus com menos de 8 cm de altura. Degraus com menos de 8 cm podem provocar a queda do Robot. Se
disponivel, defina areas proibidas ou paredes virtuais através da App para proteger seu robot contra quedas.

Superficies altamente reflectoras ou muito escuras utilizadas em alguns degraus ou escadas, tais como vidro ou ceramica polida podem provocar a queda do
Robot. Se disponivel, defina areas proibidas ou paredes virtuais através da App ou coloque um tapete no degrau inferior para proteger seu robot contra quedas.
Deve evitar utilizar o Robot em mezaninos, passagens ou areas elevadas sem delimitacdes. Se disponivel, defina areas proibidas ou paredes
virtuais através da aplcacéo para evitar que o seu robot entre nestas areas.

Utilizacdo das baterias: O Robot é alimentado por baterias de ides de litio recarregaveis de elevada capacidade. Estas baterias recarregaveis
estdo abrangidas por uma garantia de 6 meses se forem mantidas e utilizadas de acordo com este manual de instrucdes.

Caso o desempenho do Robot diminua significativamente, é possivel substituir as baterias através de um representante Hoover.

Utilize apenas pegas de substituicdo aprovadas pela Hoover no Robot. A utilizagdo de pecas ndo aprovadas pela Hoover é perigosa e ird tornar a
sua garantia invalida.

Utilizar apenas a estacéo de carregamento fornecida e o adaptador de corrente para recarregar o seu robot. Utilizar uma estacéo de
carregamento ou transformador principal incorrecto é perigoso e anulara a garantia.

Bandas de frequéncia 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Poténcia de RF maxima
transmitida na banda de frequéncia

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este néo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o

ponto de recolha aplicivel para reciclagem de equipamento elétrico e eletronico. A eliminagdo deve ser realizada em conformidade com

as leis ambientais locais relativas a eliminagdo de residuos. Para obter informag¢des mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagéo

e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de eliminagdo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o L
produto.

Este aparelho estd em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/53/UE e 2011/65/UE. Para receber uma copia da declaragédo
de conformidade, contacte o fabricante através do site Web: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTEUDO DA CAIXA

]
\@1

Aspirador Robot Base de carregamento Manual de instrucdes

Transformador eléctrico X4 Escovas de Filtro adicional
limpeza de cantos para o robot

Escova de limpeza Mopa X2
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR ROBOT

16—

18

1 Para-choque frontal

2 Botao INICIO (Base do Carregador)
3 Botédo para ligar/desligar

4 Recetor de sinais frontal

5 Altifalante

6 Botéo de reset (Botdo vermelho)

7 Trinco do Depoésito de P6

8 Torre Lidar

9 Rede do filtro

10 | Filtro EPA

11 | Tampa superior do recipiente de pd, Pega
12 | Tampa inferior do recipiente de po
13 | Deposito de agua

14 | Suporte da Mopa

15 | Mopa

16 | Transformador eléctrico

17 | Conector da fonte de alimentagéo
18 | Ficha CC, base de carga

19 | Contactos do carregador

20 | Roda motriz

21 | Sensor antiqueda

22 | Escova de limpeza das extremidades
23 | Contactos de carregamento do robot
24 | Agitador

25 | Tampa superior do agitador
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

PREPARAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

EMBALAGEM

Nao elimine a embalagem do Robot. Pode ser exigida a validade da sua garantia no futuro.

Ao desembalar o0 Robot e os seus acessorios, tenha cuidado para manter os sacos afastados de
bebés, criancas e animais de modo a evitar o risco de asfixia.

Antes da primeira utilizagao, carregue o carregador durante 4-6 horas. [Fig. 1]

N&o exponha o transformador eléctrico a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores a 30 °C, pois
pode danificar a bateria.

O transformador eléctrico apenas deve ser ligado a uma tomada de corrente eléctrica padréo.

BATERIA

Para o desempenho ideal da bateria, é recomendado manter as baterias do Robot totalmente
carregadas.

Quando o robot ndo esta em uso, deve ser deixado conectado a base do carregador. O robot possui
um sistema de carregamento inteligente. isso evita que as baterias fiquem sobrecarregadas.

Para evitar acidentes, certifique-se de que todas as pessoas na divisédo estao cientes da presenca do
Robot.

PREPARAR A SUA CASA

Antes da utilizagdo, remover os obstaculos que possam entrar no caminho do rob6. Preste atengéo a:
* Objectos que possam ser facilmente derrubados.

* Extremidades de alcatifas ou tapetes que possam ficar presas.

« Cortinas ou toalhas de mesa cujas extremidades estejam em contacto com o pavimento.

* Fontes de calor ou itens inflamaveis.

* Cabos e fios de energia.

* Objectos frageis.

CONFIGURAQAO DA ESTA(;AO DE CARREGAMENTO

1. Conecte o adaptador de energia e conecte-o a base do carregador. [Fig. 2]

2. Verifique se o cabo de alimentacao nao esta preso sob a base do carregador.

3. Coloque a base de carregamento sobre uma superficie nivelada nao-refletora, de preferéncia
contra uma parede. Se a superficie do pavimento for muito reflexiva, ira interferir com o sistema de
navegacao do robot e podera ter dificuldade em localizar a base de carregamento.

4. N&o devem existir objetos na area em torno da base de carregamento, 2 metros na parte frontal e 1
metros em cada um dos lados. [Fig. 2]

5. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao esta enrolado ou esticado. Se existir cabo um
excesso, utilize o tensor do cabo de alimentagdo para guarda-lo de forma adequada.

6. Verifique se o recipiente de p6 esta inserido corretamente no robot

7. Pressione as duas escovas de limpeza de borda nos suportes até que se encaixem no lugar.
Prestar atencado a designacao L e R no dispositivo, bem como as escovas. [Fig. 3]

8.Retire as esponjas do robot de limpeza. Para comegar, guie o seu robot para a base do carregador.
Durante a utilizacao normal, demorara aproximadamente 4/5 horas até recarregar na totalidade.

CARREGAMENTO DAS PILHAS [Fig. 4]

Pressione o botdo ON/OFF do robot por 3 a 5 segundos para ligar o robot, cologue-o na frente da
base do carregador.

Pressione o botéo Inicio (Base do carregador) no robot, certifique-se de que esta a mover-se para a
base do carregador.

Para o desempenho ideal da bateria, é recomendado manter as baterias do robot totalmente
carregadas.

Quando a bateria estiver a carregar, os botdes ON/OFF e Inicio (Base do carregador) piscarao em
branco.

Se a bateria estiver totalmente carregada, as luzes estao APAGADAS.

Carga automatica

Se a capacidade da bateria do robot estiver baixa durante a sesséo de limpeza, o aspirador robot ira
interromper a limpeza e comecara a procurar a base do carregador para se carregar.

Quando o aspirador robot terminar a sessao de limpeza, mudara automaticamente para 0 modo de
recarga e comegara a procurar a base do carregador para se carregar.

NOTA: Certifique-se de que os contatos de carregamento do robot e da base do carregador nao
estejam sujos. Limpe os contactos de carregamento, se necessario.

Se o robot ndo puder ser ligado devido a baixa poténcia, mova manualmente o robot para a base

do carregador para carregar. Os contactos de carregamento devem estar alinhados e a escova de
limpeza das bordas nao deve ficar presa entre os contactos de carregamento.

Bateria

Com o tempo, a capacidade da bateria do robot diminuira e precisara ser substituida Uma bateria
de substituicdo pode ser adquirida num revendedor autorizado Hoover. Utilize apenas pecas de
reposicao e acessorios originais Hoover.
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UTILIZAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

* Botao Inicio (Base do Carregador)
Pressé&o breve: Recarregar
Presséo longa: Conexdo da APP

Indicador luminoso:
Luz branca intermitente: carregamento
Luz branca a piscar rapidamente: Conexao da APP

» Bot&o para ligar/desligar

Presséo longa: ligar (se o robot estiver desligado)

Pressao longa: desligar (se o robot estiver ligado)

Presséao breve: iniciar/interromper (se o robot estiver no modo de suspenséao)

Indicador luminoso:

Luz azul intermitente: modo de espera

A luz azul esta sempre acesa: modo de trabalho
Luz azul apagada: modo de suspenséo

1. O processo de operagédo do robot: modo repouso > estado de standby > modo de trabalho
A. Modo repouso: Quando o robot estiver no modo de espera e ndo estiver a funcionar por 3 minutos,
entrard automaticamente no modo de espera. Quando o robot estd no modo de suspenséo, a luz do
botdo esta desligada e o robot esta parado.

B. Modo de espera: Quando o robot esta no modo de espera, a luz do botao fica azul a piscar e o
robot esté parado.

C. Modo de trabalho: Quando o robot esta a funcionar, a luz do botéo esta sempre acesa a azul e o
robot esta na sesséo de limpeza.

Funcéo de esfregar

Quando estiver no modo de limpeza com a fung@o de mopa ativada, certifique-se de que o deposito
de agua esteja cheio com agua limpa e que a a mopa e o suporte da mopa estejam conectados
corretamente ao depdsito de agua. [Fig. 5]

Puxe o depésito de agua e encha-o com agua limpa através da abertura dedicada, até o nivel maximo
indicado. Encaixe a mopa no suporte e, em seguida, insira-os sob o depdsito de agua. Certifique-se
de que estejam inseridos corretamente nas aberturas dedicadas do depdsito de dgua. Volte a colocar
o depdsito de agua no robot.

Encha o depdsito de agua apenas com agua. Outros liquidos podem corroer o depdsito de agua.

Use apenas agua fria/a temperatura ambiente. A 4gua quente pode causar danos no depdsito de agua.
Por favor, note que leva alguns minutos para a esfregona ficar totalmente molhada. Se preferir,
humedeca a mopa removendo qualquer excesso de agua antes de ativar a fungéo de mopa.

Quando a fungéo de mopa néo estiver ativada, remova a mopa, o suporte da mopa e o depésito de
agua vazio de qualquer agua residual. [Fig. 6] Lave regularmente a mopa apds cada utilizac&o para
manter a qualidade da limpeza.

2. Pausa
Pausa significa que o robot é alternado do modo de trabalho para o modo de espera. Tal pode ser
realizado pressionando o bot&o “on/off” no robot ou através da aplicagdo mével.

Atencao! [Fig. 7]

Se o robot estiver no modo de suspensao, pressione o botao “ON/OFF” no robot duas
vezes para que ele comece a limpar.

Se o robot ndo for utilizado durante muito tempo, prima longamente o botéo “ON/OFF” (ligar/
desligar) para desligar o robot. Quando o robot encontrar um acidente, pressione o botéo
Reset na buzina por 2-3 segundos com uma agulha de menos de 2 mm para desligar a forca.

TRANSFERENCIA DA APLICACAO E LIGACAO POR WI-FI [Fig. 8]

Para aceder a todas as fun¢des do robot em qualquer lugar, sugerimos que transfira a
APP HGS5. Podera controlar o robot da forma mais eficiente.

1. Transfira a APP “HG5” da sua App Store, Google Play ou Galeria de APP.

2. Abra a APP e crie uma conta com o seu email e uma palavra-passe. Confirme o inicio
de sesséo.

3. Certifique-se de que o seu dispositivo movel esta ligado ao Wi-Fi.

4. Cligue em “adicionar dispositivo” na APP, siga as instru¢des para concluir o
emparelhamento.

ATENCAO

O nome do Wi-Fi ndo pode exceder os 32 carateres.

Se a conexao falhar, siga as etapas abaixo para verificar:

« Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta do Wi-Fi
- Configure a sua rede Wi-Fi como 2,4 GHz

- Certifique-se de que o robot ndo esta muito longe do router.
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COM APP HG5

Depois de ter emparelhado com sucesso o seu robot, pode criar o mapa da sua casa.
Isso permitird que aceda as configuragdes totalmente personalizaveis e agendas de
limpeza do seu robot.

Clique no icone do robot para aceder a pagina do mapa. Lembre-se de remover qualquer
obstaculo no chao (cabos, meias, sapatos) antes de ligar o robot.

Clique no botéo LIGAR para que o robot comece a mapear o seu apartamento. Vera a
criacdo do mapa na sua home page. Assim que o robot rastrear todo o seu apartamento,
vera o mapa completo no seu telefone. Pode dar um nome a cada divisdo, personaliza-la
e configurar uma programacéao de limpeza dedicada (nivel de poténcia de aspiragao, nivel
de limpeza, frequéncia de limpeza, etc.).

-Tempo de limpeza: indica a duragéo da Ultima sesséo de limpeza
-Area limpa: indica os metros quadrados cobertos pelo robot durante a Ultima sessao de limpeza
-Bateria: nivel de corrente da bateria

+ ALIMENTAGAO LIGADA (&)

O robot inicia a limpeza de acordo com as definicdes de limpeza atuais.

« VOLTAR PARA CARREGAR (%)

O robot voltara para a base do carregador.

*Todos os outros icones estardo ligados e estardo disponiveis apenas depois de clicar no
icone Ligar.

* IR PARA O LUGAR (Q)

Selecione uma local especifico no mapa, o robot ird até |a e iniciara a sua sesséo de
limpeza de acordo com as definicdes de limpeza atuais.

« SELECIONAR A DIVISAO (@)

Selecione uma divisao especifica no mapa, o robot ird até Ia e ira iniciar a sua sesséo de
limpeza de acordo com as definicbes de limpeza clube.

Selecione uma area esp"e'El'fica no mapa, o robot ira até la e iniciara a sua sessao de
limpeza de acordo com as definicées de limpeza atuais.

« AREAS INTERDITAS (/)

Defina uma area especifica onde o robot ndo podera ir. E possivel definir dreas proibidas
para esfregar, aspirar ou ambos.

+ PERSONALIZAR (IB)

Personalize as divisdes no mapa. E possivel misturar ou dividir diferentes divisdes,
redefinir totalmente o mapa, renomear divisdes, definir a programacéo de limpeza para
cada divisao, definir a sequéncia de limpeza para as divisoes.

« CONFIGURAGCOES (+e+)

Lista completa de configuragbes do robot

MANUTENCAO DO SEU ROBOT

ESVAZIAR O DEPOSITO DE PO

Antes de efectuar tarefas de manutencao, certifique-se de que o Robot esta
desligado.

1. Desligue o robot e retire-o da base do carregador.

2. Utilize um pano seco para limpar todas as superficies. NAO permita a entrada de agua em
qualquer parte do produto durante a limpeza.

Ap6s a aspiracdo, remova o depdsito de dgua e o recipiente de p6.

1. Pressionar o botéo de libertagdo e puxa-lo para fora. [Fig. 9]

2. Levante o recipiente de p6 através da alga, [Fig. 10] abra o recipiente de p6 onde indicado,
libertando o clipe, [Fig. 11] Esvazie o recipiente de p6 sobre um caixote de lixo. [Fig. 12]

3. Use a escova de limpeza quando for necessaria a remogé&o do excesso de p6 da superficie interna
do recipiente de p6 ou da superficie do filtro

4. Volte a colocar o recipiente do pé com o depésito de dgua no robot.

LIMPAR OS FILTROS

O robot esta equipado com um filtro pré-motor. Para manter um desempenho de limpeza ideal, limpe
regularmente a tampa do filtro e o filtro do pré-motor. Devem ser limpos apos o recipiente de po ter
sido esvaziado 5 vezes e ndo devem ser lavados.

1. Apés a aspiracgdo, remova o depdsito de dgua e o recipiente de pé. Pressionar o botdo de
libertagdo e puxa-lo para fora. [Fig. 9]

2. Retire o recipiente de p6 e esvazie-o. [Fig. 10,11,12] Abra o recipiente de pd, remova o filtro EPA da
malha do filtro e limpe-os separadamente. A montagem é feita na ordem inversa, certifique-se de que o
filtro esta montado corretamente. [Fig. 13,14]

IMPORTANTE: Verifique e facas a manutencéao dos filtros regularmente seguindo as instrucoes de
manutencao do filtro. Tal ird manter o desempenho maximo de limpeza.

Se a malha do filtro e o filtro estiverem danificados, estes devem ser removidos imediatamente e
substituidos a tempo para evitar danificar o motor de aspiragéo.




Fig. 16

Fig. 22
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MOPA DE LIMPEZA

1. Remova o suporte da mopa e a mopa do depdsito de agua. [Fig. 15,16]
2. Remova a mopa do suporte da mopa.

3. Lave a mopa manualmente ou com a maquina de lavar.

4. Deixe secar completamente antes de usa-la novamente.

LIMPAR O AGITADOR

Limpe o agitador regularmente para manter o maximo desempenho de limpeza.

1. Desligue o robot e vire-o ao contrario.

2. Pressione os clipes na placa individual e retire a tampa do agitador. [Fig. 17]

3. Levante o agitador segurando uma extremidade do agitador. [Fig. 18]

4. Use a escova de limpeza para remover qualquer emaranhamento do agitador e a sujidade nas
cerdas. Nao perca a manga de borracha no rolamento de esferas.

5. Apbs a limpeza, coloque o agitador e a tampa do agitador de volta no robot.

Atencéo: Todas as tarefas de manutencdo devem ser realizadas depois de retirar o recipiente de pé,
para evitar que a sujidade no recipiente de pé seja despejada acidentalmente.

LIMPAR AS ESCOVAS DE MARGENS
Quando as escovas de cantos ficarem sujas, lave-as com agua limpa e seque-as antes de usar; se a
escova de cantos estiver danificada e ndo puder funcionar normalmente, substitua-a.

Atencéo!
Ao substituir as escovas de limpeza de cantos, combine as marcas “L” e “R” na escova com as marcas
“L” e “R” na parte inferior do robot.

LIMPAR AS RODAS DE TRACGAO [Fig. 19]

1. Desligue o Robot e vire-o0 ao contrario.

2. Remova a sujidade ou pélos presos nas rodas.
3. Limpe as rodas com um pano seco.

LIMPAR A LENTE DO SENSOR ANTIQUEDA [Fig. 20]

Para manter o funcionamento seguro do seu robot, é importante manter os sensores antiqueda limpos.
Existem 3 sensores localizados na parte inferior do robot. Girar o robot de cabecga para baixo e limpa-
lo com pano seco para remover qualquer acumulacéo de poeira, sujidade ou detritos.

SUBSTITUICAO DA BATERIA [Fig. 21]

1. Utilize uma chave de fendas para remover os parafusos da tampa da bateria na parte inferior do
robot;

2. Remova a tampa das pilhas.

3. Desligue o conector e retire as baterias do compartimento;

4. Coloque a nova bateria no compartimento e reconecte ao conector. Preste atengéo ao alinhamento
correto do conector e dos fios. Recolocar a tampa da bateria e os parafusos.

5. Ligue para verificar se esta normal.

Atencéo!

Recicle as baterias substituidas usando um método ecologicamente correto para evitar a polui¢éo.

AVISO IMPORTANTE

Utilize apenas pecas de substituicdo aprovadas para o robot.

A utilizacao de pecas ndo aprovadas pela Hoover é perigosa e ira tornar a sua garantia invalida.

Se o robot néo for utilizado por varios meses, remova as baterias e guarde num local fresco e seco.
IMPORTANTE: Deve desligar sempre o dispositivo antes de efetuar a manutencdo. Use sempre as
duas maos para levantar e transportar e certifique-se de que o robot esteja nivelado. [Fig. 22]

Ao acender o robot de limpeza, certifique-se de nao agarrar o depdsito de dgua para evitar a sua
abertura acidental. (Fig. 23)

Deve evitar utilizar o seu robot de limpeza a luz solar direta ou em superficies escuras polidas, uma
vez que estas condiges irdo afetar negativamente o comportamento do seu robot.

Fig. 23
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se tiver qualquer problema com o seu robot, siga esta lista de verificagdo simples antes de contactar o
Centro de Assisténcia ao Cliente da Hoover:

» Orobot ndo funciona quando esta ligado

Indicador luminoso dos botdes ON/OFF

e Home Agoes

Verifique se as escovas de limpeza de cantos estédo
limpas e colocadas corretamente

Branco e azul a piscar = - —
Verifique se o agitador esta limpo e colocado

corretamente

Verifique se o recipiente de pé esta inserido

Branco ligado
corretamente

Verificar se as rodas motrizes estéo limpas e a

Luzes brancas e azuis claras intermitentes .
funcionar

Verifique se os sensores antiqueda e o para-choque

Luzes azuis e azuis claras intermitentes O .
frontal estéo limpos e a funcionar

Branco a piscar Verificar se a torre Lidar esta a funcionar

* Orobot ndo recarrega automaticamente

Certifique-se de que nao existem barreiras entre o robot e a base do carregador e de que nao existem
objetos na area em torno da base do carregador durante 2 metros a frente e 1 metro de cada lado.
* O robot esta preso

O robot tentara libertar-se, mas em alguns casos assista o robot manualmente.

* Orobot produz muito ruido durante a limpeza

Limpe o recipiente de p6 e o filtro, limpe e verifique o agitador e as rodas motrizes.

* Poténcia de limpeza reduzida.

Limpe o recipiente de p6 e o filtro, limpe e verifique o agitador e as rodas motrizes.

* A fungdo de mopa néo funciona

Verifique se ha agua limpa suficiente no tanque de agua. Verifique se o suporte da esfregona e a
esfregona estao inseridos corretamente no robot.

INFORMACOES IMPORTANTES

PECAS SOBRESSALENTES E CONSUMIVEIS HOOVER

Substitua sempre as pegas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu
representante local ou diretamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre 0
namero do seu modelo.

QUALIDADE

A qualidade das instalacdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos
produtos sé&o fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da norma
ISO 9001.

A SUA GARANTIA

As condicdes de garantia para este aparelho sdo as definidas pelo nosso representante no pais onde

foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A
fatura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar uma reclamagé&o ao abrigo dos
termos da garantia.

Sujeito a alteracéo sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se describe en este manual
de usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner
en funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de efectuar
cualquier operacion de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por niflos de mayor de 8 afios o por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o falta de experiencia con
supervision o con una explicacion previa de las instrucciones con respecto al uso del aparato y
comprendiendo los riesgos implicados. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no
deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. Para evitar riesgos
de seguridad, el cable de alimentacion so6lo puede ser cambiado por un especialista de un Servicio
Técnico Oficial de Hoover.

Si el area a limpiar es un balcén o escaleras, debe utilizarse una barrera fisica para impedir la
entrada al balcon o las escaleras y garantizar un funcionamiento seguro. Mientras el Robot esta
limpiando, se debe vigilar a los nifios pequefos y a las mascotas.

Conserve el aparato siempre en interiores. No utilizar el aparato en exteriores ni exponerlo a la
intemperie, humedad o fuentes de calor (horno, chimenea, piso mojado).

No exponer el Robot o sus accesorios a calor o frio excesivo (mantenerlo entre 0-30 grados).
No cuelgue el Robot ni utilice ningun accesorio si se ha caido, dafiado, mojado o dejado a la
intemperie.

Nunca desenchufe ni tire del adaptador tirando del cable de conexion.

No lo utilice para limpiar escaleras.

Recarga de las baterias

Utilice anicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el cargador.
Nunca cargue las baterias a una temperatura superior a 30°C o inferior a 0°C.

Enchufe el cargador suministrado con este electrodoméstico en una toma de corriente adecuada.

Bajo condiciones de uso excesivo o temperatura extrema, pueden producirse fugas de las celdas de la
bateria. Si el liquido fuga y tiene contacta con la piel, lavela rapidamente con agua. Si el liquido fuga y
tiene contacto con los ojos enjuaguelos de inmediato y de forma continuada con agua limpia durante
un minimo de 10 minutos. Solicite atencion médica.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esté cargando.

Utilice nicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o distribuidos por Hoover.
No debe aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza, colillas u otros objetos similares.
No debe pulverizar ni recoger con el aparato liquidos inflamables, productos de limpieza,
aerosoles u otros vapores.

No debe seguir utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece estar defectuoso.
Servicio Técnico Oficial de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz y
duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas
exclusivamente por técnicos autorizados del Servicio Técnico Oficial de Hoover.

No debe emplear el aparato para limpiar sobre personas o animales.

No sustituya las baterias del Robot con baterias no recargables.

Si no se va a utilizar el Robot durante un largo periodo de tiempo (varias semanas), desconecte
la base de carga del suministro eléctrico.

Extraccion de las baterias por finalizacion de la vida util

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria. Cuando extraiga la bateria, el
electrodomeéstico debe estar desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga la bateria de manera
segura. Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga cuando la bateria esté totalmente
descargada. Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con
los residuos domésticos. Para quitar la bateria, contacte con el Servicio Técnico de Hoover o siga las
siguientes instrucciones.

Desenchufe el cargador y apague el Robot. Vuelque el Robot y coloquelo en una superficie nivelada.
Retire los tornillos y la tapa del compartimento de las pilas. Extraiga el paquete de baterias. [Fig. 16]

NOTA: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para obtener mas
informacién sobre el funcionamiento, la recuperacion y el reciclaje de este electrodomeéstico,
contacte con su Ayuntamiento o con el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

* Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo



ANTES DE SU USO: NOTAS IMPORTANTES

Lea atentamente la siguiente informacion antes de utilizar el Robot o sus accesorios.

No desmonte el Robot ni intente repararlo usted mismo. En caso de fallos, contacte con el Servicio Postventa de Hoover para recibir asesoramiento profesional.
Escaleras: El Robot utiliza sensores que impiden su caida en peldafios, escaleras o bordes. En ciertas situaciones, los sensores pueden resultar
confundidos.

El Robot no puede detectar escalones inferiores a 8 cm de altura. Los escalones de altura inferior a 8 cm pueden causar la caida de Robot. Si
esta disponible, establezca areas prohibidas o muros virtuales a través de la aplicacion para proteger a su Robot de caidas.

Las superficies altamente reflectantes o muy oscuras, utilizadas en algunos peldafos o escaleras, tales como vidrio o ceramica pulida, pueden
causar la caida de Robot. Si esta disponible, establezca &reas prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacién o coloque una alfombra en el
peldafio mas bajo para proteger a su Robot de caidas.

Debe evitarse el uso del Robot en entresuelos, descansillos de escalera o areas elevadas sin bordes. Si esta disponible, establezca areas
prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacién para evitar que su Robot entre en estas zonas.

Uso de la bateria: El Robot esta accionado por baterias recargables de iones de litio de alta capacidad. Estas baterias recargables estan garantizadas
por un periodo de 6 meses, siempre que su mantenimiento y operacion sean efectuados de acuerdo con las instrucciones de este manual de usuario.

En caso de una reduccién significativa del rendimiento del Robot, el Servicio Técnico de Hoover puede proporcionarle baterias de repuesto.

Para su robot, utilice sélo repuestos autorizados. El uso de piezas de recambio no autorizadas por Hoover son peligrosas e invalidaran la garantia.
Utilice inicamente la base de carga y el adaptador de corriente suministrados para recargar el Robot. El uso incorrecto de la base de carga o del
adaptador de corriente es peligroso e invalida su garantia.

Bandas de frecuencias 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Potencia méaxima de radiofrecuencia transmitida en la
banda de frecuencias

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuos domésticos. En su lugar, se debe entregar

en un punto de recogida de electrodomeésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a

cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para mas informacién sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este aparato, ponte en contacto con tu Ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos domésticos o con _
el establecimiento donde hayas comprado el producto.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2014/53/UE y 2011/65/UE. Para recibir una copia de la declaracién de conformidad,
contacte con el fabricante a través del sitio web: www.hoover.es

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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1 Parachoques frontal
2 Botén HOME (Base de carga)
3 Boton de On/Off
4 Receptor de sefiales frontal
5 Altavoz
6 Botén de reinicio (Boton rojo)
7 Pulsador desblogueo depésito de polvo
8 Torre Lidar
9 Malla del filtro
10 | Filtro EPA
11 | Tapa superior del depdsito de polvo, asa
12 | Tapa inferior del contenedor de polvo
13 | Depésito de agua
14 | Soporte para mopa
15 | Mopa
16 | Adaptador
17 | Conector de alimentacién de potencia
N 15 18 | Conector de CC, base de carga

19 | Contactos del cargador

20 | Rueda propulsora

21 | Sensor anticaida

22 | Cepillo para limpieza de bordes
23 | Contactos de carga del robot
24 | Rodillo

25 | Tapa superior del agitador
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

PREPARACION DEL ROBOT

EMBALAJE

No tirar el embalaje del Robot. Puede que se requiera para la validacion de su garantia en el futuro.
Al desembalar el robot y sus accesorios, deje fuera del alcance de bebés, nifios y animales las bolsas,
para evitar peligros de asfixia.

Para usarlo por primera vez, cargue el aspirador durante 4-6 horas. [Fig. 1]

No exponga el adaptador del Robot a temperaturas inferiores a 0°C o mayores de 30°C porque podria
dafar la bateria.

El adaptador debe conectarse Unicamente a una toma de red estandar.

BATERIA

Para unas prestaciones optimas de la bateria, se recomienda mantener las baterias de su Robot a
plena carga.

Cuando el Robot no esta en uso debe dejarse conectado a la base de carga. El robot tiene un sistema
de carga inteligente. que evita que las baterias se sobrecarguen.

Para evitar accidentes, asegurarse de que todas las personas presentes en la estancia son
conscientes de la presencia del Robot.

PREPARE SU HOGAR

Antes del uso, elimine los obstaculos que pudiesen encontrarse en el itinerario del Robot. Preste
atencion a:

* Los objetos que puedan volcarse con facilidad.

* Los bordes de las alfombras en los que pueda agarrarse.

« Cortinas que lleguen hasta el suelo y manteles.

* Fuentes de calor o articulos inflamables.

« Cables y cables de alimentacion.

* Objetos fragiles.

CONFIGURACION DE LA ESTACION DE CARGA

1. Enchufe el adaptador de corriente y conéctelo a la base de carga. [Fig. 2]

2. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté atrapado debajo de la base de carga.

3. Situe la base de carga en un suelo no reflectante y plano, preferiblemente contra una pared. Si la
superficie del piso es muy reflectante, interferira con el sistema de navegacion del robot, el cual puede
hallar dificultades en localizar la base de carga.

4. No deberia haber ninglin objeto en el area cercana a la base de carga en 2m por delante y 1m a
cada lado. [Fig. 2]

5. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté enredado ni tenso. Si su longitud es excesiva,
utilizar la presilla de amarre del cable de alimentacién para guardarlo de manera ordenada.

6. Compruebe que el depdsito de polvo esta insertado correctamente en el Robot

7. Presione los dos cepillos de limpieza de bordes sobre los soportes hasta que encajen en su sitio.
Preste atencion a la designacion L y R en el dispositivo, asi como a los cepillos. [Fig. 3]

8.Retire las esponjas del robot aspirador. Guie a su robot a la estacién de carga para comenzar.
Durante un uso normal, una recarga completa se efectuara en aproximadamente 4/5 horas.

CARGA DE LA BATERIA [Fig. 4]

Mantenga pulsado el botén ON/OFF del robot durante 3 a 5 segundos para encenderlo, coléquelo
delante de la base de carga.

Pulse el botdn de inicio (base de carga) del robot, asegurese de que se mueve hacia la base de carga.
Para unas prestaciones 6ptimas de la bateria, se recomienda mantener la bateria de su Robot a plena
carga.

Cuando la bateria se esté cargando, los botones ON/OFF y Home (base de carga) parpadearan en
blanco.

Si la bateria esta cargada por completo, las luces se APAGAN.

Carga automaética

Si la capacidad de la bateria del robot es baja durante la sesion de limpieza, el robot limpiador dejara
de limpiar y empezara a buscar la base de carga para cargarse.

Cuando el robot limpiador termine la sesién de limpieza, pasara automaticamente al modo de recarga
y empezarda a buscar la base de carga para cargarse.

NOTA: Asegurese de que los contactos de carga del robot y la base de carga no estén sucios. Limpie
los contactos de carga si es necesario.

Si el robot no puede encenderse debido a la baja potencia, por favor, traslade manualmente el robot
a la base de carga para cargarlo. Los contactos de carga deben estar alineados y el cepillo para
limpieza de bordes no debe quedar atascado entre los contactos de carga.

Bateria

Con el tiempo, la capacidad de la bateria de su robot disminuira y tendra que ser reemplazada. Se
puede comprar una bateria de repuesto en un Servicio Técnico Oficial de Hoover. Solo use piezas de
repuesto y accesorios genuinos de Hoover.
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Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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Fig. 8

USO DEL ROBOT

*« Boton Home (Base de carga)
Pulsacion corta: Recarga
Pulsacion larga: Conexion de la App

Indicador luminoso:
Luz blanca intermitente: cargando
Luz blanca intermitente rapida: Conexion de la App

* Boton de On/Off

Pulsacién larga: encendido (si el robot esta apagado)

Pulsacion larga: apagado (si el robot esta encendido)

Pulsacién corta: inicio/pausa (si el robot estd en modo suspension)

Indicador luminoso:

Luz azul intermitente: modo de espera

Luz azul siempre encendida: modo de funcionamiento
Luz azul apagada: modo suspension

1. El proceso de funcionamiento del robot: modo suspensiéon > modo de espera> modo de
funcionamiento

A. Modo suspension: Cuando el robot esté en modo de espera y no haya estado funcionando
durante 3 minutos, entrara automaticamente en el modo de suspension. Cuando el robot esta en
modo de suspension, la luz del botdn esta apagada y el robot esta quieto.

B. Modo de espera: Cuando el robot esta en modo de espera, la luz del botén parpadea en azul y el
robot esta quieto.

C. Modo de funcionamiento: Cuando el robot esta funcionando, la luz del botén esta siempre
encendida en azul, y el robot esta en sesién de limpieza.

Funcién de fregado

Cuando esté en el modo de limpieza con la funcion de fregado activada, asegurese de que el depésito
de agua esté lleno de agua limpia y de que la mopa y el soporte de la mopa estan correctamente
acoplados al depésito de agua. [Fig. 5]

Extraiga el depdsito de agua y liénelo de agua limpia a través de la abertura correspondiente, hasta el
nivel maximo indicado. Coloque la mopa en el soporte y después insértelos bajo el deposito de agua.
Asegurese de que se introducen correctamente en las aberturas correspondientes situadas debajo del
depésito de agua. Vuelva a colocar el depdsito de agua en el robot.

Llene el depdsito solo con agua. Otros liquidos pueden deteriorar el depdsito de agua.

Utilice tnicamente agua fria o a temperatura ambiente. El agua caliente puede causar dafios en el
dep6sito de agua.

Tenga en cuenta que la mopa tarda un par de minutos en estar completamente mojada. Si lo prefiere,
humedezca la mopa eliminando el exceso de agua antes de activar la funcién de fregado.

Cuando la funcién de fregado no esté activada, retire la mopa, el soporte de la mopa y vacie el
deposito de agua de cualquier residuo de agua. [Fig. 6] Lave regularmente la mopa después de cada
uso para mantener la calidad de la limpieza.

2. Pausa
La pausa significa que el robot pasa del modo de funcionamiento al modo de espera. Puede
accionarse pulsando el botdn “on/off” del robot o a través de la aplicacién mavil.

Atencion [Fig. 7]

Si el robot esta en modo de suspension, pulse dos veces el botén “ON/OFF” del robot para
que empiece a limpiar.

Si el robot no se utiliza durante mucho tiempo, pulse prolongadamente el boton “ON/OFF”
para apagarlo. Cuando el robot sufra un accidente, pulse el botén de reinicio durante 2-3
segundos con una aguja de menos de 2 mm para apagarlo forzosamente.

DESCARGA DE LA APLICACION Y CONECTALO A TRAVES DE WIFI [Fig. 8]

Para acceder a todas las funciones del robot desde cualquier lugar, se sugiere descargar
la APP HG5. Podra controlar el Robot a distancia de la forma mas eficiente.

1. Para acceder a todas las funciones del robot desde cualquier lugar, se recomienda
descargar la APP HG5.

2. Abra la APP, cree una cuenta con su correo electrénico y una contrasefia. Confirme el
Inicio de sesién.

3. Asegurese de que su dispositivo movil esté conectado a WiFi.

4. Pulse “agregar dispositivo” en la APP, siga las instrucciones para completar el emparejamiento.

ADVERTENCIA

El nombre del WiFi no puede tener mas de 32 caracteres.

Si la conexiodn falla, siga los pasos siguientes para comprobarlo:

» Asegurese de haber introducido la contrasefia correcta del router WiFi
« Asegurese de configurar su red WiFi en 2.4GHz

« Asegurese de que el robot no esté lejos del ruter.
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CON LA APLICACION HG5
Tras haber emparejado correctamente su robot, podra crear el mapa de su casa. Esto le permitira
acceder a los ajustes totalmente personalizables y a los programas de limpieza de su robot.

Pulse el icono del robot para acceder a la pagina del mapa. Recuerde retirar cualquier
obstaculo del suelo (cables, calcetines, zapatos) antes de encender el robot.

Pulse el boton de ENCENDIDO para que el robot comience a cartografiar su apartamento.
Vera el mapa creandose en su pagina de inicio. Una vez que el robot haya escaneado
todo su apartamento, vera el mapa completo en su teléfono. Puede dar un nombre a
cada habitacion, personalizarla y establecer un programa de limpieza especifico (nivel de
potencia de aspiracion, nivel de fregado, frecuencia de limpieza, etc.).

-Tiempo de limpieza: indica la duracion de la Ultima sesién de limpieza

-Superficie limpiada: indica los metros cuadrados cubiertos por el robot durante la ultima
sesion de limpieza

-Bateria: nivel actual de la bateria

« ENCENDIDO (&)

El robot inicia la limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

« VOLVER A CARGAR (#®)

El robot volvera a la base de carga.

*Todos los demas iconos se encenderdn y estaran disponibles solo después de pulsar el
icono de Encendido.

* IR AL LUGAR (Q)

Seleccione un lugar especifico en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su sesion
de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

« SELECCIONAR HABITACION ()

Seleccione una habitacién especifica en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su
sesion de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza de la habitacién.

Seleccione una zona especifica en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su sesion
de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

+ AREAS PROHIBIDAS (%)

Defina una zona especifica en la que el robot no podra entrar. Puede definir areas
prohibidas para fregar, para aspirar o para ambas cosas.

* PERSONALIZAR ([})

Personalice las habitaciones en el mapa. Es posible fusionar o dividir diferentes
habitaciones, reajustar completamente el mapa, cambiar el nombre de las habitaciones,
establecer el horario de limpieza de cada habitacion, establecer la secuencia de limpieza
de las habitaciones.

« AJUSTES (see)

Lista completa de ajustes del robot

MANTENIMIENTO DEL ROBOT

VACIADO DEL DEPOSITO

Antes de realizar todo tipo de labor de mantenimiento, cerciérese de apagar el
aparato.

1. Apague el Robot y quitelo de la base de carga.

2. Utilice un pafio seco para limpiar todas las superficies. NO permita la entrada de agua en ningun
componente del producto mientras se esta limpiando.

Después de aspirar, retire el dep6sito de agua y el de polvo.

1. Presione el botén de liberacion y saquelo. [Fig. 9]

2. Levante el deposito de polvo por el asa, [Fig. 10] abra el depdsito de polvo por donde se indica
soltando el clip, [Fig. 11] Vacie el depdsito en el cubo de la basura. [Fig. 12]

3. Utilice el cepillo de limpieza cuando sea necesario para eliminar el exceso de polvo de la superficie
interna o de la superficie de la boquilla

4. Vuelva en colocar el depdsito de polvo en el robot.

LIMPIEZA DE FILTROS

El robot esta equipado con un filtro premotor. Para mantener un rendimiento de limpieza 6éptimo,
limpie regularmente la cubierta del filtro y el filtro premotor. Deben limpiarse cada 5 veces que se
vacia el contenedor de suciedad y no deben lavarse.

1. Después de aspirar, retire el depésito de agua y el de polvo. Presione el botdn de liberacion y saquelo. [Fig. 9]
2. Retire el depdsito de polvo y vacielo. [Fig. 10,11,12] Abra el depésito de polvo, retire el filtro EPA de
la malla filtrante y limpielos por separado. El montaje se realiza en orden inverso, asegurese de que el
filtro esta montado correctamente. [Fig. 13,14]

IMPORTANTE: Controle periédicamente y mantenga la integridad de los filtros siguiendo las instrucciones de
mantenimiento de los filtros que aparecen a continuacion. Esto mantendra el maximo rendimiento de limpieza.
Si la malla filtrante y el filtro estdn danados, deben retirarse inmediatamente y sustituirse
oportunamente para evitar dafios en el motor de aspiracion.



Fig. 16

Fig. 22
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LIMPIEZA DE LA MOPA

1. Retire el soporte de la mopa y la mopa del depésito de agua. [Fig. 15,16]
2. Retire la mopa del soporte de la mopa.

3. Lave la mopa a mano o en la lavadora.

4. Debe dejarla secar completamente antes de volver a utilizarla.

Limpieza del rodillo

Limpie el rodillo con regularidad para asegurar un maximo rendimiento de limpieza.

1. Apague el Robot y vuélquelo.

2. Presione las pinzas ubicadas en la base y extraiga la cubierta del rodillo. [Fig. 17]

3. Levante el agitador agarrando uno de sus extremos. [Fig. 18]

4. Utilice el cepillo de limpieza para eliminar cualquier enredo del agitador y la suciedad de las cerdas.
No pierda el manguito de goma del rodamiento de bolas.

5. Después de la limpieza, vuelva a colocar el agitador y la tapa del agitador en el robot.

Atencidn: Todas las tareas de mantenimiento deben realizarse después de extraer el contenedor de
polvo, para evitar que la suciedad del contenedor se vierta accidentalmente.

LIMPIEZA DE LOS CEPILLOS LATERALES
Cuando los cepillos de los bordes se ensucien, limpielos con agua limpia y séquelos antes de
utilizarlos; si el cepillo de los bordes esta dafiado y no puede funcionar con normalidad, sustitiyalo.

Atencién
Cuando sustituya los cepillos de limpieza de bordes, haga coincidir las marcas “L" y “R” del cepillo con
las “L” y “R” de la parte inferior del robot.

LIMPIEZA DE LAS RUEDAS PROPULSORAS [Fig. 19]

1. Apague el Robot y péngalo boca a bajo.

2. Elimine cualquier suciedad o pelo atrapado en las ruedas.
3. Limpie las ruedas con un pafio seco.

LIMPIEZA DE LA LENTE DEL SENSOR ANTICAIDA [Fig. 20]

Para mantener el funcionamiento seguro de su robot es importante mantener limpios los sensores
anticaida.

Hay 3 sensores situados en la parte de abajo del robot. Ponga el robot boca abajo y limpielos con
pafio seco para eliminar cualquier acumulacién de polvo, suciedad o residuos.

REEMPLAZO DE LAS BATERIAS [Fig. 21]

1. Utilice un destornillador para quitar los tornillos de la tapa de la bateria situada en la parte inferior
del robot;

2. Extraer la cubierta de la bateria.

3. Desconecte el conector y extraiga la bateria del compartimiento;

4. Coloque la pila nueva en el compartimento y vuelva a conectarla al conector. Preste atencion a la correcta
alineacién del conector y del cableado. Vuelva a colocar la tapa de la bateria y ciérrelo con los tornillos.

5. Enciéndalo para comprobar si es normal.

Atencién

Por favor, recicle las pilas sustituidas de forma respetuosa con el medio ambiente para evitar la
contaminacion.

NOTA IMPORTANTE

Utilice Gnicamente piezas de repuesto aprobadas en su robot.

El uso de piezas no homologadas por Hoover es peligroso e invalidara su garantia.

Si no se va a utilizar el robot durante varios meses, retire las baterias y almacénelo en un lugar fresco
y seco.

IMPORTANTE: Asegurese siempre de que el aparato esté desconectado antes de efectuar las
operaciones de mantenimiento. Siempre use dos manos para levantar y trasladar, y asegurese de que
el robot se mantenga nivelado. [Fig. 22]

Cuando levante el robot limpiador, asegurese de no agarrar el compartimento del depésito de agua
para evitar aperturas accidentales. (Fig. 23)

Debe evitar usar su robot limpiador bajo la luz directa del sol o en superficies oscuras y pulidas, porque estas
condiciones afectan negativamente al comportamiento del robot.

Fig. 23
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su robot, siga esta simple lista de verificaciéon antes de llamar al Servicio
Técnico de Hoover.

* El robot no funciona cuando esta encendido

Indicador luminoso de los botones ON/

OFF y Home Acciones

Compruebe que los cepillos de limpieza de bordes
estén limpios y colocados correctamente

Blanco y azul intermitente - —
Compruebe que el agitador esta limpio y

correctamente colocado

Compruebe si el contenedor de polvo esté insertado

Blanco encendido
correctamente

Compruebe que las ruedas motrices estan limpias y

Luces blancas y azul claro intermitentes .
funcionan

Compruebe que los sensores anticaida y el

Luces azul y azul claro intermitentes Lo .
parachoques frontal estan limpios y funcionan

Blanco intermitente Compruebe que la torre Lidar funciona

* Elrobot no se recarga automaticamente

Asegurese de que no hay barreras entre el robot y la base de carga, ni objetos en la zona alrededor
de la base de carga en 2 metros por delante y 1 metro a cada lado.

* El robot esta atrapado

El robot intentara liberarse por si mismo, pero en algunos casos hay que prestarle asistencia manual.
* El robot es muy ruidoso durante la limpieza

Limpie el depdsito de polvo y el filtro, limpie y revise el agitador y las ruedas motrices.

* La potencia de limpieza es baja.

Limpie el depésito de polvo y el filtro, limpie y revise el agitador y las ruedas motrices.

e Lafuncién de fregado no funciona

Compruebe si hay suficiente agua limpia en el depdsito de agua. Compruebe si el soporte de la mopa
y la mopa estén insertados correctamente en el robot.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su Servicio
Técnico Oficial de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de serie del
producto.

CALIDAD

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros
productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de la
norma ISO 9001.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais
de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya

comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacion
en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger ma kun anvendes til almindelig husholdningsrengaring, som beskrevet i
brugsanvisningen. Du bgr sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning fuldt
ud, inden apparatet tages i brug.

Inden du renggr eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke
for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af barn, der er 8 ar gamle og derover, og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er involveret. Bgrn ma ikke
lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge stavsugeren gjeblikkeligt. For at undga en
sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hvis omradet, der skal rengares, har en balkon eller trappetrin, skal en fysisk barriere anvendes
for at speerre for adgangen til balkonen eller trappetrinene og sikre en sikker anvendelse. Sma
barn og keeledyr ma overvages mens robotten gar rent.

Robotstgvsugeren skal opbevares indendgrs. Ma ikke bruges udendgrs eller udsaettes for de fire
elementer, fugtige omgivelser eller varmekilder (ovn, kamin, vadt gulv).

Robot og tilbehar ma ikke udseettes for ekstrem varme/kulde (hold temperaturen mellem 0-30° C).

Pas pa ikke at tabe robotten. Der ma ikke bruges tilbehgr, som er blevet tabt, gdelagt, efterladt

udendgrs eller tabt i vand.

Tag eller traek aldrig netspeendingsadapteren ud ved hjeelp af stramledningen.

Ma ikke bruges til renggring af trapper.

Batteriskift

Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med apparatet.

Sgrg for at stemmen i dit forsyningsnet er den samme som anfart pa opladeren.
Oplad aldrig batterierne ved over 30°C eller under 0°C.

Seet den medfglgende oplader ind i i en stikkontakt, der passer.

Leek fra battericeller kan ske under ekstremt brug eller temperaturforhold. Hvis vaesken kommer pa
huden, vask da hurtigt med vand. Hvis vaesken kommer i gjnene, skyl dem gjeblikkeligt med rent vand i
mindst 10 minutter. Sgg laege.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.

Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Undlad at suge harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper eller
andre lignende genstande op.

Undlad at sprgjte med eller opsuge breendbare veesker, rensevaesker, spraydaser eller spray fra disse.
Lad veere med at fortseette at bruge apparatet, hvis det eller opladeren ser ud til at veere defekt.
Hoover service: For at sikre Igbende sikker og effektiv drift af denne st@vsuger, anbefaler vi, at
eftersyn eller reparationer udelukkende udfgres af en autoriseret Hoover-servicetekniker.
Undlad at bruge apparatet til at renggre mennesker eller dyr.

Udskift ikke robot batterierne med ikke-opladelige batterier.

Hvis robotten ikke anvendes igennem laengere tid (flere uger), skal netveerksadapteren afbrydes
manuelt

Fjernelse af udslidte batterier

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne fijernes inden. Apparatet skal afbrydes fra
lysnettet, nar batteriet fiernes. Bortskaf batterierne pa en sikker made. Teend apparatet, indtil det
stopper, fordi batterierne er helt afladet. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og
ikke smides ud sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal fijernes, bedes du kontakte
Hoover-kundeservice eller handle i henhold til fglgende anvisninger.

Frakobl opladeren og sluk din robot. Vend robotten om og seet den pa en plan overflade. Fjern
skruerne og batterirummets daeksel. Fjern batteripakken. [Fig. 16]

BEMARK: Hvis du far problemer med at afmontere enheden eller gnsker mere detaljerede
oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte
kommunen eller skraldeselskabet.

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model
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VIGTIGE OPLYSNINGER F@R BRUG

Lees fglgende oplysninger omhyggeligt, fer du tager robotten eller dens tilbehgr i brug.

Robotten ma ikke afmonteres, og du ma ikke forsgge at reparere den selv. Hvis der opstar en fejl, skal du kontakte Hoovers kundeservice for
professionel radgivning.

Trapper: Robotten bruger sensorer for at undga at falde over trin, ned ad trapper eller over en kant. | visse situationer kan sensorer opfange
forkerte signaler.

Robotten kan ikke detektere dartrin, som er mindre end 8 cm hgje. Dgrtrin, som er mindre end 8 cm, kan medfare, at robotten falder ned. Hvis
tilgeengelig, kan der angives No-go omrader eller virtuelle veegge via appen, for at beskytte din robot mod fald.

Meget reflekterende eller meget marke overflader, som anvendes pa nogle dertrin eller trapper, som f.eks. glas eller poleret keramik, kan
medfgre, at robotten falder ned. Hvis tilgeengelig, angives der No-go omrader eller virtuelle vaegge via appen, eller der placeres et taeppe pa det
nederste trin, for at beskytte din robot mod fald.

Brug af robotten p& en mezzanin, et repos eller haevede omréder uden kanter bgr undgas. Hvis tilgaengelig, angives der No-go omrader eller
virtuelle veegge via appen, for at forhindre din robot i at komme ind i disse omrader.

Anvendte batterier: Din robot drives af genopladelige, hgjkapacitets lithium ion-batterier. Disse genopladelige batterier garanteres i en periode
p& 6 maneder, hvis de opbevares og bruges i henhold til det, der er angivet i denne brugervejledning.

Hvis der sker et betydeligt fald i ydeevnen for din robot, kan du f& nye batterier hos din Hoover-forhandler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af Hoover, til din robot. Brug af dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farligt og gaer din garanti ugyldig.
Anvend kun den medfglgende opladningsstation og stramadapter til at genoplade din robot. Brug af en forkert ladestation eller
netspaendingsadapter er farligt og ggr din garanti ugyldig.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maksimal RF stregm i frekvensbandet 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Miljget

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant

affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler

vedrgrende bortskaffelse af affald. For mere detaljeret information om behandling, genvinding og genbrug af dette produkt, henvend dig ——
da til den lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning, hvor du kgbte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. For at modtage en kopi af
overensstemmelseserkleeringen, skal du kontakte producenten via hjemmesiden: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KASSENS INDHOLD
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1 Forreste skeerm
2 HOME (ladestation) knap
3 Teend/sluk stramknap
4 Frontsignalmodtager
5 Haijttaler
6 Nulstil-knap (red knap)
7 Udlgsningsknap til stevbeholder
8 Lidar-tarn
9 Filternet
10 | EPA-Filter
11 | Topdaeksel pa stgvbeholder, handtag
12 | Bunddzeksel pa stgvbeholder
13 | Vandbeholder
14 | Vaskepudeholder
15 | Vaskepude
16 | Netspeendingsadapter
17 | Veegstikkontakt
N 15 18 | DC stik, opladningsbase

19 | Opladningskontakter

20 | Kgrehjul

21 | Anti-fald sensor

22 | Kant renggringsbarste

23 | Robot opladningskontakter
24 | Forhjul

25 | Topdeeksel pa rullebgrste
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

KLARG@R DIN ROBOT ST@VSUGER

EMBALLAGE

Smid ikke din Robot indpakning vaek. | fremtiden kan gyldigheden af din garanti maske veere pakraevet.
Nar du pakker din Robot og tilbehgret ud, skal du holde plasticposerne vaek fra babyer, smabgrn og dyr
for at forhindre, at de evt. bliver kvalt.

Far den farste anvendelse skal din stgvsuger oplades 4-6 timer. [Fig. 1]

Udseet ikke netspaendingsadapteren til robotten for temperaturer under 0°C eller over 30°C, da det kan
gdeleegge batteriet.

Netspaendingsadapteren ma kun tilsluttes en standardstikkontakt.

BATTERI

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du holder dine robot batterier fuldt opladet.

Nar robotten ikke er i drift, skal den efterlades tilsluttet til ladestationen. Robotten har et intelligent
opladningssystem. dette forhindrer batterierne i at blive overopladet.

Sgarg for, at alle personer i rummet er advaret om, at robotten karer for at forhindre en ulykke.

FORBERED DIT HIEM

Far anvendelse, skal du fierne objekter der kan komme i vejen for robotten. Vaer opmaerksom pa:
*» Genstande, som let kan veelte.

* Kanterne pa gulvteepper eller Igse taepper, som kan haenge fast.

« Leengden pa gardiner og duge.

 Varmekilder eller breendbare ting.

* Netledninger og kabler.

« Skrgbelige genstande.

OPSZAETNING AF LADESTATION

1. Seet netspaendingsadapteren i kontakten, og tilslut den til ladestationen. [Fig. 2]

2. Sgrg for, at netledningen ikke haenger fast under ladestationen.

3. Anbring ladestationen pa et ikke reflekterende, nivelleret gulv, helst op ad en vaeg. Hvis gulvets
overflade er meget reflekterende, vil det pavirke robottens navigationssystem, og det kan derfor veere
vanskeligt for robotten at finde ladestationen.

4. Der ma ikke veere genstande i omradet omkring ladestationen i en afstand p& 2 meter foran og 1
meter til hver side. [Fig. 2]

5. Sorg for, at netledningen ikke bliver sammenfiltret eller strakt. Hvis der er for meget ledning, skal du
bruge ledningsstrippen for at folde den paent sammen.

6. Kontrollér, at stgvbeholderen er indsat korrekt i robotten

7. Tryk de to kantrengaringsbgrster ned pa beslagene, indtil de klikker pa plads. Veer opmaerksom pa
lokationen af L og R pa enheden, samt pa barsterne. [Fig. 3]

8.Fjern svampene fra robotstgvsugeren. Til at begynde med, fares robotten ind i ladestationen. Under
normalt brug vil det tage cirka 4/5 timer at gennemfgre en fuld opladning.

OPLADNING AF BATTERIET [Fig. 4]

Et langt tryk p& TAND/SLUK-knappen pa robotten i 3 til 5 sekunder, vil teende for robotten, hvorefter
den placeres foran ladestationen.

Tryk pa home (ladestation) knappen pa robotten, for at sikre, at den flytter sig til ladestationen.

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du holder dine robotbatterier fuldt opladet.

Nar batteriet oplades vil TEEND/SLUK-knappen og home (ladestation) knappen blinke hvidt.

Nar batteriet er fuldt opladet, vil lyset veere slukket.

Automatisk opladning

Hvis robottens batterikapacitet er lav under renggringen, vil robotstgvsugeren stoppe renggringen og
begynde at lede efter ladestationen, s& den kan oplade.

Nar robotstgvsugeren afslutter renggringen, vil den automatisk skifte til genopladningstilstand, og
begynde at lede efter ladestationen, s& den kan oplade.

BEMAERK: Sgrg for, at opladningskontakterne pa robotten og ladestationen ikke er beskidte. Rengar
ladekontakterne hvis ngdvendigt.

Hvis robotten ikke kan taendes pa grund af lav stram, skal du manuelt flytte robotten til ladestationen,
sa den kan oplade. Ladekontakterne skal flugte, og kantrengeringsbersten ma ikke sidde fast mellem
ladekontakterne.

Batteri

I lzbet af tiden vil kapaciteten af batteriet p& din robot blive forringet, og det skal derfor udskiftes. Et
nyt batteri kan kegbes fra en godkendt Hoover forhandler. Anvend kun originale Hoover-reservedele og
-tilbehgr.
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Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

BRUG AF DIN ROBOT ST@VSUGER

*« Home (ladestation) knap
Kort tryk: Genoplad
Langt tryk: App-forbindelse

Lysindikator:
Blinkende hvidt lys: oplader
Hurtigt blinkende hvidt lys: App-forbindelse

» Teend/sluk stramknap

Langt tryk: strem til (hvis robotten er slukket)

Langt tryk: stram fra (hvis robotten er teendt)

Kort tryk: start/pause (hvis robotten er i dvaletilstand)

Lysindikator:

Blinkende blat lys: standby-tilstand
BIat lys er altid teendt: driftstilstand
BIat lys slukket: dvaletilstand

1. Robottens driftsproces: dvaletilstand > standby-tilstand > driftstilstand

A. Dvaletilstand: Nar robotten er i standby-tilstand, og ikke har arbejdet i 3 minutter, vil den
automatisk tilgd dvaletilstand. Nar robotten er i dvaletilstand, vil lyset p& knappen veere slukket, og
robotten star stille.

B. Standby-tilstand: N&r robotten er i standby-tilstand, vil lyset p& knappen blinke blét, og robotten
star stille.

C. Driftstilstand: Nar robotten renggrer, vil knappen altid lyse blat, og robotten er i en
renggringssession.

Vaskefunktion

| rengaringstilstand med vaskefunktionen aktiveret, skal det sikres, at vandtanken er fyldt med rent
vand, og vaskepuden og vaskepudeholderen er placeret korrekt i vandtanken. [Fig. 5]

Traek vandtanken ud, og fyld den med rent vand gennem den dedikerede abning, indtil det indikerede
maksimale niveau. Fastger vaskepuden til holderen, og indseet dem under vandtanken. Sgrg for, at de
er indsat korrekt i de dedikerede &bninger under vandtanken. Genplacér vandtanken p& robotten.
Fyld udelukkende vandtanken med vand. Andre vaesker kan forarsage rust i vandtanken.

Brug kun vand med kold-/rumtemperatur. Varmt vand kan forarsage skader pa vandtanken.

Bemaerk, at det tager nogle f& minutter for vaskepuden er helt vad. Hvis det foretraekkes, kan
vaskepuden geres vad fgr vaskefunktionen aktiveres, for at fierne overskyden vand.

Nar vaskefunktionen ikke er aktiveret, skal du fierne vaskepuden, vaskeholderen og tamme vandtanken for
eventuel restvand. [Fig. 6] Vask jeevnligt vaskepuden efter hver brug, for at bevare renggringskvaliteten.

2. Pause

Pause betyder, at robotten er skiftet fra driftstilstand til standby-tilstand. Dette kan aendres ved at
trykke pa "teend/sluk’-knappen pa robotten, eller via mobilappen.

Pas pa! [Fig. 7]

Hvis robotten er i dvaletilstand, skal der trykkes to gange pa "TAND/SLUK"-knappen, for at
robotten begynder at renggare.

Hvis robotten ikke anvendes i laengere tid, vil et langt tryk pa "TZAND/SLUK"-knappen
slukke for robotten. Hvis robotten har et uheld, skal der trykkes p& nulstil-knappen pa
hornet i 2-3 sekunder med en nal som er mindre end 2 mm, for at tvinge robotten til at
slukke.

DOWNLOAD AF APPEN OG TILSLUTNING VIA WI-FI [Fig. 8]

Download HG5 APP for at f& adgang til alle robottens funktioner, fra hvor som helst. Du
kan styre robotten pa den mest effektive made.

1. Download "HG5” APP fra din App Store, Google Play eller APP Gallery.

2. Abn APP’en, opret en konto med din e-mail og en adgangskode. Bekraeft login.

3. Sgrg for, at din mobile enhed er forbundet til WiFi-netvaerket.

4. Klik pa "ilfgj enhed” pd APP’en, og falg instruktionerne for at gennemfgre parringen.

Advarsel

Wi-Fi navnet ma ikke have mere en 32 tegn.

Hvis forbindelsen mislykkedes, skal du fglgende nedenstaende trin for at kontrollere:
« Sgrg for at have indtastet den rigtige adgangskode til WI-Fl-routeren

« Sgrg for, at dit WiFi-netveerk er indstillet til 2.4GHz

« Sarg for, at robotten ikke er for langt vaek fra routeren.
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MED HG5 APP
Efter at have parret din robot, kan du oprette et kort over dit hjem. Dermed vil du fa
adgang til fuldt ud skreeddersyede indstillinger og renggringsplaner for din robot.

Klik pa robot-ikonet for at tilga kortsiden. Husk, at fierne forhindringer pa gulvet (kabler,
sokker, sko) fgr du teender for robotten.

Klik p& knappen TZAND, for at lade robotten begynde kortlaegningen af dit hjem. Du kan se
oprettelsen af kortet pa din side. Nar robotten har scannet dit hjem, kan du se et komplet
kort pa din telefon. Du kan tildele et navn til hvert rum, skreeddersy det og opszette en
dedikeret rengaringsplan (sugeniveau, vaskeniveau, rengaringsfrekvens osv.).

-Renggringstid: indikerer varigheden af den seneste renggringssession

-Rengjort omrade: indikerer det kvadratmeter der er deekket af robotten under den seneste
renggringssession

-Batteri: nuveerende batteriniveau

* TAEND FOR STRZMMEN (&)

Robotten begynder at renggre i henhold til de nuvaerende renggringsindstillinger.

* TILBAGE TIL OPLADNING (#)

Robotten vil returnere til ladestationen.

*Alle andre ikoner teendes, og vil kun veere tilgeengelige efter der klikkes pa Teend-ikonet.
* GA TIL PLACERING (Q)

Veelg en specifik placering pa kortet, hvorefter robotten vil ga dertil og begynde dens
renggringssession, i henhold til de nuveerende renggaringsindstillinger.

« VAELG RUM ([@))

Veelg et specifikt rum pa kortet, hvorefter robotten vil ga dertil og begynde dens
renggringssession, i henhold til rummets renggringsindstillinger.

Veelg et specifikt omrade pa kortet, hvorefter robotten vil g& dertil og begynde dens
renggringssession, i henhold til de nuveerende renggringsindstillinger.

+ NO-GO OMRADER (%)

Definér et specifikt omrade hvor robotten ikke har tilladelse til at ga. Du kan definere no-
go-omrader for vask, stavsugning eller begge.

* SKRADDERSY ([})

Skraeddersy rummene pa kortet. Det er muligt at samle eller adskille forskellige rum,
nulstille kortet fuldt ud, omdgbe rummene, angive renggringsplaner for hvert rum, angive
renggringssekvenser for rummene.

* INDSTILLINGER (eee)

En fuld indstillingsliste for robotten

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ROBOT ST@VSUGER

Tgmning af stgvbeholderen

Inden du udfgrer vedligeholdelsesopgaver, skal du sikre, at Robot er slukket.
1. Sluk for robotten, og fjern den fra ladestationen.

2. Brug en ter klud til at renggre alle overflader. Der m& IKKE komme vand ind i noget af
robotstgvsugerens dele under renggaring.

Efter stgvsugning fjernes vandtanken og stgvbeholderen.

1. Tryk pa udlgserknappen og treek den ud. [Fig. 9]

2. Left stgvbeholderen op med handtaget, [fig. 10] abn stavbeholderen hvor indikeret ved at udlgse
clipsen, [fig. 11] Tem stgvbeholderen over en affaldsspand. [Fig. 12]

3. Brug rengeringsbarsten hvor det er nadvendigt, for at fierne ekstra stov fra de interne overflader pa
stovbeholderen, eller filter

4. Genmonter stgvbeholderen med vandtanken i robotten.

RENSNING AF FILTRENE

Robotten er udstyret med et preemotorfilter. For at opna en optimal rengeringspraestation, skal du
jeevnligt rengere filterdeekslet og preemotorfilteret. De bar renggres nar stavbeholderen er blevet tamt
5 gange, og bar ikke vaskes.

1. Efter stgvsugning fiernes vandtanken og stgvbeholderen. Tryk pa udlgserknappen og traek den ud. [Fig. 9]
2. Fjern stavbeholderen og tem den. [Fig. 10,11,12] Abn stgvbeholderen, og fiern derefter EPA-
filteret fra filternettet, og rengor dem separat. Samlingen sker i modsatte reekkefglge, serg for, at
filteret samles korrekt. [Fig. 13,14]

VIGTIGT: Folg vedligeholdelsesinstruktionerne til filteret for regelmaessig kontrol og vedligeholdelse.
Dette vil bevare en maksimal renggringsydeevne.

Hvis filternettet og filteret er beskadiget, ber de omgaende fjernes og udskiftes, for at undga skader
pa stevsugerens motor.
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RENG@RINGSVASKEPUDE

1. Fjern vaskepudeholderen og vaskepuden fra vandtanken. [Fig. 15,16]
2. Fjern vaskepuden fra vaskepudeholderen.

3. Vask vaskepuden manuelt eller i vaskemaskinen.

4. Lad den tarre helt, far den bruges igen.

RENG@RING AF RULLEB@RSTERNE

Rens rullebgrsterne jeevnligt for at opretholde den maksimale renggringsydeevne.

1. Sluk din robot og vend den om.

2. Tryk pa klemmerne pa bundpladen, og fjern rullebgrsternes deeksel. [Fig. 17]

3. Laft rullebgrsten op ved at gribe fat i den ene ende af rullebgrsten. [Fig. 18]

4. Brug renggaringsbarsten til at fierne eventuelle sammenfiltringer fra rullebarsten, og snavs fra
bersterne. Du ma ikke Igsne gummimuffen pa kuglelejet.

5. Efter renggring placeres rullebgrsten og rullebgrstens daeksel pa robotten igen.
Opmeerksomheden: Alle vedligeholdelsesopgaver bgr udfares efter stavbeholderen er taget ud, for at
undga, at snavs fra stevbeholderen tammes ved et uheld.

RENG@RING AF KANTB@RSTERNE
Nar kantbgrsterne bliver beskidte, skal de renggres med rent vand og tgrres fgr brug. Hvis kantbgrsten
er beskadiget og ikke fungerer normalt, skal den udskiftes.

Pas pa!
Nar kantrenggringsbarsterne udskiftes, skal meaerkerne "L” og "R” pa bgrsten stemme overens med "L”
og "R” pa bunden af robotten.

RENG@RING AF DRIVHJULENE [Fig. 19]

1. Sluk din robot og vend den om.

2. Fjern evt. stav eller har, som sidder fast i hjulene.
3. Renggr hjulene med en tgr klud.

RENG@RING AF ANTI-FALD SENSORLINSERNE [Fig. 20]

For at bevare en sikker betjening af din robot, er det vigtigt at holde anti-fald sensorerne rene.

Der er 3 sensorer placeret pa bunden af robotten. Vend robotten med bunden i vejret, og renger dem
med en tar klud for at fierne enhver form for akkumuleret stgv, snavs eller affald.

UDSKIFTNING AF BATTERI [Fig. 21]

1. Brug en skruetraekker til at fierne skruerne fra batterideekslet pa bunden af robotten;

2. Fjern batteridaekslet.

3. Frakobl stikket og fjern batteriet fra rummet;

4. Placér det nye batteri i rummet, og gentilslut stikket. Vaer opmaerksom pa en korrekt justering af
stikket og ledningerne. Genmontér batterideekslet og luk det med skruerne.

5. Teend for robotten, og kontrollér den fungerer korrekt.

Pas pa!

Genbrug de udskiftede batterier pa en miljgvenlig made, for at undga forurening.

VIGTIG BEMARKNING

Brug kun godkendte reservedele til din robot.

Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og ger din garanti ugyldig.

Hvis robotten ikke anvendes i flere maneder, skal du fierne batterierne og opbevare robotten et keligt
og tart sted.

VIGTIGT: Sgrg altid for, at din enhed er slukket fgr vedligeholdelse. Brug altid to haender nar du lgfter
og beerer robotten, og sgrg for, at robotten holdes nivelleret. [Fig. 22]

Nar du lgfter robotstavsugeren skal du sikre dig, at du ikke griber fat i vandtanken, for at undga en
utilsigtet dbning. (Fig. 23)

Du bgr undga at bruge robotstgvsugeren i direkte sollys eller p4 marke, polerede overflader, eftersom
disse betingelser vil pavirke adfeerden af din robot.

Fig. 23
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FEJLFINDING

Hvis du har problemer med din robot, bedes du falge falgende enkle tjekliste, fgr du kontakter
Hoover-kundeservicecenter.

» Robotten fungerer ikke nar den teendes

Lysindikator pa TAND/SLUK og
home-knapperne

Handlinger

Kontrollér, at kantrenggringsbgrsterne er rene og
placeret korrekt

Hvid og bl blinker
Kontrollér, at rullebgrsten er ren og placeret korrekt

Hvidt lys teendt Kontrollér, at stavbeholderen er indsat korrekt

Hvidt og blat lys blinker Kontrollér, at karehjulene er rene og fungerer korrekt

Kontrollér, at anti-fald sensorer og frontskeermen er

Blat og lyseblat lys blinker rene og fungerer korrekt

Hvidt lys blinker Kontrollér, at lidar-tarnet fungerer

* Robotten genoplader ikke automatisk

Sgrg for, at der ikke er nogen barrierer mellem robotten og ladestationen, og ikke er nogen
forhindringer 2 meter foran ladestationen, og 1 meter pa hver side.

* Robotten sidder fast

Robotten vil selv forsgge at komme fri, men i visse tilfaelde skal du hjaelpe robotten manuelt.
* Robotten stgjer meget, mens den gar rent

Renger stavbeholderen og filteret, rengar og kontrollér rullebgrsten og kerehjulene.

* Renggringskraften er svag

Renger stavbeholderen og filteret, rengar og kontrollér rullebarsten og kerehjulene.

» Vaskefunktionen fungerer ikke

Tjek, at der er tilstraekkelig med rent vand i vandtanken. Tjek, at vaskepudeholderen og vaskepuden er
indsat korrekt i robotten.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover Reservedele og Forbrugsstoffer
Udskift altid dele med aegte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, tjek
www.hoover.dk Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med brug af et
kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din Garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor det er
solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kagbt
hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjaring, og slik denne bruksanvisningen beskriver.
Sarg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig far du bruker apparatet.

Sla alltid av og koble laderen fra stapselet far enheten rengjares eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med nedsatte fysiske, sanselige eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har
fatt oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk av apparatet kan medfare. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphgre umiddelbart dersom strgmledningen er skadet. Av
sikkerhetshensyn ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stramledningen.

Dersom omradet som skal rengjgres bestar av en balkong eller trapper, ma en fysisk barriere
brukes for & unnga adgang til balkongen eller trappene, og sikre en trygg bruk. Sma barn og
husdyr ma ha tilsyn nar Roboten rengjar.

Apparatet ma alltid lagres innendgrs. Apparatet ma ikke brukes utendgrs eller utsettes for vaer
og vind, fuktighet eller varmekilder (komfyr, peis, vatt gulv).

Ikke utsett Roboten eller ekstrautstyr for overdreven varme/kulde (holdes mellom 0-30°C).
Ikke mist Roboten pa bakken, og bruk ikke ekstrautstyr som hatt blitt mistet pa bakken,
skadet, etterlatt utendgrs eller mistet i vann.

Aldri koble fra eller trekk ut stramadapteret etter stramledningen.

Den ma ikke brukes til & rengjare trapper.

Batterilading

Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt pa laderen.
Skift aldri batterier i temperaturer over 300C eller under 0oC.

Plugg laderen som fulgte med apparatet inn i et egnet stgpsel.

Lekkasje fra batterier kan forekomme ved ekstrem bruk eller i ekstreme temperaturer. Vask hurtig
dersom batterivaesken kommer i kontakt med hud. Dersom batteriveesken kommer i kontakt med
gynene, skyll umiddelbart i rent vann i minst 10 minutter. Oppsgk legehjelp.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales eller leveres av Hoover.

Ikke samle opp harde eller spisse gjenstander, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper og
andre lignende gjenstander.

Ikke spray eller samle opp brennbare veaesker, rengjgringsmidler, aerosoler eller damp fra
slike veesker.

Ikke fortsett a bruke rengjgringsapparatet dersom det virker som om det er noe feil med det.
Hoover-service: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt & bruke,
anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfgrt av en autorisert Hoover-tekniker.
Ilkke bruk apparatet til & rengjare dyr eller mennesker.

Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.

Dersom Roboten ikke skal brukes for en lengre periode (flere uker), koble fra stramadapteret.

Fjerning av batteri

Hvis apparatet skal avhendes, bgr batteriene fiernes fgrst. Apparatet ma vaere frakoblet
strgmnettet nar du fierner batteriet. Kast batteriene pa en trygg mate. La apparatet ga til den
stopper fordi batteriene er helt tamt. Brukte batterier bgr leveres til en gjenbruksstasjon, og

ikke kastes sammen med husholdningsavfall. For & fierne batteriene, bar du kontakte Hoovers
kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

Koble fra laderen og skru av Roboten. Kantre Roboten og plasser den pa et jevnt underlag. Fjern
skruene og dekselet til batterirommet. Ta ut batteripakken. [Fig. 16]

MERK: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten eller gnsker mer detaljert
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av apparatet, ta kontakt med
kommunen eller renovasjonsselskapet.

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell
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VIKTIGE TING A MERKE SEG F@R BRUK

Vennligst les falgende informasjon grundig fer du bruker Roboten din eller dens ekstrautstyr.

Ikke ta Roboten fra hverandre og ikke prgv & reparere den selv. Hvis en feil oppstar ma du kontakte Hoovers avdeling for ettersalgsservice for
profesjonell radgivning.

Trapper: Roboten bruker sensorer for & unnga 4 falle ned trinn, trapper eller over en kant. | enkelte situasjoner kan sensorene bli forvirret.
Roboten kan ikke oppdage trinn som er mindre enn 8 cm hgye. Trinn som er mindre enn 8 cm kan fgre til at Roboten faller ned. Huvis tilgjengelig,
innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen for & beskytte roboten mot velt.

Sveert refleksive eller veldig marke overflater brukt pa noen trinn eller trapper, slik som glass eller polert keramikk kan fare til at Roboten faller ned.
Huvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen, eller legg et teppe pa det nederste trinnet for & beskytte roboten mot velt.
Bruk av Roboten pa mesaniner, trappeavsatser eller hevede omrader uten kanter bgr unngas. Hvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller
Virtuelle vegger i appen for & hindre at roboten gar inn i disse omradene.

Bruk av batteriet: Roboten din drives av oppladbare hgykapasitets lithiumbatterier. Disse oppladbare batteriene leveres med en 6 maneders
garanti dersom de vedlikeholdes og brukes som beskrevet i denne brukerhandboken.

Dersom Roboten far en betydelig darligere ytelse, kan utskiftnings-batterier fas kjapt fra en butikk som fgrer Hoover.

Bruk kun Hoover-godkjente reservedeler for Roboten din. Bruk av deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.
Bruk kun den tilhgrende ladestasjonen og stremnettadapteren for & lade roboten din. Bruk av feil ladestasjon eller stremadapter medferer fare og
vil oppheve garantien.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm

Maksimal RF-effekt som avgis i frekvensbandet 80211 n20: +13.78 dBm

Miljget

Symbolet pa dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som husholdningsavfall. Ved avhending ma apparatet overleveres til en

egnet miljgstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomfgres i samsvar med lokale miljgforskrifter

for avfallshandtering. Du kan f& mer detaljert informasjon om avfallsbehandling, gjenvinning og resirkulering av dette apparatet ved a ta

kontakt med vart neermeste lokalkontor, renovasjonsetaten eller forretningen du kjgpte apparatet hos. .

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. Hvis du vil ha en kopi av
samsvarserkleeringen, ber vi deg kontakte produsenten via nettstedet: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

BOKSENS INNHOLD

g
«? ’

Robot-rengjgringsapparat Ladestasjon Brukermanual

Stremadapter X4 koster for kantrengjaring Ekstra Filter for Robot

L

Rengjgringskost 2 stk. moppekluter
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BLI KIENT MED ROBOT-RENGJJRINGSAPPARATET DITT

16—

18

1 Stetfanger foran

2 HOME (Ladestasjon)-knapp
3 Pa/av-knapp

4 Fremre signalmottaker

5 Hayttaler

6 Tilbakestill-knapp (red knapp)
7 Utlgserknapp for stavbeholder
8 Lidar-tarn

9 Filtermaske

10 | EPA-Filter

11 | Toppdeksel pa stevbeholder, handtak
12 | Bunndeksel pa stgvbeholder
13 | Vanntank

14 | Klutfeste

15 | Moppeklut

16 | Strgmadapter

17 | Stremforsyning

18 | DC-jack, laderbase

19 | Ladekontakter

20 | Kjarehjul

21 | Antifallsensor

22 | Kantbgrste

23 | Ladekontakter for roboten

24 | Agitator

25 | Agitator toppdeksel
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

FORBERED ROBOT-RENGJZRINGSAPPARATET DITT

EMBALLASJE

Ikke kast Robotens emballasje. Det kan kreves for gyldigheten av garantien din i fremtiden.

Nar du pakker ut Roboten din og dens ekstrautstyr, sgrg for & holde plastposer unna babyer, sméa barn
og dyr for & unnga faren for kvelning.

La rengjeringsapparatet sta pa lading i 4-6 timer fer farste gangs bruk. [Fig. 1]

Ikke utsett Robotens strgmadapter for temperaturer under 0°C eller over 30°C da dette kan skade
batteriet.

Stremadapteren ma kun kobles til et vanlig stremuttak.

BATTERI

For optimal ytelse av batteriene anbefales det at du holder Robot sine batterier fulladede.

Nar Roboten ikke er i bruk, skal den etterlates koblet til ladestasjonen. Roboten har et intelligent
ladesystem. dette forhindrer at batteriene overopplades.

For & unnga ulykker, se til at enhver person i rommet er klar over robotens tilstedeveerelse.

KLARGJYR HIEMMET DITT

Far bruk ma du fierne hindre som kan veere i veien for roboten. Vaer oppmerksom pa:
« Objekter som enkelt kan slas over ende.

« Kanter pa teller eller matter Roboten kan hekte seg fast i.

« Gardiner og duker som nar ned til gulvet.

» Varmekilder eller brannfarlige gjenstander.

» Stregmledninger og kabler.

* Skjgre objekter.

LADESTASJON SETUP

1. Plugg inn hovedadapteren og koble den til ladestasjonen. [Fig. 2]

2. Sgrg for at stremledningen ikke kommer i press under ladestasjonen.

3. Plasser ladestasjonen pé et ikke-reflekterende og jevnt underlag, helst opp mot veggen. Hvis
gulvoverflaten er for reflekterende, vil det pavirke robotens navigasjonssystem, og den kan ha
problemer med & finne ladestasjonen.

4. Ingen gjenstander bgr befinne seg i et omrade pa 2 m foran og 1 m pa hver side av ladestasjonen.
[Fig. 2]

5. Serg for at stramledningen ikke er sammenfiltret eller strukket. Hvis det er kabellengde til overs kan
ledningsfestet brukes til & oppbevare den overfladige lengden.

6. Kontroller at stgvbeholderen er satt riktig inn i roboten

7. Trykk de to kantbgrstene pa plass pa brakettene. Falg med pa tildelingen av L (venstre) og R
(heyre) pa enheten og pa barstene. [Fig. 3]

8.Fjern svampene fra robot-rengjgringsapparatet. Styr roboten inn i ladestasjonen for & begynne. Ved
normal bruk vil det ta ca. 4/5 timer & lade Robotenhelt opp.

LAD BATTERIET [Fig. 4]

Trykk i 3 til 5 sekunder p& robotens PA/AV-knapp for & sl& den p&, og sett den ned foran
ladestasjonen.

Trykk pa robotens Home (Ladestasjon)-knapp og kontroller at den beveger seg til ladestasjonen.
For optimal batteriytelse anbefales det & holde robotens batteri fulladet.

Nar batteriet lades, blinker PA/AV-knappen og Home (Ladestasjon)-knappen hvitt.

Nar batteriet er fulladet, er lysene AV.

Automatisk lading

Hvis robotens batterikapasitet er lav under rengjgringsgkten, stopper robot-rengjgringsapparatet
rengjgringen og begynner & lete etter ladestasjonen.

Nar robot-rengjgringsapparatet avslutter rengjaringsgkten, gar den automatisk over til lademodus og
begynner & lete etter ladestasjonen.

MERK: Pass pa at ladekontaktene til roboten og ladestasjonen ikke er skitne. Rengjer ladekontaktene
om ngdvendig.

Hvis det ikke er mulig & sla pa roboten pa grunn av lite stram, flytt roboten manuelt til ladestasjonen for
lading. Ladekontaktene ma veere justert, og kantbgrstene ma ikke sitte fast mellom ladekontaktene.

Batteri
Med tid vil robotbatteriets kapasitet avta og ma erstattes. Et erstatningsbatteri kan kjepes fra en
godkjent Hoover-forhandler. Bruk kun originale Hoover reservedeler og tilbehgr.
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BRUK AV ROBOT-RENGJZRINGSAPPARATET

*« Home (Ladestasjon)-knapp
Kort trykk: Lade
Langt trykk: App-tilkobling

Lysindikator:
Blinkende hvitt lys: lading
Raskt blinkende hvitt lys: App-tilkobling

» P&/av-knapp

Langt trykk: sl& pa (hvis robot er av)

Langt trykk: sla av (hvis robot er pa)

Kort trykk: start/pause (hvis robot er i sovemodus)

Lysindikator:

Blinkende blatt lys: standby-modus
BIatt lys pa: arbeidsmodus

BIatt lys av: sovemodus

1. Robotens driftsprosess: sovemodus > standby-modus > arbeidsmodus

A. Sovemodus: Nar roboten er i standby-modus og ikke har veert i funksjon pa 3 minutter, gar den
automatisk over i sovemodus. Nar roboten er i sovemodus, er lyset i knappen slukket og roboten star
stille.

B. Standby-modus: Nar roboten er i standby-modus, blinker det bla lyset i knappen og roboten star
stille.

C. Arbeidsmodus: Nar roboten er i funksjon, er det bla lyset i knappen tent og roboten er i
rengjgringsakt.

Moppefunksjon

| rengjgringsmodus med moppefunksjonen aktivert, vennligst se til at tanken er fylt med rent vann, og
at moppekluten med klutfestet er korrekt montert pa vanntanken. [Fig. 5]

Trekk ut vanntanken og fyll den med rent vann gjennom det tilegnede hullet, helt til det angitte
maksimumsnivaet. Fest moppekluten til festeplaten og sett dem inn under vanntanken. Vennligst se
etter at de er plassert korrekt i sine tilegnede apninger nedenfor tanken. Sett tilbake vanntanken i
roboten.

Fyll kun vann pa tanken. Andre vaesker kan teere pa tanken.

Bruk kun kaldt eller lunkent vann. Varmt vann kan skade tanken.

Vennligst merk at det tar et par minutter far kluten blir ordentlig fuktet. Dersom det er gnskelig, kan
den fuktes og vris opp for & fjerne overfladig vann far moppefunksjonen settes i gang.

Nar moppefunksjonen ikke er aktivert, skal moppekluten med festeplaten tas av og vanntanken
temmes for resterende vann. [Fig. 6] For & opprettholde rengjaringskvaliteten, skal kluten rengjares
etter bruk.

2. Pause
Pause betyr at roboten har vekslet fra arbeidsmodus til standby-modus. Det kan gjeres ved a trykke
pa robotens pa/av-knapp, eller med mobilappen.

Veer oppmerksom! [Fig. 7]

Hvis roboten er i sovemodus, trykk to ganger pd PA/AV-knappen for at den skal starte
rengjgringen igjen.

Hvis roboten ikke skal brukes pé lang tid, trykk lenge pa PA/AV-knappen for & sl& av
roboten. Nar roboten krasjer, trykk pa Tilbakestill-knappen pa hornet i 2-3 sekunder med
en nal mindre enn 2 mm, for & fremtvinge at roboten slas av.

NEDLASTING AV APP OG TILKOBLING VIA WI-FI [Fig. 8]

For alltid & ha tilgang til alle robotfunksjoner, uansett hvor du befinner deg, anbefaler vi at
du laster ned HG5-appen. Da kan du kontrollere roboten pa den mest effektive méaten.

1. Last ned “HG5"-appen fra App Store, Google Play eller APP Gallery.

2. Apne appen, opprett en konto med e-posten din og et passord. Bekreft innlogging.

3. Pase at mobilenheten er tilkoblet Wi-Fi.

4. Klikk pa “legg til enhet” i appen, og falg instruksjonene for a fullfare paringen.

ADVARSEL:

Wi-Fi-navnet kan ikke overskride 32 tegn.

Hvis tilkoblingen mislyktes, fglg trinnene nedenfor for & kontrollere:
- Forsikre deg om at du har skrevet inn korrekt Wi-Fi-passord

« Forsikre deg om at du har stilt Wi-Fi-nettverket til 2,4 GHz

- Forsikre deg om at roboten ikke er for langt unna ruteren.
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MED HG5-APP
Etter & ha paret den med roboten, kan du opprette et kart over hjemmet. P& denne maten
har du tilgang til helt tilpassbare innstillinger og rengjgringsplaner for roboten.

Klikk p& robotikonet for tilgang til kartsiden. Husk & fjerne hindringer pa gulvet (ledninger,
sokker, sko) for du slar pa roboten.

Trykk pa PA/AV-knappen, slik at roboten kan starte kartleggingen av hjemmet. Du kan se
kartet som opprettes pa din startside. Nar roboten har skannet hjemmet, kan du se det
fullstendige kartet pa mobiltelefonen. Du kan gi et navn til hvert rom, tilpasse det og sette
opp en rengjaringsplan (sugeeffektnivd, moppeniva, rengjeringshyppighet osv.).

-Rengjaringstid: angir varigheten til siste rengjgringsgkt
-Rengjort omrade: angir kvadratmetrene roboten har dekket under siste rengjgringsgkt
-Batteri: batteriets gjeldende niva

« SLA PA (A:)

Roboten starter rengjgringen og falger de gjeldende rengjgringsinnstillingene.

* TILBAKE TIL LADING (%)

Roboten gar tilbake til ladestasjonen.

*Alle de andre ikonene tennes og vil kun veere tilgjengelige eter & ha klikket pa PA-ikonet.
* GATIL STED (Q)

Velg et spesifikt sted pa kartet, og roboten gar dit og starter rengjgringsgkten og falger de
gjeldende rengjgringsinnstillingene.

« VELG ROM ([H))

Velg et spesifikt rom pa kartet, og roboten géar dit og starter rengjeringseken og falger
rommets rengjgringsinnstillinger.

Velg et spesifikt omrade pa kartet, og roboten gar dit og starter rengjeringsagken og falger
de gjeldende rengjgringsinnstillingene.

« FORBUDTE OMRADER (%)

Definer et spesifikt omrade hvor roboten ikke kan ga. Du kan definere forbudte omrader
for mopping og stevsuging, eller begge.

* TILPASSE (IB)

Tilpass rommene pa kartet. Det er mulig & sla sammen eller dele opp forskjellige rom,
tilbakestille kartet helt, gi nytt navn til rommene, angi rengjgringsplan for hvert rom og angi
rengjgringssekvens for rommene.

« INNSTILLINGER (+e°)

Komplett innstillingsliste for roboten

VEDLIKEHOLD AV ROBOT-RENGJZRINGSAPPARATET

TOMME STGVBEHOLDEREN

Fer du utfarer enhver vedlikeholdsoperasjon, ma du forsikre deg om at roboten er
skrudd av.

1. Sla av roboten og ta den ut av ladestasjonen.

2. Bruk en tarr klut for & rengjere alle overflater. Du MA IKKE la noen deler av produktet utsettes for
vann under rengjgring.

Etter stgvsuging, ta av vanntanken og stgvbeholderen.

1. Trykk pa slippknappen og dra den ut. [Fig. 9]

2. Hev stavbeholderen opp med handtaket, [Fig. 10]. Lukk opp stgvbeholderen der det er angitt, ved
a lgsne klipset, [Fig. 11] T@m stgvbeholderen over en sgppelbgtte. [Fig. 12]

3. Om ngdvendig kan du bruke rengjaringskosten for & fierne stgv pa innsiden av stgvbeholderen
eller filterflaten

4. Sett pa plass igjen stgvbeholderen med vanntanken i roboten.

RENSE FILTRENE

Roboten er utstyrt med et pre-motorfilter. For & sikre optimal rengjeringsytelse, ma du med jevne
mellomrom rengjere filterdekselet og premotorfilteret. De bar rengjeres hver 5. gang du temmer
stavbeholderen, og bar ikke vaskes.

1. Etter stgvsuging, ta av vanntanken og stevbeholderen. Trykk pa slippknappen og dra den ut. [Fig. 9]
2. Ta av stavbeholderen og tem den. [Fig. 10,11,12] Apne stgvbeholderen, ta EPA-filteret ut av
filtergitteret og rengjer dem separat. Monter i omvendt rekkefalge, og pass pa at filteret monteres
riktig. [Fig. 13,14]

VIKTIG: Sjekk og vedlikehold regelmessig filtrene ved & falge instruksjonene for filter-vedlikehold.
Dette vil opprettholde maksimal rengjgringsytelse.

Hvis filtergitteret og filteret skades, ma de fiernes straks og skiftes ut i tide for & unnga & skade
sugemotoren.



Fig. 16

Fig. 22
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RENGJJRING AV MOPPEKLUT

1. Ta av klutfestet med moppekluten fra vanntanken. [Fig. 15,16]
2. Ta av kluten av fra festet.

3. Vask kluten for hand eller i vaskemaskin.

4. La den tarke helt far gjenbruk.

RENGJJRING AV AGITATOREN

Rengjar regelmessig agitatoren for & opprettholde maksimal rengjgringsevne.

1. SIA AV roboten og snu den.

2. Trykk pa klemmene pa bunnplaten og ta av agitatordekselet. [Fig. 17]

3. Ta tak i den ene enden av agitatoren og lgft den opp. [Fig. 18]

4. Bruk rengjeringskosten for a fierne sammenfiltringer fra agitatoren og skitt pa bustene. lkke mist
gummihylsen pa kulelageret.

5. Sett agitatoren og agitatordekslet pa plass i roboten igjen etter rengjaringen.

OBS: Alle vedlikeholdsoppgaver ma utferes etter & ha tatt ut stevbeholderen for & unnga at den
temmes ved et uhell.

RENGJORE KANTB@RSTENE
Skitne kantbgrster vaskes med rent vann og tarkes fgr de tas i bruk igjen. Hvis kantbgrsten er skadet
og ikke fungerer riktig, ma den skiftes ut.

Veer oppmerksom!
Ved utskifting av kantbarstene ma “L” og “R” merkene p& barstene matche “L” og “R” merkene nede pa
roboten.

RENGJ@ZRE DRIVHJULENE [Fig. 19]

1. Skru Roboten av og vend den rundt.

2. Fjern alt av smuss og har som er fanget opp i hjulene.
3. Rengjgr hjulene med en tarr klut.

RENGJJR ANTIFALLSENSORENS LINSE [Fig. 20]

For & beholde sikker bruk av roboten din er det viktig & holde alle antifallsensorene rene.

Det finnes tre sensorer pa undersiden av roboten. Snu roboten opp-ned og rengjor dem med en torr
klut for & fierne oppsamlet stgv, smuss eller avfall.

UTSKIFTING AV BATTERI [Fig. 21]

1. Bruk et skrujern for & ta ut skruene pa batteridekslet nede pa roboten.

2. Fjern batteridekselet.

3. Koble fra kontakten og ut batteriet.

4, Sett inn et nytt batteri og koble til kontakten. Pass pa at kontakten og ledningene justeres riktig. Sett
pa batteridekselet igjen og lukk det med skruene.

5. Sla pa for & kontrollere at alt fungerer som det skal.

Veer oppmerksom!

Resirkuler brukte batteriet pa en miljgvennlig mate for & unnga forurensing.

VIKTIG MERKNAD

Bruk kun godkjente reservedeler for roboten.

A bruke deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.

Hvis roboten ikke skal brukes pa flere maneder, ma du ta ut batteriene og oppbevare dem pa et tort
sted.

VIKTIG: Forsikre deg alltid om at apparatet er skrudd av far du utfgrer vedlikehold. Laft og beer alltid
roboten med begge hender, og pass pa at den holdes i vannrett stilling. [Fig. 22]

Nar rengjgringsroboten skal lgftes opp, pass pa a ikke ta den i vanntanken slik at denne tilfeldigvis
apnes. (Fig. 23)

Unnga & bruke robot-rengjeringsapparatet i direkte sollys eller p& markpolerte overflater, fordi disse
forholdene vil pavirke robotens adferd negativt.

Fig. 23
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FEILSOKING

Hvis du far problemer med roboten, kan du falge denne enkle kontrollisten far du tar kontakt med
Hoover kundeservice.

» Roboten fungerer ikke nar den slas pa

Lysindikator til PA/AV-knapp og

Home-knapp Tiltak

Kontroller at kantbgrstene er rene og riktig plassert

Blinker hvitt og blatt
Kontroller at agitatoren er ren og riktig plassert

Hvitt lys pa Kontroller at stavbeholderen er satt riktig inn

Blatt og hvitt lys blinker Kontroller at drivhjulene er rene og fungerer

Kontroller at antifallsensorene og fremre statfanger er

Blatt og lyseblatt lys blinker rene og fungerer

Hvitt lys blinker Kontroller at Lidar-tarnet fungerer

* Robot lades ikke automatisk

Kontroller at det ikke finnes hindringer mellom roboten og ladestasjonen, at det ikke finnes gjenstander
i et omrade pd 2 m foran og 1 m p& hver side av ladestasjonen.

* Roboten sitter fast

Roboten vil prgve & frigjere seg selv, men i noen tilfeller trenger den manuell hjelp.

* Roboten braker mye under rengjgringen

Rengjor stevbeholderen og filteret, rengjor og kontroller agitatoren og drivhjulene.

* Rengjgringseffekten er svak.

Rengjor stovbeholderen og filteret, rengjor og kontroller agitatoren og drivhjulene.

* Moppefunksjonen virker ikke

Kontroller at det er nok rent vann i vanntanken. Kontroller at klutfestet med kluten er korrekt montert i
roboten.

VIKTIG INFORMASJON

Reservedeler og tilbehgr fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte
fra Hoover. Nar du bestiller deler, m& du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved & bruke et
kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt.
Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjgpt. Salgskvitteringen
ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat endast anvandas vid stadning av
hemmet. Se till att du f6ljt och last anvisningarna helt innan du bdrjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengor apparaten eller utfér nagot
underhall.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och som inte har erfarenhet och kunskaper som behdvs,
forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sakert
vis, och forstar riskerna som ar involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall som anvandaren ska utfora, far inte goras av barn utan évervakning.

Om natsladden &r skadad, sluta da omedelbart att anvanda produkten. For att undvika
sakerhetsrisker s& maste en behorig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Om omradet som ska rengéras innehdller en balkong eller trappa bor en fysisk barriar
anvandas for att forhindra atkomst till balkongen eller trappan och sékerhetsstalla en saker
anvandning. Sma barn och husdjur maste hallas under uppsikt under tiden som roboten stadar.

Forvara alltid apparaten inomhus. Anvand inte apparaten utomhus eller utsatt apparaten for
vader och vind, luftfuktighet eller varmekallor (ugn, spis, vatt golv).

Utsétt inte roboten eller dess tillbehdr f6r extrem varme / kyla (férvara den mellan 0-30°C).
Tappa inte roboten eller anvanda nagot tillbehor som har tappats, skadats, lamnats utomhus
eller tappats i vatten.

Koppla aldrig ur eller dra i natadapterns natsladd.

Anvand inte apparaten for att stada trappor.

Laddning av batteriet

Anvand endast den ursprungliga laddaren som féljer med apparaten.
Kontrollera att din natspanning ar samma som &r angiven pa laddaren.
Ladda aldrig batterierna i temperaturer dver 30°C eller under 0°C.

Koppla in laddaren som levereras med den hér apparaten i ett [ampligt uttag.

Lackage fran battericeller kan forekomma under extrema anvandning- eller temperaturférhallanden.
Om det kommer vétska pa huden, skélj snabbt med vatten. Om vatskan kommer in i gonen, skolj
dem omedelbart med rent vatten i minst 10 minuter. Uppsok lékare.

Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Anvand endast tillbehor, forbrukningsvaror och reservdelar som rekommenderas eller levereras av Hoover.
Plocka inte upp harda eller vassa objekt, tandstickor, het aska, cigarettfimpar eller andra
liknande objekt.

Spruta inte med eller plocka upp brandfarliga véatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller deras angor.
Fortsatt inte att anvanda din apparat om den verkar vara defekt.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv och fungerar som den
ska rekommenderar vi att service och reparationer endast utfors av behdriga servicetekniker
fran Hoover.

Anvand inte apparaten till att reng6ra djur eller méanniskor.

Ersatt inte Robot-batterierna med ej uppladdningsbara batterier.

Om roboten inte ska anvandas under en langre tid (nagra veckor), koppla ur natadaptern.

Borttagning av batterier som natt slutet av sin livslangd

Om maskinen ska kasseras maste batterierna forst tas bort. Maskinen maste kopplas bort

fran elnatet vid borttagning av batterierna. Kassera batterierna pa ett sékert satt. Kor apparaten
tills den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvéanda batterier bor tas till en
atervinningsstation och inte disponeras med hushallssoporna. For att tar bort batterierna, kontakta
kundtjansten pa Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

Dra ut laddaren och stang av Roboten. Vand Roboten upp och ned och lagg pa en plan yta. Ta
bort skruvar och batterihélje. Ta bort batterisatsen. [Fig. 16]

OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner enheten eller for mer
information om hantering eller atervinning av den har maskinen, var god och kontakta dina
lokala myndigheter eller din atervinningsstation.

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell




VIKTIG INFORMATION FORE ANVANDNING

Las foljande information noggrant innan du anvander din Robot eller dess tillboehor.

Montera inte isar Roboten och forsok inte reparera den sjalv. Om ett fel uppstar, kontakta Hoover Kundtjanst for professionell radgivning.
Trappor: Roboten anvénder sensorer for att undvika att falla ner for trappor, trappor eller 6ver en kant. | vissa situationer kan sensorerna bli forvirrade.
Roboten kan inte upptacka steg som ar mindre &n 8 cm hdga. Steg mindre 4n 8 cm kan fa Roboten att falla ner. Om tillgangligt, stall in forbjudna
omraden eller virtuella vaggar genom appen for att skydda din robot fran att falla.

Mycket reflekterande eller mycket mérka ytor som anvands pa vissa steg eller trappor, sdsom glas eller polerad keramik kan f& Roboten att falla
ner. Om tillgangligt, stall in forbjudna omraden eller virtuella vaggar genom appen om den ar tillganglig eller placera en matta pa det nedre steget for
att skydda din robot frén att falla.

Att anvanda Roboten pa entréer, avsatser eller upphéjda omraden utan granser bor undvikas. Om tillgangligt stall in forbjudna omraden eller
virtuella vaggar genom appen for att férhindra din robot fran att stiga in i dessa omraden.

Batterianvandning: Din Robot drivs med laddningsbara, litiumbatterier med hdg kapacitet. Dessa laddningsbara batterier garanteras for en
period av 6 manader om de underhalls och drivs enligt denna bruksanvisning.

| handelse av en vasentligt forsamring av Robotens prestanda kan nya batterier erhallas fran din Hoover-aterforsaljare.

Anvéand endast Hoover godkanda reservdelar for din Robot. Anvandning av delar som inte ar godkanda av Hoover ar farliga och kan ogiltigférklara
din garantin.

Anvand endast den tillhandahalina laddningsstationen och natadapter for att ladda din robot. Anvandning av felaktig laddningsstation eller
huvudstromadapter &r farligt och kommer att ogiltigférklara garantin.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maximal RF-effekt overford i frekvensbanden 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Miljon

Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall. Den maste i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats
for &tervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljobestammelserna. For mer
information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna produkt, kontakta din kommun, lokala myndigheter och renhallningsverk

eller den butik dar du kdpte apparaten. ——

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU. Om du vill ha en kopia av forséakran om
Overensstdimmelse kan du kontakta tillverkaren via webbplatsen: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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1 Framre stétfangare
2 Knapp HEM (laddningsstation)
3 Av/Pa / Strombrytare
4 Framre signalmottagare
5 Hogtalare
6 Aterstéllningsknapp (réd knapp)
7 Knapp for frigorande av dammbehallare
8 Lidar-torn
9 Filternat
10 | EPA-Filter
11 | Topplock pd dammbehéllaren, handtag
12 | Nedre lock pad dammbehallaren
13 | Vattenbehallare
14 | Hallare f6 moppdyna
15 | Moppdyna
16 | Natadapter
17 | Kontakt for stromforsorjning
N 15 18 | DC-uttag, Laddningsstation
19 | Laddarkontakter
20 | Styrhjul
21 | Anti-fall sensor
22 | Kant Rengoringsborste
> 23 | Robotladdningskontakter
!, - K 24 | Omrorare
-’"J 25 | Omrérarens topphdlje




77

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

FORBERED DIN ROBOTDAMMSUGARE

FORPACKNING

Kasta inte bort Robotens férpackning. Det kan krévas att garantin &r giltig i framtiden.

Nar du packar upp din Robot och dess tilloehor, var noga med att halla plastpdsar borta fran spadbarn,
unga barn och djur for att undvika risken for kvéavning.

Vid férsta anvéndningen, ladda din dammsugare i 4-6 timmar. [Fig. 1]

Utsétt inte Robotens natadapter for temperaturer under 0°c eller 6ver 30°c da detta kan skada batteriet.
Denna natadapter far endast anslutas till ett vanligt natuttag.

BATTERI

For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att du haller batterierna till din Robot fulladdade.

Nar Roboten inte anvands bor den Iamnas ansluten till laddningsstationen. Roboten har ett intelligent
laddningssystem. Det skyddar batterierna fran att dverladdas.

For att forhindra olyckor, se till att alla personer i rummet &r medvetna om narvaron av Roboten.

FORBERED DITT HEM

Innan anvandning, avlagsna hinder som kan komma i vagen for roboten. Var uppmarksam pa:
* Objekt som l&tt kan véltas.

« Kanter pd mattor eller mattor som den kan fastna pa.

« Golvlanga gardiner och dukar.

« Varmekallor eller brannbara foremal.

* Natsladdar och kablar.

» Omtaliga foremal.

INSTALLNING AV LADDNINGSSTATIONEN

1. Koppla in huvudstrémadaptern och anslut till laddningsbasen. [Fig. 2]

2. Se till att stromsladden inte hamnar under laddningsbasen.

3. Placera laddningsbasen pa ett plant icke-reflekterande golv, helst mot en védgg. Om golvytan &r
for reflekterande kommer det stéra robotens navigeringssystem och den kan ha svarigheter att hitta
laddningsbasen.

4. Det far inte finnas ndgot féremal i omradet runt laddningsbasen inom 2 meter framfér och 1 meter
pa varje sida. [Fig. 2]

5. Se till att natsladden inte &r tilltrasslad eller utstrackt. Om det finns ett éverskott, s& anvand
natsladden pa sa satt att den lagras snyggt.

6. Kontrollera att dammbehallaren &r korrekt insatt i roboten

7. Tryck pa de tva kantrengoringsborstarna pa fastena tills de snapps fast pa plats. Var uppmarksam
pa markningarna L och R pa enheten och pa borstarna. [Fig. 3]

8.Ta bort svamparna fran robotrengdraren. Led din robot till laddningsbasen for att starta. Under
normal anvandning tar det ungeféar 4/5 timmar att slutféra en full uppladdning.

LADDNING AV BATTERIET [Fig. 4]

Tryck lange p4 ON/OFF-knappen pa roboten i 3 till 5 sekunder for att sla pa roboten, stall ner den
framfor laddningsbasen.

Tryck pa knappen Hem (laddningsbas) pa roboten, sékerstéll att den ror sig till laddningsbasen.
For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att du héaller ditt robotbatteri fulladdat.

Nar batteriet laddas blinkar knapparna ON/OFF och Hem (laddningsbas) i vitt.

Om batteriet ar fulladdat &r lamporna OFF.

Automatisk laddning

Om robotens batterikapacitet ar I&g under stadsessionen slutar robotrengdraren att stada och borjar
soka efter laddningsbasen for att ladda sig sjélv.

Nar robotrengdraren avslutar stddsessionen kommer den automatiskt att vaxla till laddningslage och
borja leta efter laddningsbasen for att ladda sig sjélv.

OBS! Se till att robotens laddningskontakter inte &r smutsiga. Rengor laddningskontakterna vid behov.
Flytta roboten manuellt till laddningsbasen fér laddning om roboten inte kan slds pa pa grund av lag
effekt. Laddningskontakterna ska vara inriktade och kantrengéringsborsten ska inte sitta fast mellan
laddningskontakterna.

Batteri

Med tiden kommer kapaciteten pa ditt robotbatteri att minska och krava byte. Ett ersattningsbatteri kan
kopas fran godkand Hoover-aterforsaljare. Anvand endast originaldelar reservdelar och tillbehor fran
Hoover.
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ANVANDA DIN ROBOTDAMMSUGARE

* Knapp Hem (laddningsbas)
Kort tryck: Ladda om
Langt tryck: App-anslutning

Lampindikator:
Vit lampa blinkar: laddar
Vit lampa blinkar snabbt: App-anslutning

« Av/Pa/ Strémbrytare

Langt tryck: strdm pa (om robot &r av)
Langt tryck: strdém av (om robot &r pa)

Kort tryck: start/paus (om robot ar i vilolage)

Lampindikator:

Bla lampa blinkar: standbylage
Bl& lampa é&r alltid p&: arbetslage
BI& lampa slackt: vilolage

1. Robotens driftprocess: vilolage > standbylége > arbetslage

A. Vilolage: Nar roboten &r i standbylage, och inte har arbetat pa 3 minuter, gar den automatiskt in i
vilolaget. Nar roboten ar i vilolage ar knapplampan slackt och roboten ar stilla.

B. Standbylage: Néar roboten &r i standbylage blinkar knapplampan i bltt och roboten &r stilla.

C. Arbetslage: Nar roboten arbetar lyser knapplampan alltid i blatt och roboten &r i stadsessionen.

Moppfunktion

Nar du ar i rengoringslage med moppfunktionen aktiverad, se till att vattentanken ar fylld med rent
vatten och att moppdynan och moppdynans hallare &ar korrekt fastsatta i vattentanken. [Fig. 5]

Dra ut vattentanken och fyll den med rent vatten genom den avsedda 6ppningen tills den angivna
maximala nivan. Fast moppdynan i hallaren och satt sedan in dem under vattentanken. Se till att de ar
korrekt inforda i de avsedda dppningarna under vattentanken. Satt tillbaka vattentanken i roboten.
Fyll endast vattentanken med vatten. Andra vatskor kan frata pa vattentanken.

Anvand endast kallt/rumstempererat vatten. Varmvatten kan orsaka skador pa vattentanken.
Observera att det tar ett par minuter for moppdynan att bli helt bl6t. Om s& énskas kan du bléta
moppdynan och ta bort eventuellt dverskott av vatten innan du aktiverar moppfunktionen.

Nar moppfunktionen inte &r aktiverad, ta bort moppdynan, mopphallaren och tom vattentanken fran
eventuellt kvarvarande vatten. [Fig. 6] Tvatta moppdynan regelbundet efter varje anvéndning for att
bibehalla rengoringskvaliteten.

2. Paus
Paus innebar att roboten véxlas fran arbetslage till standbylage. Detta gors genom tryck pa knappen
“pd/av” pa roboten, eller via mobilappen.

Observeral! [Fig. 7]

Om roboten &r i vilolage, tryck tva ganger pa knappen “ON/OFF” pa roboten for att f& den
att borja stada.

Tryck lange pa knappen “ON/OFF” for att stanga av roboten om den inte anvands under en
langre tid. N&r roboten stoter pa en krasch, tryck pa aterstalliningsknappen pa hornet i 2-3
sekunder med en nal mindre &n 2 mm fér tvangsavstangning.

APP NEDLADDNING OCH ANSLUTNING VIA WIFI [Fig. 8]

For att fa tillgang till robotens funktioner frdn varsomhelst rekommenderas det att ladda ner
HG5 APP. Du kan kontrollera roboten pa det mest effektiva satt.

1. Ladda ner “HG5"-appen fran din App Store, Google Play eller APP Gallery.

2. Oppna APPEN, skapa ett konto med din e-post och ett I6senord. Bekréfta inloggning.

3. Se till att din mobila enhet &r ansluten till Wi-Fi.

4. Klicka pa “lagg till enhet” p& APP, f6lj instruktionerna for att slutféra parningen.

VARNING

WiFi-namnet far inte 6verstiga 32 tecken.

Om anslutningen misslyckas, félj stegen nedan for att kontrollera:
- Sékerstall att du har skrivit in ratt router WIFI-I6senord

- Satt ditt WiFi-natverk till 2.4GHz

- Se till att roboten inte &r langt ifrén routern.
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MED HG5-APP
Efter lyckad parning av din robot kan du skapa kartan 6ver ditt hem. Detta ger dig tillgang
till helt anpassningsbara instéliningar och rengéringsscheman for din robot.

Klicka pa ikonen Robot for att fa tillgang till kartsidan. Kom ihag att ta bort alla hinder p&
golvet (kablar, strumpor, skor) innan du slar pa roboten.

Klicka p& knappen STROM PA fér att I&ta roboten bérja kartlagga din lagenhet. Du
kommer att se kartan som skapas pa din startsida. Nar roboten har skannat hela din
lagenhet ser du hela kartan pa din telefon. Du kan namnge varje rum, anpassa det och
stalla in ett dedikerat stddschema (sugeffektniva, moppniva, stadningsfrekvens, etc.).

-Rengoringstid: indikerar varaktigheten av den senaste stadsessionen

-Rengjort omrade: indikerar de kvadratmeter som roboten har tackt under den senaste
stédsessionen

-Batteri: aktuell batteriniva

« STROM PA (&)

Roboten borjar stada efter de aktuella stadinstéllningarna.

* TILLBAKA TILL LADDNING (#)

Roboten atergar till laddningsbasen.

*Alla andra ikoner kommer att slds pa och vara tillgangliga forst efter att du har klickat pa
ikonen Strom Pa.

« GA TILL PLATS (Q)

Valj en specifik plats pa kartan, roboten kommer att ga dit och starta dess stadsession
enligt de aktuella stéadinstallningarna.

« VALI RUM ()

Valj ett specifik rum pé kartan, roboten kommer att g& dit och starta dess stadsession
enligt rummets stadinstallningar.

Valj ett specifikt omrade pa kartan, roboten kommer att ga dit och starta dess stddsession
enligt de aktuella stéadinstallningarna.

« FORBJUDNA OMRADEN (%)

Definiera ett specifikt omrade dit roboten inte far ga. Du kan definiera férbjudna omraden
for moppning, for dammsugning eller bada.

« ANPASSA (IB)

Anpassa rum pé kartan. Man kan sl& samman eller dela olika rum, aterstélla kartan helt,
dopa om rum, stélla in stddschema for varje rum, stélla in staddsekvens for rum.

* INSTALLNINGAR (see)

Fullstdndig instéllningslista for roboten

UNDERHALLA DIN ROBOTDAMMSUGARE

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Se till att Roboten ar avstangd innan du utfor ndgot underhall.

1. Stang av roboten och ta bort den fran laddningsbasen.

2. Anvand en torr trasa for att rengdra alla ytor. LAT INTE vatten komma in i ndgon del av produkten
under rengdringen.

Ta bort vattentanken och dammbehallaren efter dammsugningen.

1. Tryck pa frigéringsknappen och dra ut den. [Fig. 9]

2. Lyft upp dammbehallaren genom handtaget, [Fig, 10] 6ppna dammbehallaren dar s anges genom
att slappa klamman, [Fig. 11] Tém dammbehallaren 6ver en papperskorg. [Fig. 12]

3. Anvand rengéringsborsten vid behov for att ta bort allt dverflddigt damm frdn dammbehéllarens
eller filterytans insida

4. Satt tillbaka dammbehallaren med vattentanken i roboten.

RENGORING AV FILTRENA

Roboten ar férsedd med ett formotorfilter. For att behalla optimala rengéringsprestanda, rengér
filterskyddet och motorns forfilter regelbundet. Det ska rengéras efter att dammbehallaren har tdmts 5
ganger och ska inte tvattas.

1. Ta bort vattentanken och dammbehallaren efter dammsugningen. Tryck p& frigéringsknappen och
dra ut den. [Fig. 9]

2. Ta bort dammbehallaren och tém den. [Fig. 10,11,12] Oppna dammbehallaren, ta sedan bort EPA-
filtret fran filternatet och rengér dem separat. Monteringen gérs i omvand ordning, se till att filtret ar
korrekt monterat. [Fig. 13,14]

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet genom att félja filtrets underhéllsanvisningar.
Detta kommer att bibehalla maximal rengéringsprestanda.

Om filternatet och filtret ar skadade ska de omedelbart avliagsnas och bytas ut i tid for att undvika
skador p& dammsugarmotorn.




Fig. 16

Fig. 22
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MOPPDYNA FOR RENGORING

1. Ta bort mopphallaren och moppdynan fran vattentanken. [Fig. 15,16]
2. Ta bort moppdynan fr&n moppdynans hallare.

3. Tvatta moppdynan manuellt eller med tvattmaskin.

4, Lat det torka helt innan du anvander det igen.

RENGORA AGITATORN

Rengor agitatorn regelbundet for att uppratthalla maximal rengoringsprestanda.

1. Stdng AV roboten och vand den upp och ner.

2. Tryck pa klammorna pa fotplattan och ta bort omrérarskyddet. [Fig. 17]

3. Lyft upp omréraren genom att ta tag i ena anden av omroraren. [Fig. 18]

4. Anvand rengoringsborsten for att ta bort eventuellt trassel frAn omroraren och smutsen pa borsten.
Tappa inte bort gummihylsan pa kullagret.

5. Sétt tillbaka omréraren och omrérarskyddet i roboten efter reng6ring.

Varning: Alla underhdllsarbeten ska utféras nar dammbehallaren har tagits ut, for att undvika att
smutsen i dammbehallaren dumpas ut av misstag.

RENGORING AV KANTBORSTARNA
Nar kantborstarna blir smutsiga ska de rengdras med rent vatten och torkas fére anvandning; byt ut
kantborsten om den &r skadad och inte kan fungera normalt.

Observeral
Matcha “L”- och “R”-markena p& borsten med “L” och “R” langst ner pa roboten nar
kantrengoringsborstarna byts ut.

RENGORING AV DRIVHJULEN [Fig. 19]

1. Stang av Roboten och vand den upp och ner.
2. Ta bort all smuts eller har som fastnar i hjulen.
3. Rengor hjulen med en torr trasa.

RENGORA ANTI-FALL SENSORLINS [Fig. 20]

For att uppratthalla saker drift av din robot ar det viktigt att halla Anti-fall sensorerna rena.

3 sensorer ar placerade pa robotens undersida. Lagg roboten upp och ner och rengér de med en torr
trasa for att ta bort all samling av damm, smuts eller skrép.

BYTE AV BATTERIER [Fig. 21]

1. Anvand en skruvmejsel for att ta bort skruvarna fran batterilocket langst ner pa roboten

2. Ta bort batterilocket.

3. Koppla bort kontakten och ta bort batteriet fran facket

4, Satt i det nya batteriet i facket och ateranslut till kontakten. Var uppmarksam pa ratt installning av
kontakten och ledningarna. Sétt tillbaka batterihdljet och stanga det med skruvarna.

5. Starta for att kontrollera om det &r normailt.

Observeral

Atervinn de utbytta batterierna pé ett miljvanligt satt fér att undvika féroreningar.

VIKTIG INFORMATION

Anvand endast godkanda reservdelar till din robot.

Anvéandning av delar som inte &r godkanda av Hoover ar farligt och kan ogiltigférklara din garanti.
Om roboten inte anvands pa flera manader, vanligen ta bort batterierna och bevara dem pa en sval och
torr plats.

VIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar avstangd innan underhall. Anvand alltid tva hander for att lyfta
och bara, och se till att roboten halls i vag. [Fig. 22]

Se till att du inte tar tag i vattentanken nar du lyfter robotrengdraren for att undvika oavsiktlig 6ppning.
(Fig. 23)

Du bor undvika att anvanda din robotrengérare i direkt solljus eller p4 mérkpolerade ytor eftersom
dessa forhallanden kommer att paverka din robots beteende negativt.

Fig. 23
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FELSOKNING

Om du har nagot problem med din robot, f6lj denna enkla checklista innan du ringer Hoover.

» Roboten fungerar inte nar den ar paslagen

Lampindikator p& knapparna ON/OFF

och Hem Atgarder

Kontrollera att kantrengdringsborstarna &r rena och
korrekt placerade

Vitt och blatt blinkar
Kontrollera att omréraren ar ren och korrekt placerad

Vit tand Kontrollera om dammbehallaren &r korrekt isatt

Vita och blda lampor blinkar Kontrollera att drivhjulen &r rena och fungerar

Kontrollera att anti-fallsensorerna och den framre

Bla och ljusbla lampor blinkar o N
stétfangaren ar rena och fungerar

Vitt blinkar Kontrollera att Lidar-tornet fungerar

* Roboten laddas inte automatiskt

Se till att det inte finns nagra barriarer mellan roboten och laddningsbasen, och inga féremal i omradet
runt laddningsbasen 2 meter framfér och 1 meter till varje sida.

* Roboten har fastnat

Roboten kommer férséka komma loss av sig sjalv, men i vissa fall, hjalp roboten manuellt.

* Robot ar mycket bullrig vid rengéring

Rengdr dammbehallaren och filtret, rengdr och kontrollera omréraren och drivhjulen.

* Rengoringskraften ar svag.

Rengdr dammbehallaren och filtret, rengdr och kontrollera omréraren och drivhjulen.

* Moppningsfunktionen fungerar inte

Kontrollera om det finns tillrackligt med rent vatten i vattentanken. Kontrollera att mopphallaren och
moppdynan ar korrekt insatta pa roboten.

VIKTIG INFORMATION

HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR
Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestalla delar frn narmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt frAn Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestéller delar.

Kvalité
Hoovers fabriker har kvalitetsbedomts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas enligt ett
kvalitetssystem som uppfyller kraven foér ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten saljs. Du kan fa
uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver ersattning enligt
garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregaende meddelande.
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon taméan kayttboppaan kuvaamalla tavalla.
Tutustu tahan kayttboppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kytke laturista virta pois ja irrota laturi virtal&hteesta aina kayton jalkeen, ennen kuin puhdistat
laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat henkildt. Taas henkilét joilla on vahentynyt fyysinen,
aistillinen tai henkinen kyvykkyys, tai joilla ei ole aikaisempaa kokemusta ja tietoja saavat
kayttaa laitetta, vain mikali heille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien laitteen turvallista
kayttod, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivéat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman vanhemman valvontaa.

Lopeta laitteen kaytto valittomasti, mikali virtajohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa
turvallisuussyista vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

Jos puhdistettavalla alueella on parveke tai portaat, taytyy niihin paasy estaa fyysisella
esteella turvallisen kayton varmistamiseksi. Pienia lapsia ja elaimia taytyy valvoa robotin
ollessa kaynnissa.

Varastoi laite aina sisatiloihin. Ala kayta laitetta ulkotiloissa tai altista laitetta sadolosuhteille,
kosteudelle tai lammonléahteille (uuni, takka, marka lattia).

Ala altista robottia tai lisdvarusteita liialliselle kuumuudelle / kylmyydelle (pida 0-30 °C valilla).
Al& pudota robottia tai kayta mitdan lisdvarusteita mikali imuri on pudonnut, vioittunut, jatetty
ulos tai pudonnut veteen.

Ala koskaan irrota verkkomuuntajaa pistorasiasta vetamalla virtajohdosta.

Aléa kayta portaiden imurointiin.

Akun lataus

Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.

Varmista, etta laturiin merkityt arvot vastaavat syottéjannitetta.

Ala koskaan lataa akkuja yli 30 °C:n tai alle 0 °C:n lampdtiloissa.

Laita taman laitteen mukana toimitettu laturi sille soveltuvaan pistorasiaan.

Kovan tai darilampaotiloissa tapahtuvan kayton seurauksena akkukennot saattavat vuotaa. Jos
nestettd paasee iholle, huuhtele nopeasti vedella. Jos nestettd paasee silmiin, huuhtele nopeasti
puhtaalla vedella vahintddn 10 minuutin ajan. Kéaanny laakarin puoleen.

Laturin lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Kayté ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisavarusteita ja varaosia.

Al&a imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai muita
vastaavanlaisia esineita.

Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteita, puhdistusnesteita, aerosoleja tai
naiden hoyryja.

Ala kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa vialliselta.

Hoover-huolto: Laitteen kayttoturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
suosittelemme, etta huolto ja korjaukset teetetaan vain valtuutetussa Hoover-huollossa.
Ala kayta laitetta ihmisten tai elainten puhdistamiseen.

Ala vaihda robotin akkuja ei-ladattaviin akkuihin.

Jos robotti on kayttdmattémana pitkia aikoja (useita viikkoja), irrota laturi.

Akkujen poisto kayttdian paattymisen jalkeen.

Jos laite havitetaan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laitteen taytyy olla irrotettu
verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Kierrata akut turvallisesti. On suositeltavaa kayttaa laitetta,
Kunnes se pysahtyy, jotta akut tyhjentyvat kokonaan. Vie kaytetyt akut kierratyskeskukseen.

Ala havita niitd kotitalousjatteen mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteytta valtuutettuun Hoover-
huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia ohjeita.

Irrota laturi ja sammuta robotti. K&anna robotti ympari ja aseta se tasaiselle pinnalle. Irrota ruuvit ja
akkukotelon kansi. Irrota paristopaketti. [Kuva 16]

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset yksityiskohtaisempaa
tietoa laitteen jalkikasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin
kierratysviranomaisiin tai kotitalouksien jatehuoltoon.

*Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen




TARKEITA HUOMIOITA ENNEN KAYTTOA

Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen kuin kaytat robottia tai sen lisdvarusteita.

Ala pura robottia dlaka yrita korjata sita itse. Mikéli laitteessa esiintyy vikoja, ota yhteyttd valtuutettuun Hooverin huoltopalveluun, jotta saat
neuvontaa ammattilaisilta.

Portaat: Robotti kayttda antureita, joilla se valttda putoamisen askelmilta, portailta tai reunoilta. Joissain tilanteissa anturit voivat menettaa
tarkkuutensa.

Robotti ei havaitse askelmia, joiden korkeus on alle 8 cm. Alle 8 cm:n askelmat voivat saada robotin putoamaan. Jos saatavilla, aseta
sovelluksesta alueet, joille paasy on kielletty, tai aseta virtuaaliseinat robotin putoamisen estamiseksi.

Erittéin heijastavat tai tummat pinnat, joita kéytetéaén joissain askelmissa tai portaissa, kuten lasi tai kiillotettu keramiikka, voivat aiheuttaa robotin
putoamisen. Jos saatavilla, aseta sovelluksesta alueet, joille paésy on kielletty tai aseta virtuaaliseinat tai matto alemmalle askelmalle suojaamaan
robottia putoamiselta.

Robotin kayttda tulisi valttéa reunattomilla parvilla, porrastasanteilla tai korotetuilla alueilla. Jos saatavilla, aseta sovelluksesta alueet, joille paasy
on kielletty, tai aseta virtuaaliseinat estééksesi robotin paasy néille alueille.

Akun kayttd: Robotti saa virtansa ladattavista, korkeasuoritteisista litiumioniakuista. Nailla ladattavilla akuilla on 6 kuukauden takuu, mikali ne
huolletaan ja niita kaytetdan taman kayttboppaan mukaisesti.

Jos robotin suorituskyky on selkeésti heikentynyt, vaihtoakkuja voi hankkia Hoover-jalleenmyyijalta.

Kéayté robotissa vain Hoover-hyvaksyttyja varaosia. Osien, joita ei ole hyvaksytty Hooverin puolesta, kayttd on vaarallista ja mitat6i takuun.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua latausasemaa ja laturia robotin lataukseen. Vaaran latausaseman tai laturin kéyttd on vaarallista ja mitatoi takuun.

Taajuusalueet 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Taajuusalueella kuuluva enimmaéisaanenvoimakkuus 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Ympaéristo

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittdmista koskevien ymparistdsaanndsten

mukaisesti. Saat lisétietoja taman laitteen kasittelemisestd, hydtykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien ja

muiden jatteiden jatehuollosta tai liikkkeesta, josta ostit laitteen. |

Tama laite on EU:n direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi pyytaa
kopion valmistajan verkkosivustolta: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PAKKAUKSEN SISALTC

[

Robotti-imuri Latausalusta Kéayttbohje

<5

Laturi X4 Sivuharja Lisdsuodatin robotille

Puhdistusharja X2-moppityyny
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ROBOTTI-IMURIIN TUTUSTUMINEN

21

16—
18
19
T3 / /
\;
17
1 Etupuskuri
2 KOTI (latausalusta) -painike
3 Virtakatkaisin
4 Etuosan signaalivastaanotin
5 Kaiutin
6 Nollauspainike (punainen painike)
7 Polysailion vapautuspainike
8 Lidar-torni
9 Suodatinverkko
10 | EPA-Suodatin
11 | Polysailion ylakansi, kahva
12 | Polysailion alakansi
13 | Vesisailio
14 | Moppityynyn pidike
15 | Moppltyyny
16 | Laturi
17 | Laturin liitin
15 18 | DC-liitantd, latausasema
19 | Laturin kosketuspisteet
20 | Ohjauspyora
21 | Putoamisenestoanturi
22 | Sivuharja
23 | Robotin latauksen kosketuspisteet
24 | Mattoharja
25 | Sekoittimen ylakansi




ROBOTTI-IMURIN VALMISTELEMINEN

PAKKAUS

Ala havita robotin pakkausta. Sitd saatetaan vaatia takuun voimassaoloa varten tulevaisuudessa.
Kun robottia ja sen lisvarusteita puretaan pakkauksesta, muovipussit on pidettéava pois vauvojen,
pienten lasten ja eldinten ulottuvilta, jotta valtetdén tukehtumisriski.

Lataa imuria ennen ensimmaista kayttda vahintaén 4-6 tuntia. [Kuva 1]

Ala altista robotin laturia alle 0 °C tai yli 30 °C lampétiloille, jotteivat akut vahingoitu.

Laturi tulee olla kytkettyn& vain normaaliin verkkovirtaan pistorasiasta.

Kuva 1

AKKU
Akkujen parhaan suorituskyvyn ylldpitdamiseksi on suositeltavaa pitda robotin akut taysin ladattuina.
Kun robotti ei ole kdytdssa, se tulee jattaa latausasemaan. Robotissa on alykés latausjarjestelma.
Tama estaa akkujen ylilatautumista.
Onnettomuuksien valttamiseksi on varmistettava, etté jokainen huoneessa oleskeleva on tietoinen
robotin l&snéolosta.

77 KODIN VALMISTELU
Ennen kayttoa poista esteet, jotka saattavat olla robotin tiella. Kiinnitd huomiota:
» Esineisiin jotka voivat kaatua helposti.
» Mattojen tai rasymattojen reunoihin jotka voivat aiheuttaa kiinnijaadmista.

Kuva 2 « Lattialle ulottuviin verhoihin tai poytaliinoihin.

» LAmmonlahteisiin tai syttyviin esineisiin.
* Virtajohtoihin.
« Sarkyviin esineisiin.

LATAUSASEMAN ASETUKSET

1. Kytke verkkovirtasovitin ja yhdisté se latausalustaan. [Kuva 2]

2. Varmista, etta virtajohto ei ole jaényt latausalustan alle.

3. Aseta latausalusta ei-heijastavalle tasaiselle lattialle, mieluiten seindé vasten. Jos lattian pinta
on liilan heijaistava, se haittaa robotin navigointijarjestelméa ja saattaa vaikeuttaa latausalustan
paikallistamista.

4. Latausalustan ymparistdssa ei tulisi olla mitdan esineitd 2 metrin etéisyydellda suoraan edessa ja
1 metrin etéisyydelld sivuilla. [Kuva 2]

5. Varmista etta virtajohto ei ole solmussa tai venytetty. Jos irrallista johtoa on paljon, k&yta virtajohdon
sitojaa asettamaan se siististi paikoilleen.

6. Varmista, etta polysailié on asetettu oikein robottiin.

7. Paina reunapuhdistusharjat kiinnikkeisiin niin, ettd ne napsahtavat paikalleen. Kiinnitd huomiota
seka harjojen etté laitteen merkintéihin L ja R. [Kuva 3]

8.Irrota sienet robotti-imurista. Aloita ohjaamalla robottisi latausalustaan. Normaalissa kaytossa
tayteen lataus vie noin 4-5 tuntia.

Kuva 3

AKUN LATAUS [Kuva 4]

Ké&ynnisté robotti painamalla virtapainiketta pitkdan 3-5 sekuntia; aseta se latausalustan eteen.
Paina robotin Koti (latausalusta) -painiketta ja varmista, etta se liikkuu latausalustaan.

Akkujen parhaan suorituskyvyn yllapitamiseksi on suositeltavaa pitda robotin akku taysin ladattuna.
Kun akku latautuu, virta- ja Koti (latausalusta) -painikkeet vilkkuvat valkoisina.

Jos akku on téyteen ladattu, valot eivat pala.

Automaattinen lataus
Jos robotin akkukapasiteetti on alhainen puhdistusistunnon aikana, robotti-imuri lopettaa
puhdistamisen ja alkaa etsia latausalustaa itsensé lataamiseksi.

Kuva 4 Kun robotti-imuri paattaa puhdistuksen, se siirtyy automaattisesti lataustilaan ja se alkaa etsia
latausalustaa itsensé lataamiseksi.
HUOMAA: Varmista, ettd robotin latausliitannat ja latausasema eivat ole likaisia. Puhdista
latausliitdnnat tarvittaessa.
Jos robottia ei voi kytkeéa péaalle, koska sen virtataso on alhainen, vie robotti manuaalisesti
latausasemaan sen lataamiseksi. Latausliitannat tulee kohdistaa oikein ja reunapuhdistusharja ei saa
jaada jumiin latausliitantdjen valiin.

Akku
Ajan mydté robotin akun teho heikkenee ja se tulee vaihtaa. Vaihdettava akku voidaan hankkia
valtuutetulta Hoover-jéalleenmyyjalté. Kayta vain alkuperéisid Hooverin varaosia ja lisdvarusteita.
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Kuva 5

Kuva 7
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Kuva 8

ROBOTTI-IMURIN KAYTTO

« Koti (latausalusta) -painike
Lyhyt painallus: Lataus
Pitka painallus: Sovellusliitanta

Merkkivalo:
Valkoinen valo vilkkuu: lataa
Valkoinen valo vilkkuu nopeasti: Sovellusliitanta

« Virtakatkaisin

Pitk& painallus: virta paalla (jos robotti on pois paalta)

Pitka painallus: virta pois paalta (jos robotti on paalla)

Lyhyt painallus: kdynnisté/pysayta (jos robotti on lepotilassa)

Merkkivalo:

Sininen valo vilkkuu: valmiustila

Sininen valo palaa jatkuvasti: toimintatila
Sininen valo ei pala: lepotila

1. Robotin toimintaprosessi: lepotila > valmiustila > toimintatila

A. Lepotila: Kun robotti on valmiustilassa eika se ole ollut toiminnassa 3 minuuttiin, se siirtyy
automaattisesti lepotilaan. Kun robotti on lepotilassa, painikkeen valo ei pala ja robotti on
pysahdyksissa.

B. Valmiustila: Kun robotti on valmiustilassa, painikkeen valo vilkkuu sinisena ja robotti on
pysahdyksissa.

C. Toimintatila: Kun robotti on toiminnassa, painikkeen valo palaa aina sinisend ja robotti on
puhdistustilassa.

Moppaustoiminto

Kun puhdistustilassa on aktivoituna moppaustoiminto, varmista, etta vesisailié on taytetty puhtaalla
vedella ja moppityyny seka moppityynyn pidike ovat kiinnitettyja oikein vesisailiéon. [Kuva 5]

Veda vesisailio ulos ja téyta sinne puhdasta vetta sitd varten olevasta aukosta, kunnes saavutetaan
laitteeseen merkitty enimmaistaso. Kiinnitd moppityyny pidikkeeseen ja aseta ne sitten vesisailion
alle. Varmista, etté ne on asetettu kunnolla vesiséilion alla oleviin aukkoihin. Kiinnité vesisailié takaisin
robottiin.

Tayta vesisailidon vain vettd. Muut nesteet voivat syovyttéa vesisailiota.

Kéayté vain kylmaa tai huoneenlampdisté vettd. Kuuma vesi saattaa vaurioittaa vesisailiota.
Huomaa, ettd moppityynyn kastuminen kokonaan kestéa pari minuuttia. Halutessasi kastele
moppityyny ja poista ylimaarainen vesi ennen moppaustoiminnon aktivointia.

Kun moppaustoimintoa ei ole aktivoitu, poista moppityyny ja moppipidike ja tyhjenna vesisailiosta
kaikki sinne jaanyt vesi. [Kuva 6] Pese moppityyny saanndllisesti jokaisen kayttokerran jalkeen
puhdistuslaadun takaamiseksi.

2. Pause (Tauko)
Pause tarkoittaa, etté robotti kytketdan toimintatilasta valmiustilaan. Tama voidaan tehda painamalla
robotin virtapainiketta tai mobiilisovelluksen kautta.

Huomio! [Kuva 7]

Jos robotti on lepotilassa, paina robotin virtapainiketta kahdesti puhdistuksen
aloittamiseksi.

Jos robottia ei kayteta pitkaan aikaan, robotti voidaan sammuttaa painamalla pitkédan
virtapainiketta. Jos robotti térméaa, paina nollauspainiketta 2-3 sekuntia alle 2 mm:n neulalla
sammutuksen pakottamiseksi.

SOVELLUKSEN LATAAMINEN JA VERKKOYHDISTETTAVYYS [Kuva 8]

Jotta voit hallita robotin toimintoja misté vain, on suositeltavaa ladata HG5 APP-sovellus.
Pystyt hallitsemaan robottia tehokkaimmalla tavalla.

1. Lataa HG5 APP App Storesta, Google Playsta tai APP Gallerysta.

2. Avaa sovellus, luo tili séhképostiosoitteellasi ja salasanalla. Vahvista
sisdankirjautuminen.

3. Varmista, ettéd mobiililaitteesi on yhdistetty verkkoon.

4. Napsauta sovelluksesta "lisda laite” ja noudata ohjeita parikytkennén tekemiseksi.

Varoitus

Wi-Fi-verkon nimi ei saa ylittda 32 merkkia.

Jos liitdnté epdonnistuu, tee alla kuvatut vaiheet tarkistaaksesi seuraavat:
- Varmista, etté olet lisénnyt WIFI-reitittimen salasanan oikein

- Varmista, etté olet asettanut WiFi-verkkosi 2,4GHz taajuudelle

« Varmista, etta robotti ei ole kaukana reitittimesta.




HG5 APP -SOVELLUKSELLA
Kun robotin parikytkenté on tehty, voit luoda kotisi kartan. Néin saat kayttéon robotin
taysin raataloitavissa olevat asetukset ja puhdistusaikataulut.

Napsauta robottikuvaketta siirtydksesi karttasivulle. Muista poistaa kaikki esteet (johdot,
sukat, kengét) lattialta ennen robotin paallekytkentaa.

Paina robotin VIRTAPAINIKETTA, jotta robotti voi aloittaa asunnon kartoituksen. Naet,
kuinka kartta luodaan aloitussivulla. Kun robotti on skannannut koko asunnon, naet kartan
puhelimessasi. Voit antaa jokaiselle huoneelle nimen, raatéldida sen ja maarittaa erityisen
puhdistusaikataulun (imun tehotaso, moppaustaso, puhdistustaajuus jne.).

-Puhdistusaika: ilmoittaa viimeisen puhdistusistunnon keston

-Puhdistettu alue: ilmoittaa neliometrit, jotka robotti on tydstanyt viimeisimman
puhdistusistunnon aikana

-Akku: akun virtataso

« VIRTA PAALLE (&)

Robotti aloittaa puhdistuksen kayttden nykyisia puhdistusasetuksia.

* PALUU LATAUKSEEN (#)

Robotti palaa latausalustaan.

*Kaikki muut kuvakkeet syttyvét ja ovat saatavilla vasta, kun virtapainiketta on painettu.

Kuva9 * SIIRRY PAIKKAAN (@)

Valitse kartasta tietty kohta, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistusistunnon
nykyisten puhdistusasetusten mukaisesti.

+ VALITSE HUONE (&)

Valitse kartasta tietty huone, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistusistunnon
huoneen puhdistusasetusten mukaisesti.

Valitse kartasta tietty alue, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistustoiminnon
nykyisten puhdistusasetusten mukaisesti.

« ALUEET, JONNE PAASY ON KIELLETTY (}/})

Maérita tietty alue, johon robotti ei saa menna. Voit maarittaa kielletyt alueet
moppaukselle, imuroinnille tai molemmille.

* MUKAUTA (D)

Mukauta kartan huoneet. Voit yhdistaa tai erottaa huoneita, nollata koko kartan, nimeta
huoneita uudelleen, asettaa kunkin huoneen puhdistusaikataulun ja asettaa huoneiden
puhdistusjarjestyksen.

Kuva 1l * ASETUKSET (eee)

Robotin taydellinen asetusluettelo

ROBOTIN PUHDISTUS

POLYSAILION TYHJENNYS

Ennen robotin huoltoa tulee varmistaa, ettd se on pois paalta.

1. Kytke robotti pois paalta ja irrota latausalustasta.

2. Kayta kuivaa liinaa puhdistaaksesi kaikki pinnat. ALA p&asté vetta laitteen osiin puhdistuksen
aikana.

Kuva 10

Kuva 12

Poista imuroinnin jalkeen vesiséailio ja polysailio.

1. Paina vapautuspainiketta ja veda se pois. [Kuva 9]

2. Nosta pélysailiéta kahvasta [kuva 10] ja nosta polysailiéta, kun niin on osoitettu vapauttamalla
kiinnitin [kuva 11]. Tyhjenné& pdlysailié roska-astian paalla. [Kuva 12]

3. Kayta tarvittaessa puhdistusharjaa poistaaksesi pélyn pdlyséilion tai suodattimen sisépinnoilta.
4. Asenna pdlysailio ja vesisailid takaisin robottiin.

SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

Robotti on varustettu moottorin esisuodattimella. Parhaimman puhdistustehon sailyttamiseksi

Kuva 13 puhdista suodatinkansi ja moottorin esisuodatin saanndllisesti. Ne tulee puhdistaa aina polysailién
viidennen tyhjennyskerran jalkeen ilman pesua.

1. Poista imuroinnin jalkeen vesisailid ja polysailio. Paina vapautuspainiketta ja veda se pois. [Kuva
9]

2. Irrota pélysailio ja tyhjenné se. [Kuva 10,11,12] Avaa po6lysailid, irrota sitten EPA-suodatin
suodatinverkosta ja puhdista ne erikseen. Kokoonpano tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa;
varmista, etté suodatin asennetaan oikein. [Kuva 13,14]

TARKEAA: Tarkista ja puhdista suodattimet saannollisesti suodattimen huolto-ohjeiden mukaisesti.
Nain puhdistuskyky pysyy mahdollisimman hyvana.

Jos suodatinverkko ja suodatin vahingoittuvat, ne pitda irrottaa ja vaihtaa viipyméatta imurin moottorin
vaurioitumisen valttamiseksi.

Kuva 14

87



PUHDISTUSMOPPITYYNY

1. Irrota moppityynyn pidike ja moppityyny vesisailiosta. [Kuva 15,16]
2. Irrota moppityyny moppityynyn pidikkeesta.

3. Pese moppityyny kéasin tai pesukoneessa.

4. Anna sen kuivua kokonaan ennen sen uudelleen kayttamista.

HARJAN PUHDISTAMINEN

Puhdista harja sdanndllisesti, jotta sen suorituskyky pysyy mahdollisimman hyvana.

1. Sammuta robotti ja kd&nné se ympaéri.

2. Paina pohjan kiinnittimi& ja irrota harjan kansi. [Kuva 17]

3. Nosta harja tarttumalla harjan toiseen paahan. [Kuva 18]

4. Poista harjaan tarttuneet roskat ja harjaksissa oleva lika kayttamalla puhdistusharjaa. Al& [6ystyta
kuulalaakerin kumiholkkia.

5. Laita puhdistuksen jalkeen harja ja harjan kansi takaisin robottiin.

Varovaisuus: Kaikki huoltoty6t on tehtévéa vasta, kun polysailié on irrotettu, jotta pdlysailion sisaltama
lika ei paase vahingossa ulos.

Kuva 16

SIVUHARJOJEN PUHDISTAMINEN
Kun reunaharjat likaantuvat, puhdista ne puhtaalla vedella ja kuivaa ne ennen kaytta; jos reunaharja
on vioittunut eikad toimi normaalisti, vaihda se.

Huomio!
Kun vaihdat reunaharjat, kohdista harjan merkit "L” ja "R” robotin pohjan merkkeihin “L” ja "R".

OHJAUSPYORIEN PUHDISTAMINEN [Kuva 19]

1. Sammuta robotti ja kd&nné se ympari.

2. Poista mahdollinen py®riin kiinnittynyt lika tai karvat.
3. Puhdista pydrat kuivalla ja pehmeélla liinalla.

Kuva 17

PUTOAMISENESTOANTURIN LINSSIN PUHDISTAMINEN [Kuva 20]

Putoamisenestoanturien séanndéllinen puhdistus on suositeltavaa robotin parhaan suorituskyvyn
takaamiseksi.

Robotin pohjassa on 3 anturia. K&anna robotti ylésalaisin ja puhdista ne kuivalla liinalla poistaaksesi
kertyneen pdlyn, lian ja kertymat.

Kuva 18

AKUN VAIHTO [Kuva 21]
1. Irrota robotin pohjassa olevan akkukannen ruuvit ruuvimeisselin avulla.
2. Irrota paristojen kansi.
3. Irrota liitin ja poista akku lokerosta.
4. Laita lokeroon uusi akku ja kytke liitin uudelleen. Ole tarkkana liittimen ja johdinten oikean
kohdistuksen suhteen. Kiinnita akkukansi takaisin ja sulje se ruuveilla.
ARENE) 5. Kytke virta normaalin toiminnan tarkistamiseksi.
Huomio!
Kierratéa akut ymparistdystavallisella tavalla saastumisen valttamiseksi.

TARKEA HUOMAUTUS

Asenna robottiin vain hyvaksyttyja varaosia.

Varaosien, jotka eivat ole Hooverin hyvaksymia, kayttdminen on vaarallista ja mitatoi takuun.

Jos robottia ei kaytetd useaan kuukauteen, poista akut ja sailyta viileassa, kuivassa paikassa.
TARKEAA: Varmista aina, etté laitteesi on kytketty pois pAalta ennen sen huoltamista. Kayta robotin

ey nostamiseen ja kantamiseen aina kahta katté ja varmista, etté robotti pysyy vaakasuorassa. [Kuva 22]
Kun nostat robotti-imuria, ala tartu vesisailioon, jottei se aukea vahingossa. (Kuva 23)
Valta robotti-imurin kayttdéa suorassa auringonvalossa tai tummilla kiillotetuilla pinnoilla, koska ne
saattavat vaikuttaa haitallisesti robotin toimintaan.
Kuva 21
uva 22 Kuva 23
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VIANMAARITYS

Jos sinulla on ongelmia robotin kanssa, suorita seuraava yksinkertainen tarkistuslista ennen kuin soitat
valtuutettuun Hoover-huoltoliikkeeseen.

* Robotti ei toimi, kun se on kytketty paalle

Virta- ja Koti-painikkeiden merkkivalo Toimet

Tarkista, ettéa reunapuhdistusharjat ovat puhtaat ja
oikein asennetut

Valkoinen ja sininen vilkkuvat
Tarkista, etta harja on puhdas ja asetettu oikein

Valkoinen palaa Tarkista, onko polysailid asetettu oikein

Valkoinen ja sininen valo vilkkuvat Tarkista, etté pyorat ovat puhtaat ja toimivat

Tarkista, ettd putoamisenestoanturit ja etupuskuri

Sininen ja vaaleansininen valo vilkkuvat B
ovat puhtaat ja toimivat

Valkoinen vilkkuvat Tarkista, etta Lidar-torni toimii

* Robotti ei lataudu automaattisesti

Varmista, ettei robotin ja latausalustan vélissa ole esteita ja ettei latausalustan edessa 2 metrin ja
sivuilla 1 metrin séteelld ole mitdén esineita.

* Robotti on juuttunut kiinni

Robotti pyrkii vapauttamaan itse itsensd, mutta joissain tapauksissa tarvitaan manuaalista apua.
* Robotti pitda puhdistuksen aikana kovaa &anta.

Puhdista polysailio ja suodatin, seké tarkista harja ja pyorat.

* Puhdistusteho on heikko

Puhdista pdlysailio ja suodatin, seké tarkista harja ja pyorat.

* Moppaustoiminto ei toimi

Tarkista, onko vesiséiliossa tarpeeksi vetté. Tarkista, onko moppityynyn pidike ja moppityyny asetettu
oikein robottiin.

TARKEAA TIETOA

HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET
Kéyta vain alkuperaisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-jalleenmyyijalta tai
valtuutetusta huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

Laatu
Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen riippumattoman tahon toimesta. Tuotantoprosessimme
tayttavat 1ISO 9001 -laatujarjestelmén vaatimukset.

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot méaéarittelee sen maan Hoover-edustaja, josta laite on ostettu.
Yksityiskohtaiset tiedot naista ehdoista saa laitteen myyneelta jalleenmyyijaltd. Taman takuun mukaisia
vaateita esitettdessa on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetéaan.
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OAHTIEX AXOANOYZ XPHEHX

H cuokeun mpémel va XpnOIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA V1A OIKIOKK XPNON, CUM@WVA PE TIC 0dnyieg Xpriong.
Mpv SOKIPNACETE va XPNOIUOTIOIROETE TN OUOKEUN, Befaiwdeite 6T £xeTe KATAVOOEL TIG 08NYiEG OV
mepLEXEL To BiAio mou Kpatdte ota xépla oag.

Mpiv amd Tov KabapIopo TNG CUCKEUNC I} OTTOIAdATIOTE EPYACia CUVTHPNONG, VA ATTEVEPYOTIOIEITE TTAVTA TN
ouokeun Kat va Byalete to @opTioTtr anod tnv npida.

H xprion tng ouokeung and maidid avw Twv 8 eTwv, NAIKIwpEvoug kat AMeA mpoumnoBEtel Tnv mapouacia evAAika Tou
Ba @épel TNV uBLVN Y1 TNV AoPAAELd TOUGH Xprion TNG CUOKEUNG amod dtopa Tou dev €xouv e€oIKeIWOEl ot Xprion
TIAPOUOLWY CUCKEUWV UITOPEL va YiVEL HOVO aPoU YiVEL KATAVONTOG O KIVOUVOC TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNG,
Mnv agrvete ta maidid va maiouv pe tn ouokeur. Ot epyaciec kaBaplopoU Kal CUVTHPNONG TNG CUCKEUNC Oev
nipémel va yivovtal and ta maudid xwpic tnv emiBAePn evijlika mou Ba @épel Tnv euBUVN Yla TNV ACPANELA TOUG,

Edv to kaAwdio cuvdeonc pe To SiKTUOo TTAPOXNG ERPaVIoel OOPEC SIAKOYTE TNV AEITOUPYIA TNG CUOKEUNC
apéowc. H avtikatdotaon tou kaAwdiou oUvdeon( pe To SIKTUO NAEKTPIKNAC EVEPYELAC ,TIPETTEL Y1a AGYOUC
QA0@AAELAC va YiveTal ATTOAEIOTIKA amd TeXVIKO Tou SIKTUOU TEXVIKNAC umootnpténg Gias Service.

Av 0 XWPOG yla KaBApPIoHa €XEL KATIOIO PUITAAKOVL | OKAAEG, TIPETTEL VA XPNOIOTIOICETE KATTOLO UTTEPUYPWEVO
@PAYUO, YIO VA ATTOTPEPETE TNV TTPOCGBaAcN 0TO UIMAAKOVL 1 TIG OKAAEG Kal va A0@ANICETE TNV ACPAAN
Aertoupyia. Ta pikpd maidid kat ta katolkidia mpémnel va Bpiokovtal umod emifAen 6tav to Poumdt kabapilel

H ouokeun mpémel va @UAACCETAL TAVTOTE O€ OTEYACUEVO XWPO. Mnv KAVETE Xprion TNG CUOKEVUNG O€
€EWTEPIKOUC XWPOUG N TNV EKBETETE OTA OTOLXEIO TG PUONG, TNV LYPACIaA N TIG TNYEC BEpuavong (Tov
@OUPVO TNG NAEKTPLKAG Koulivag, To TCAKL, To uypd TATWHA).

Mnv ekBéteTe TO POUMAT ) TA TAPEAKOUEVA TOU O€ UTIEPBOAIKY BepudTnTa/PUX0C (AlatnproTe To petagu 0-30°C).
Mnv agrjvete 10 Poundt va oag méoeL | NV XPNOIUOTIOLEITE KATTOLO £EAPTNA TTOU 0OG ETTECE, EUPAVIOE
BAAPN, apébnke og eEWTEPIKOUG XWPOUG N ETTECE OTO VEPO.

Mnv tpafdte 10 KAOAWSLIO TTAPOXNE YIA VA ATTOCUVOECETE TOV POPTIOTH amd To SikTuo.

Mnv xpnOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUN Yia va KaBapilete OKAAEC.

dopTion pnatapiwv

Xpnolpomoleite Hévo Tov auBevTiKO POPTIOTH TTIOU TTAPEXETAL UE TN CUOKEUN.

ENéyEte 6T1 n Tdon Tpopodoaiag gival n idla e autr oL avaypd@ETal 0TO POPTIOTH.
Mnv @opTtilete TOTE TIC umaTapiec o€ Bepuokpaaciec mavw anod 30°C ) katw amnoé 0°C.
JUvOEOTE TO POPTIOTHA TTIOU TTAPEXETAL UE TN CUOKEUN O€ pia KataAAnAn mpida.

Mmopei va mapouctaoTei Slappor| o€ OToIXEID TwV Pmataplwv Aoyw unepBoAIKAC Xpriong 1 akpaiwv cuvenkwy
Bepuokpaaiac. Av To uypo €pBel o€ emagn pe To dépua, EemMUveTe ypriyopa pa vepod. Av To uypd €pBel o€ emagn
ME Ta PATIO, TTAUVETE TA HATIO APEOWG UE KABapO vePO yia Touldyxlotov 10 Aentd. AvalntioTe laTpik @povTida.

Katd tnv S1dpKela TG oOpTIoNG 0 QOPTIOTHC BeppaiveTal.

XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA T EEAPTAUATA, AVOAWGIUA 1) AVTAMNAKTIKA TTou cuvioTwvTal A StatiBevtal ané tn Hoover.
Mnv cuN\éyeTe oKANPA 1 alXUnEA AVTIKEIPEVa, OMPTA, KAUTH OTAXTN, anotoiyapa fj dAa mapdpola
AQVTIKEipEVA.

Mnv PekdleTe 1] CUNEYETE EVPAEKTA LYPA, KABAPIOTIKA LYPA, AgPOAUMATA i} AANOUC ATUOUC.

Mnyv cuveyioeTte va XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN R TO QOPTIOTH €AV Tapouatalouv BAABN.

Texvikn Ymootipi§n Hoover: lNa ti¢ epyacieg ouvtipnong f amokataotaong KakAg Aettoupyiag n BAGPNG
TIPETEL va armeuBUVEDTE AMOKAEIOTIKA 0TA KEVTPA TEXVIKNG uTTooTAPLENG Hoover, étot e€ao@alilete TV
00@AAN Kal ATTOTEAECHATIKE AEITOUPYIA TG CUOKEVUNAC.

Mnv XpnNOIHOMOIEITE T CUGKEUN Yia Tov Kafapiopd {wwv i avlpwnwv.

Mnv avTIKaOIGTATE TIC UITATAPIEG TOU POUTIOT HE M EMAVAPOPTI{OMNEVEG HITATAPIEG.

Eav Sev mpoKelTal va XpNOIUOTIOICETE TO POUTTOT YIa HEYANO XPOVIKO S1AoTNUA (ApKETEG EBOOUABEC),
armooUVOEDTE TOV POPTIOTH amod To SIKTUO NAEKTPIKIAC EVEPYELAC.

A@aipgon Twv pmataplwv oto TéAo¢ TnG diapketag {WN¢ Toug

Eav n ouokeun mpokeltal va anoppleBei, mpwta mpénel va apalpebolv ol umatapiec. H cuokeun mpémnel
va amoouvOeDel amod To NAEKTPIKS PEVUA KATA TNV AQAIPEC TWV UITATAPLWY. ATTOPPIYPTE TIC UMATAPIES UE
ao@air Tpomo. AQHOTE TN CUCKEUN VA AEITOUPYEL MEXPL VA OTAPATAOEL AOYW TTARPOUC amo@opTIoNnG TWV
pmataptwv. Ot xpnoIUOToINUEVEG UmTaTapieg TIPémel va TTpookoui{ovTal o€ onpeio avakKUKAWONG Kal Sev TIPETEL
va anoppimtovTal pe Ta OIKIOKA amoppippata. Na va a@alpéoeTe TIG PMATAPIEC, EMKOIVWVNOTE UE TO KEVTPO
e€unnpétnong mehatwv tng Hoover i akohouBrote TI¢ mapakdtw odnyiec.

BydAte tov @optiotr amod tnv mpila kal orote 1o Poumot. AvamodoyupioTte To pOUTOT Kal TOTTOOETAOTE TO O€
enimedn em@avela. Bydhte Ti¢ Bideg kat To KAAUUA TOU XWPOoU prataplwv. Apatpéote tTnv unatapia [Eik. 16]

THMEIQZH: Edv cuvavtrioete SUOKOAIEC KATA TNV AMOCUVAPUOAOYNON TNG oVASAG 1 VIO TIEPIOCOTEPEG
mAnpo@opieg yia Tnv dtadikacia avaktnong rf avaKUKAWONG TNG, EMKOWVWVAOTE YE TNV SNUOTIKA apxn N
TNV UTTNPEGIA CUANOYIG OLKIOKWY ATTOPPIMMATWY.

* Movo opiopéva povtéla ** Evoéxetal va Stapépel avaloya pe To povVTéNo
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S>HMANTIKEX ZHMEIQZXEIX MPIN TH XPHXH

Aafdote MPOOEKTIKA TIG aKOAOUBEC TANPOPOPIES TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO POUTOT 1) T A§ECOUAP TOU.

Mnv amoouvappOAOYEITE TO POUTOT KAl UNV MPOoTABEITE va To EMOKEVAOETE HOvVoL 0aG. AV TaPoUcIaoTel BAAPN, EMKOIVWVAOTE Pe To TUARUA e§unnpEéTnong
UeTd TNV mMwAnon g Hoover yia va AAPeTe emayyeAIOTIKEG CUMPBOUAEG.

ZKANEG: TO POUTIOT XPNOIUOTIOLEL AICBNTAPEG YIal TNV ATTOPUYH TITWONG OE OKOAOTIATIA, OKANEG 1) OE AKPEC. Z€ MEPIKEG TIEPITTWOELG Ol AIOBNTAPES UMOpEi va prmepSeuToLv.
To poumndt dev pmopei va avixveLoel OKAAOTIATIA PE VYOG HIKPOTEPO amrd 8cm. XKAAIA XaUNAOTEPA amd 8cm evEeXOUEVWCE VA TIPOKAAECOUV TNV TITWOT TOU
popmoT. Eav givat 5100€0110, 0pioTE TIEPIOXEC ATAYOPEUONG I} EIKOVIKOUG TOIXOUG HECW TNG EQAPHOYNG YL VA TTIPOOTATEVCETE TO POUTIOT 0AG AT TITWON.

O1 oAU YUOMOTEPEG 1) TTOAU OKOUPEG ETIPAVELEG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL OE HEPIKA OKANOTIATIA 1) OKAAEG, OTIWG YUAMVEG 1} YUONOUEVEG KEPAMIKEG ETTIPAVELEG,
UTOpOoUV va TPOKOAEGOLV TITWON Tou poumoT. Edv eival 51aB£o1p0, opioTe MEPIOXEG AMAYOPEUONC I} EIKOVIKOUG TOIXOUG LECW TNG EQAPHOYNG 1) TOTTOBETHOTE
€va XaAi 0TO KATW GKAAOTIATL yIa VA TIPOOTATEVCETE TO POUTOT 0O Ao TITWon.

H xprion Tou poundT o€ NUIOPOPOUG, KEPAAOGKAAA 1 AVUYWHEVES EMIPAVELEG XwPiG oTnBaia pémel va amoevyetal. Edv gival Siabéotipo, opiote meploxég
anmaydpeuonG 1\ EIKOVIKOUG TOIXOUG PEOW TNG EQAPHOYNG YO VO OTTOTPEPETE TNV €i0080 TOU POUTIOT 0AG O€ AUTEC TIG TIEPIOXEG.

Xprion pratapiag: To poundt tpo@odoteital amod emavagopti{dpeveg prmatapieg OvTwv Aibiou uYNANG amddoong. AUuTEG ot EMava@oPTI(OUEVEG UTTATAPIES
ouvodevovtal amd eyyunon yla Xpovikn mepiodo 6 unvwv pAcov cuvTnEOUVTAL KAl AEITOUPYOUV GUHPWVA UE TO TTAPOV eYXELPidIo Xprong.

Y€ MePIMTWOoN ONUAVTIKAG PEiwong TNG amddoong TOU POUTTOT, UMTOPEITE VA TIPOUNDEUTEITE UIMATAPIEG AVTIKATACTAONG AT TO KATACTN A TWANONG
OUOKELWV Hoover Tng meploxrg oag.

lNa 1o poumdT 0ag, XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOla avTaAAakTikd Hoover. H xprion pn yvAolwv avtaAAakTikwv Hoover eykupovei kivduvo kat pmopei va
EMEPEPEL AKLPWON TNG EYYUNONG TTOU CUVOSEVEL TN CUCKELN .

XPNOIUOTIOIOTE PHOVO TOV TTAPEXOUEVO OTABUO POPTIONG KAl TO TPOPOSOTIKO Yla VA EMAVAPOPTIOETE TO POUTOT 0aG. H Xprion akatdAAnAou otabuol
POPTIONG i} TPOPOSOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU €ival emKivouvn Kal BETEL apEoWG EKTOG LIOXVOG TNV £yyunon.

ZWveG ouxvoTnNTaG 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Méyiotn 10X0¢ padtocuxvotntag mov peradiderar atn {wvn
GUXVOTHTWV.

MepiBaiiov

To cUpPBoAo MAvw o€ AUTHA TN CUCKELH UTTOSEIKVUEL OTL AUTH N CUOKEUH €V UMOPEL VO OVTILETWTTIOTEL AV KOIVO OIKIOKS amopplpa. AvTiOeTa,

mpémel va mapadoBei 0To TANCIECTEPO KEVTPO GUANOYNAG YIa TNV AVAKUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§omAoUoU. H amdppiyn tng

OUOKEUNG TTPEMEL va Yivel cUUPWVA HE TNV IoXUoUOd KATA TOTT0 vopoBeaia yia Tnv anmdppidn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWV amofArtwv. Ma mo

A\eMTOUEPEIC TANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV EMECEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKUKAWGN AUTAG TNG CUCKEUNG, EMKOIVWVAOTE HE TNV KaTtd

TOTIOUG APUOSLa apXT), TNV UTTNPEGIA ATTOKOUISNG OIKIOKWY ATTOPPIUHATWY 1) TO KATACTNHA Ao TO OTT0{0 AyOPAoATE T CUCKEUN. L

AUTH n CUOKEUN CUPHOPPWVETAL HE TIG Eupwmaikég Odnyieg 2014/53/EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE. Na va AafBete éva avtiypago tng Sidwong
OUPUOPPWONG, TITAPAKAAW ETKOIVWVAOTE LE TOV KATAOKEVAOTH OTOV IOTOTOTIO Www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

MEPIEXOMENA TOY KOYTIOY

YKoUTIA POUTTOT DopTIOTAG Odnyieg xpriong

MeTaoxnUaTIoTAG PEVUATOG Bouptoa kaBapiopov MNpooBeto @iltpo
akpwv X4 yla poumot
BoUptoa kaBapilopou S@pouyyapiotpa X2
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E=OIKEIQXH ME TH XKOYTIA POMIOT

16—
18
19
T3 / /
\;
17
1 EumpooBiog mpo@uAaktrpag
2 Kouuni HOME (Bdon @opTioth).
3 Koupmi Aettoupyiag On / Off
4 EumpooBiog déktng orjpatog
5 Hyeio
6 Kouumi emavag@opdc (Kokkivog Alakdmtng)
7 MARKTpo ameAeubépwong Soxeiov oKOVNG
8 Mopyog Lidar
9 MAéyua @irtpou
10 | ®iktpo EPA
11 | Emdvw kdAuppa Soxeiou okovng, Aapn
12 | Katw kéAuppa doxeiou okdvng
13 | Aoyxeio vepou
14 | Baon ogouyyapiotpag
15 | Zpouyyapiotpa
16 | MeTaoxnUATIOTHG PEVUATOC
17 | Buopa mapoxnig peuATOG
1 5 18 | Buopa DC, Bdon @opTtiot
19 | Emagég poptioTh
20 | Tpoxog odrynong
21 | AiloBnmpag Katd tng mTwong
22 | BoUptoa kaBaptopol akpwv
23 | Emagég OépTiong Poumot
24 | Avadeutripag
25 | Emdvw kdAuupa avadeutrpa
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Ek. 1

Ek. 2

Ew.3

Ek. 4

MPOETOIMAZIA THX ZKOYTIAZ POMMNOT

ZYZKEYAZIA

Mnv amoppipeTe TN cuokevaacia Tou poumdT. Mmopei va XpelaoTei yia T 10XV TNG £YyUNONG 0ag 0To HEANOV.
‘OTav aQalPEITE TN CUOKEVATIA TOU POUTOT Kal TwV 0§ECOVAP TOU, KPATNOTE TIG TAAOTIKEG OOKOUAEG HOKPLA
amd pwpd, pikpd madid kat {wa yla tv amoguyr Tou Kivdéuvou aceuéiac.

Mptv A&ITOUPYAOETE TN CUOKEUN YA TTPWTN QOPA,TTPEMEL VA TNV QWPTIOETE YIa 4-6 WpEC. [Ek. 1]

Mnv ekBETETE TOV POPTIOTH TOU POUTNOT O€ BeppoKpaacieg KATW amod 0°c 1y mavw amd 30°c KaBWES auTo umopei
va TIPOKAAEoEL {nid otV pratapia.

O HETAOKNMATIOTAG PEVHATOG TIPETIEL VA CUVOEETAL MOVO O€ pia TUTTIKH Tipila mapoyri¢ peupATOg

MMNATAPIA

lNa ™ BEATIOTN amdSoon TWV PMATAPIWY CUVIOTATAL VA SIATNPEITE TIG UMATAPIEG TOU POUTTOT TTARPWCG
(POPTIOHEVEG.

‘Otav 10 pounot Sev xpnotporolsital, Oa mpémel va 1o agrvete ouvdedepévo otn Bdon Tou poptioTh. To
poumdT Slabétel éva £EuTVo GUOTNUA POPTIONG. AUTO ATIOTPETTEL TNV UTIEPBOAIKH QOPTION TWV UITATAPIWV.
lMa tnv amo@uyn atuxnuatwy, BeBaiwOeite OTI OAA Ta ATOWA OTOV XWPO YVwpilouv yia TNV mapousia Tou
POUTOT.

ETOIMAXITETO ZMITI ZAX

Mpwv ané tn xpnon, agaipéote ta epmddia mou pmopei va Bpebouv otn Sladpopr) Tou pounodt. Mpooéte:
+Ta AQVTIKEIJEVA TTOU UITOPOUV VA avaTpATToUV EUKOAA.

« TIG AKPECG TWV XAAWV 1) TWV HIKPWV XAAIWV OTIG OTIO{EC UITOPE( va TIIACTEI.

« Tig koupTiveg Mo POAvoLV péxPL To TATWHA Kal Ta Tpane(opdvTiza

+ Tig TNy£G BeppdTNTAG 1 TA EVPAEKTA AVTIKEIYEVA.

« Ta koAwdia Tpoodociag peuATOG Kal AANA KOAWSIa.

- Ta ebBpavoTa avtikeipeva

PYOMIZH X TAOMOY ®OPTIZHX

1. Zuvdéote 10 TPoPOoSOTIKO KAl OUVEEDTE TO 0N Bdon eopTioTH. [Eik. 2]

2. BeBawwBeite 611 T0 KAAWS10 TPoPodoaiag Sev €xel MAOTEL KATW Ao TN BACH POPTIOTH.

3. TomoBetnoTe TN AN POPTIOTH O€ PN avakAAoTIKO emimedo §anedo, katd mpoTipnon o€ Toixo. Edv

n em@dvela Tou daméSou gival TOAU avakAaoTIKY, Ba eTPeAcEl To cUOTNUA TAOHYNONG Tou Robot kat
evdéxetal va SuoKoAeuTei va evtomioel Tn Bdon Tou @opTIoTH.

4. Agv IPETIEL VA UTTAPXEL KAVEVA AVTIKEILEVO OTNV TIEPIOXH YUPW amd TN BAcn opTIoT yia 2 HETPA UMPOoTA
Kat 1 pérpo oe kabe mieupd. [Eik. 2]

5. BeBaiwBeite 611 T0 NAeKTPIKO KOAWSI0 Sev €xel umAeyTei 1) TevTwOEei. EQv meplooevEl, XpNOLUOTTOOTE TOV
S1adétn Tou kKaAwdiou TPoPodoaoiag yia To HAlEPETE TTPOOEKTIKA.

6. ENéy&Te 011 TO So)eio OKOVNG €xel ToOBETNOEl owOoTd OTO poumdT

7. Miéote ¢ Svo PBoupTtoeg KABAPIOUOU AKPWV TTAVW OTA OTNPIYUATA HEXPL VO KOUUTTWOOUV 0Th B£0n Toug.
Mpooé&te Ti¢ evdeifelg L kat R otn ouokeun kabBwg Kat oTig foupTtoed. [Eik. 3]

8.AQaIpECTE Ta OPOLYYAPLA ATTO TN OKOUTIA POUTTOT. OSNYROTE TO POUNOT 0ag 0Th BAon QOPTIOTH yid

va EekvrioeTe. Katd tnv Kavovikn Xprion, anmaitouvTal mepimou 4 Je 5 WPeG yia va oOAoKANpwOEei n mAnpng
@oépTIoN.

QOPTIZH THZ MMNATAP'IAZ [Eik. 4]

MNatote mapatetapéva 1o kouuri ON/OFF Tou poumdT yia 3 €éwg 5 SeutepAAENTA YIa VA EVEPYOTIOINOETE TO
POUMOT, TOMOOETAOTE TO UMPOOTA amd TN BAon Tou PoPTIOTH.

Matriote To kouumi Home (Bdon ®optiotn) oto poundt, BeBaiwdeite Tt petakiveital otn BAon Tou YOPTIOTH.
Ma tn BéAtiotn amddoon Tng prmatapiag cuviotdtal va S1atnpEiTte TIq UmaTapieg TOU POUTOT MARPWG
(POPTIOHEVEG.

‘Otav n pnatapia goptiletal, Ta kouumd ON/OFF kat Home (Baon @optiotr) 6a avaoofrivouv pe Aeukd
Xpwpa.

Edv n ymatapia givat MARpwE @OPTIoHEVN, TA @WTA gival ZBHXTA.

Autopartn @opTion

Edv n xwpenTikotNTa TG Pmatapiag Tou poumoT givat xapnAn katd t diapkela tng ouvedpiag kabapiopoy,
T0 KaBapLoTIKS poumdT Ba oTapatroel va kabapilel kat Ba apxioet va avalntd tn BAon Tou YopTIoTA yla va
@OPTIOTE( HéVo TOUL.

‘Otav n okouma poumdT oAoKANPWOoEL T cuveSpia kabaplopoy, Ba pmel autéuata o€ Aeltoupyia
emava@opTiong kat Ba apyioel va avalntd tn fAcn TOU GOPTIOTH YIa VA YOPTIOTEL HOVO TOU.

THMEIQXH: Befaiwbeite 611 o1t Emagég PopTiong Tou popmdT Kat Tng BAong Tou @opTioTr Sev gival BPWHIKECG.
KaBapiote Ti¢ emagég oépTiong eav xpetdletal.

Edv To pounot dev pmopei va evepyomotnBei Adyw XapnAng loxVo¢, LETAKIVAOTE TO POUTTOT HE Ta Xépla OTN
Bdon Tou popTioTh yia @oépTIon. Ot emagéc eOpTIoNG Ba mPémel va gival euBUYpapIopéVEG Kal N BoupToa
K0BaPIoUOU AKpWV Sev TIPETTEL VA £XEL KOMIOEL AVAESA OTIG EMAYEG POPTIONG.

Mnartapia

Me tnv mapodo tou Xpdvou N XwenTIKATNTA TNG UmaTapiag popnoT oag Ba pelwbdei kal Ba mpémel va
avTIKataoTabei. MITOpEiTe va ayopAoeTe Hid UmaTapia avTikatdoTaong amo Vav EYKEKPIUEVO AVTITPOCWTTO
¢ Hoover. Xpnoipomnoleite pévo yvriola avtal\akTikd kat a§ecoudp Hoover.
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Ek.8

XPHXHTOY POMMNOT

» Kovpni HOME (Baon gopTtioth).
YUvtopo natnua: Emavagoption
MNapatetapévo matnua: Tuvdeon epapuoynig

Qwtevn évoeign:
NEUKO PWE TTOU avaPooPrveL: oOpTIoN
Neukd @w¢ Tou avaBooPrivel ypriyopa: ZUvVOeon EQAPHOYNS

- Koupni Aertoupyiag On / Off

Mapatetapévo mATNUA: evepyomoinon (av To POUTIOT Eival ATIEVEPYOTTOLINUEVO)

MNapatetapévo maTnUa: anevepyomnmoinan (av To POUNTOT Eival EVEPYOTTOLINUEVO)

YUvtopo mdtnua: évapén/mavon (av 1o poundT BPioKeTAl O€ KATAOTACN AVACTOANG AetToupyiag)

Qwtevn évoeign:

MmAe @w¢ ou avaBooPrvel: KATAOTAON AVAUOVIG

To pmAe @wg gival TAVTA avappévo: Kataotaon Aeitoupyiag
MmAe pwg oPfnoTod: Aertoupyia Umvou

1. H Siadikacia Aettoupyiag Tou popunot: Aettovpyta vnivoy, sleep mode > Katdotacn avapovig >
Katdotaon Asttoupyiag

A. Kataotaon unvou: Otav 1o pounot Bpioketal o€ Katdotaon avapovig Kat Sev Aeitoupyei yla 3 Aemtd, 6a
UITEL QUTOMATA O€ KatdoTtaon Umvou. Otav To poumdT BpioKeTal 08 KATAOTAON UMVOU, N WTELVH évSelgn Tou
KOUUTTIOU €ival oNoTH KAl TO POUTOT €ival akivnto.

B. Kataotaon avapovrg: ‘Otav 1o poumnot Bpioketal o€ KATAoTaon avapoviig, N eWTelvr évéelén tou
KOUUTTIOU avaBoofrivel PMAE Kal TO PoumdT gival akivnTo.

C. Kataotaon Aettouvpyiag Otav To poundT AelToupyei, N @WTEVE €vOEIEn TOu KOUUTIOU gival TavTa
AVAUUEVN PE UTTAE Kal TO pOUTOT BpiokeTal og Aettoupyia kabaplopouv.

Metoupyia opovyyapiopatog

‘Otav eioTe o€ Aettoupyia KaBapIopoL pe evepyomolnpévn Tn Aettoupyia opouyyapiopatog, BeBaiwbdeite o1l
n de€apevn vepou gival yepdtn pe kabapd vepd Kal n opouyyapiotpa Kal n Baon oeouyyapiotpag £xouv
otepewbei owotd oto doxeio vepou. [Eik. 5]

BydAte tn Se€apevn) vepou Kal YEUIOTE TNV e KaBapo vepod amd to e81KO dvolypa, LéXPL To PEYIOTO emimedo
mou unodelkvUeTal. TomoBeToTe TO HA&INaPAKL OPouyyapioTpag oTn BAon Kat UETA TOTTOOETHOTE TO KATW
anod 1o doxeio vepou. BeBaiwbeite dTt £xouv pmel cwoTd oTa 181K avoiypata KAtw anod Tn deapevn vepo.
EnavatonoBetriote tn de€apevri vepol 0TO pOUMOT.

lepioTe To Soyeio vepou pdvo pe vepd. AN uypd umopei va Stafpwaoouv tn Se€apevri vepou.
Xpnoipormoleite povo kpuo vepd/oe Beppokpaaia Swuatiov. To (e0T6 vepd pmopei va mpokaléoel {npiég otn
Se€apevn vepou.

InueoTe 6Tt Xpetalovtal HePIKA AemTd yia va Bpaxei TeAeiwg n ogouyyapiotpa. Edv mpotipdte, Bpéte Tn
OQPOLYYAPIOTPA APAIPWVTAG TUXOV TIEPIOOELD VEPOU TIPIV EVEQYOTIOINOETE TN AEITOUPYIA GYOUYYAPIoUATOC.
‘Otav n A&ettoupyia o@ouyyapiopatog v eival evepyomoinuévn, a@alpéoTe To Ha§INapAKL GQOouYYapioTpag,
™ Bdon opouyyapiotpag kal adeldoTe 1o doxeio vepou amd Tuxdv umoAeippata vepou. [Eik. 6] MAévete
TOKTIKA TN 0QOLYyapioTpa HETA amd KABE Xprion yla va S1aTnpRoETe TV moldtnTa Kabapiopou.

2. Navon (Pause)
H madon onuaivel 0Tt To POUIOT pmaivel amo TNV Katdotaon AEToUpYiag 0Tnv Katdotaon avauoving. Auto
UmmopEi va yivel TatwvTag To Koupri «on/off» 0To poundT i péow TG EQAPHOYNG yla KIvnTA.

Mpoooxn! [Ek. 7]

Eav 1o poundt Bpioketal o kataotaon UMvou, matroTe To koupumni «ON/OFF» oto poumndt duo
POPEC yLa va EEKIVIAOEL 0 KaBapIoUOC.

Edv Sev xpnotuoroleite To poumoT yla PeYAAo XPOoVIKS SIA0TNHA, TTATAOTE MOPATETANUEVA TO KOUUTT
«ON/OFF» yia va 1o anevepyornoloete. OTtav T0 pOUNOT CUYKPOUOTEL, MATHOTE To Kouuri Emavagopd
oTnV KOpva yia 2-3 SEUTEPOAEMTA HE pia BeEAOVA UKPOTEPN ATTO 2 XIAMOOTA YIa VA TO KAEIOETE.

AHWYH EQOAPMOTIHZ KAI ZYNAEXH MEZQ TOY WIFI [Eik. 8]

la va mpoomeAdoeTe ONEG TIG AeIToUpYieG TOu PoumnoT amd omoudnmote, mpoteivetal va kateBAoete
Vv epappoyr HG5. Oa pmopeite va eENEYXETE TO POUTTOT LE TOV TTLO ATTOTEAECHATIKO TPOTIO.

1. KateBdote tnv EODAPMOIH “HG5" ané to App Store, To Google Play rj To APP Gallery.

2. Avoi€te Tnv EOAPMOTH, dnpioupyriote évav Aoyaplacud pe 1o email oag kat évav Kwdikod
npoofBaonc. EmPBePfaiwote tn olvdeon.

3. BeBaiwbeite 611 n Kivntr oLUOKELN 0ag gival cuvdedepévn og Wi-Fi.

4. Kavte KAk otnv “mpooBnkn ocuokeung” otnv EOAPMOTIH, akohouBrioTe Tig 08nyieg yia va
OAOKANPWOoEeTe TN ouleuén.

NPOXOXH

To 6vopa WiFi ev pmopei va umepBaivel Toug 32 XapaKTrpeg.

Edv n oUvdeon amotUxel, aKOAOUONOTE TA MAPAKATW Bripata yia va eAéyEeTe:
- BeBaiwbeite o011 éxeTe eloaydyel owoTtd Kwdikd mpdoBaong WIFI tou poUtep
- BeBaiwbeite o011 éxete pubuioel o Siktuo WiFi ota 2,4 GHz

- BeBaiwbeite 011 TO poundT Sev améxel TOAU Amd To POUTEP.
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Ek. 14

ME EOAPMOIH HG5

A@OU GUVSEECETE EMITUXWC TO POUTTOT OAG, UTTOPEITE VA SNUIOUPYHROETE TOV XAPTN TOU OTITIOU
oaG. Auto Ba oag emTpéPel va €xeTe MPOoacn os MARPWGE TTPOCAPUOCIUEG pUBUICELG Kal
TIPOYPAUUATA KABAPIGUOU TOU POUTTOT 0O,

Kdvte KAk oT0 €lkovidlo Robot yia va pmeite 0tn oeAida Tou Xaptn. QuUnOeite va apalpéoeTe
omoloSAToTE EUMOSI0 0TO TMATWHA (KAAWSIA, KAXTOEC, TATTOUTOLA) TPV EVEPYOTTOLOETE TO POUTTOT.
Kavte KAk oto koupmi POWER ON yla va a@roeTe To pounoT va apxioel va Xaptoypagei to Slapépiopd
oag. Oa Seite Tov xaptn va Snpioupyeital atny apxikr oag oehida. MOAG To poundT capwoel OAOKANPO
10 Slapéplopd oag, Ba Seite Tov MApN XdpTn oTo TNAéPWVO cag. Mmopeite va dwaoete éva dvopa o
KABe SwUATIO, VA TO TIPOCAPHOCETE Kal vVa 0pioeTe éva 181KS TTpdypappa Kabaplopou (emimedo 1oxVog
avappoPnong, eMimedo oQOoUYYapIoHaTOC, CUXVOTNTA KABAPIoUOU KATL).

-Xpovog kaBapiopou: urmodeikviel Tn Sidpkela Tng TeheuTaiag ouvedpiag kabapiopov

-Meproxn mou kaBapioTnKe: UTTOSEIKVUEL TA TETPAYWVIKA LETPA TTOU KAAUYPE TO POUTTIOT KATA TNV
TeAeutaia ouvedpia kabBaplopou

-Mnatapia: Tpéxov enimedo umatapiag

- POWER ON (&)

To poundT Eekiva Tov kaBaplopd akoAouBwvTag TIG TPEXoVoEeC puBuioElg kaBapiopou.

« ENISTPO®H $TH BASH ®OPTISHS ()

To poundt Ba emoTtpéPel otn BAon Tou PopPTIOoTH.

*OMa ta dM\a elkovidla Ba evepyomoinBouv kat Ba gival S1abéoipa povo a@ol KAVETE KAIK 0TO
€1KoVidlo evepyoToinong.

+ METABAZH XE OPIZMENO XHMEIO (°)

EmAé€te éva OUYKEKPIUEVO PHEPOG OTO XAPTN, TO POUTIOT Ba TAEl ekel Kat Ba EekvioeL TN
ouvedpia kaBaplopol Tou aKOAOUBWVTAG TIG TPEXOVOEC pUBUIoELC KaBaplopo.

« EMIAOTH AQMATIOY ()

EmAé€Te éva ouyKeKPIPEVO SWHATIO OTOV XAPTN, TO POUTOT Ba mdel ekei kat Ba Eekvioel T
ouvedpia kaBaplopov Tou aKoAOUBWVTAG TIG TPEXOUTEG puBuioelg kaBaplopo.

EmAEETE YA OUYKEKPIUEVN TIEPLOXT] OTOV XAPTN, TO POUTTOT Ba mdel ekel kal Oa EeKIVIiOEL TN
ouvedpia kabaplopov Tou akoAouBWVTAG TIG TPEXouoes pubuioelg kaBapiopou.

- AMATOPEYMENA SHMEIA (1)

KaBopioTte pia ouykekpipévn meploxr omou Sev Ba emtpénetal va el To poundt. Mmopeite va
OPIOETE ATIOYOPEVHEVEG TIEPIOXEC VIO GYOUYYAPLOUT, YIa OKOUTTA 1} Kal yia Ta Sdvo.

- NMPOZAPMOTH (IB)

Mpoocapudote Ta dSwudTtia atov xdptn. Eivat Suvatr n cuyxwveuon 1 o Slaxwplopog SlagopeTIKWY
Swuatiwy, N MAAPNG EMavagopd Tou XApTn, N Yetovouacia dwuatiwy, o KaBoplopdg mTPoyPAUHATOS
KaBapIopoU yia kABe SwuATIo, 0 KABOPIoUAG TNE OEIPAG KABAPIoUOU Yia Ta SwdTia.

+ PYOMIZEIZ (eee)

MAnpeN¢ Aiota pubpioswv Tou PouTTOT

SYNTHPHXZH THZ 2KOYTIAZ POMNOT

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZKONHZ

AlakOPTe TNV AEITOUPYIA TOU POUTIOT IPIV amO KAOE Epyacia cuvtrpnong .

1. ATIEVEPYOTIOINOTE TO POUTTOT KAl APAIPECTE TO A6 TN BACN TOU POPTIOTH.

2. Xpnolpomolnote éva oTeyvo mavi yia va kabapioete OAeg Tig emeavelec. Katd tnv Sadikaoia kabBapiopov
TPOOCEETE VA PNV TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNC.

Meta to okoUmopa, Byalte o Soxeio vepou Kai To Soxeio okovng.

1. Natrjote To Kouumi anmeAeuBépwong kat TpaBn&te To mpog ta é€w. [Eik. 9]

2. Inkwote 1o doxeio okovng amd tn Aapn, [Ek, 10] avoifte To Soxeio okdvng dmou umodeikvueTal,
ameleuBepwvovtag To KA, [Elk. 11] Adeidote To Soxeio okdvng otov kado amoppippdtwy. [Eik. 12]

3. Xpnotpomoote T Bouptoa kabBaplopol dtav XpeldleTal yia va a@alpECETE TUXOV TTEPIcOELD OKOVNG aTTd
NV E0WTEPIKN EMEAVEL Tou doxeiou okdvNG 1 TNV EMEPAVELD TOU GiATPOU

4. TomoBetrioTe Eavd To Soxeio okdvNG pe To Soxeio vepou 0TO POUTOT.

KAOAPIZMOX TQN OIATPON

To pounot eivat eomhiopévo pe @iktpo mpiv amd Tov Kivntrpa. Na va Siatnprnoeste Tn EATIOTN anddoon
kaBapiopou, kaBapileTe TAKTIKA TO KAAUPHA TOU QIATPOU Kat To QiATpo Tpiv amd Tov Kivntripa. Mpémnet va
kaBapifovtal agou To Soxeio oKOVNG €xel ASEIAOEL 5 POPEG Kal Sev TIPETIEL va TIAéVOVTAL.

1. Metd 10 okoUmopa, BydAte To Soxeio vepou Kkal To Soxeio okovNG. MaTtroTe To KouuTi ameAeVBEpwOnG Kat
Tpafnéte To mpog ta é€w. [Ek. 9]

2. Apaipéote To Soyeio okovng Kat adeldote To. [Ek. 10,11,12] Avoite To Soxeio oKOVNG, OTN CUVEXELQ,
a@alpéoTte To QiATpo EPA amd to mAéypa @iktpou kal kaBapioTte 1o Eexwplotd. H cuvappoldynon yivetatl pe
v avtiotpoen oelpd, Befaiwbdeite 0TI To PiNTPO £xel cuvappoloynBei cwoTd. [Ewk. 13,14]

EMIZHMANZH: EAéyxete Kal ouvTNPEiTe TAKTIKA Ta QIATPa akoAouBwvTag Tig 0dnyieg ouvtrpnong GIATpwv.
Autd Ba Slatnpnoel Tn péylotn andédoon kabaplopov.

Eav to mAéypa @iktpou kal o @iAtpo éxouv umooTtei {nuid, Oa mpémel va agaipebolv apéowg Kat va
aVTIKATAOTAB0oUV eyKaipw  yia va amo@euxBei n {nuid otov KivnThpa avappo®nong.



Eik. 16

Eik. 22
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KAOAPIZMOX QOYITAPIZTPAL

1. ApaipéoTe T Bdon kat To pagihapdki opouyyapiopatog amod 1o Soxeio vepou. [Eik. 15,16]
2. ApaipéoTe To Ha&INdpl opouyyapiopatog amd tn aon Tou.

3. MA\UveTe To HA&INAPAKL OTO XEPL I} OE TTAUVTPLO POUXWV.

4. AQrOTE TO VA OTEYVWOEL EVTIEAWC TPV TNV Xpnolponolioete avd.

KAGAPIZMOX THX BOYPTZAX

KaBapilete TakTtikd tn fovpToa yia tn Satripnon BéAtiotng anddoong kabapiopou.

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TO POUTTOT KAl YUPIOTE TO avdmoda.

2. MéoTe Ta KA 0TNV MAGKA TOU TTATOU, apalpéoTe To KAAuupa Tou avadeutrpa. [Eik. 17]

3. AVaonKWOoTe Tov avadeuTripa MAvovTag 1o éva akpo tou avadeutripa. [Eik. 18]

4., Xpnotomotote Tn Bouptoa KaBapiopoL yia va aneAeubepPWOETE TUXOV EUMAOKH Ao ToV avadeuTrpa Kal
™ BpwHLd oTIG TPiXES. MV XAOETE TO AAOTIXEVIO TTEPIBANA OTO POUAEUAV.

5. Metd tov kaBaplopd, tomoBetnote {avd Tov avadeuTtrpa Kal To KAAUPHA TOU avadeuTHPa OTO POUTTOT.
Mpoooxn: O\eg ol epyacieg ouvtripnong Ba mpémel va ekTeAoUVTAL HETA TNV amopdkpuvaon Tou Soxeiou
oKovNG, yia va amo@euxBei n katd AdBog andppipn TnG Bpwpidg oto doxeio okdvng.

KAOAPIZMOX TQN BOYPTZQN AKPQN

‘Otav o1 BoupToeg TwV Akpwv AepwBolv, KaBapioTe TIG pe KaBapo VEPO KAl OTEYVWOTE TIG TPV TIG
Xpnotyomolnoete. Edv n BolpToa dkpwv gival KATESTPAUMUEVN Kal SEV UTTOPE( va AEITOUPYIOEL KAVOVIKA,
QVTIKATAOTAOTE TNV.

Mpoooxn!
‘Otav avtikaBiotdte Ti¢ BovpTtoeg kabaplopou akpwy, avtioTolkiote ta onuadia “L’ kat“R” otn Bovptoa pe ta
“L” kal“R” 07O KATW HEPOG TOU POUTIOT.

KAOAPIZMOZ TQN TPOXQN KINHZHZ [Ek. 19]

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TO POUTIOT Kal YUPIoTE To avdamoda.

2. ApaipéoTte TuxOV amoppippata i PMAEYHEVES TPIXEG OTOUG TPOXOUG.
3. KaBapiote Toug TpoxoUg pe oTeyvo mavi.

KAGAPIZMOZ TOY ®AKOY AIZOHTHPA AMOTPOMNHX NTQXZHZ [Ewk. 20]

la va S1atnproeTe TNV a0@aA AEITOUPYIa TOU POUTOT 0A, Eival onUAVTIKO va Slatnpeite kKaBapoUug Toug
aloONTAPEG KATA TN TTWONG,.

Ynapyouv 3 alodntrpeg mou BpiokovTal oTnv KATw TAEUPA TOou PoumoT. MupioTe To poundT avamoda Kat
KaOOPIoTE Ta PE OTEYVO TIAVI YIa VA AQAIPECETE TUXOV CUCOWPEUON OKOVNG, BPWHIAG 1 UTTOAEIUUATWV.

ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAZ [Eik. 21]

1. Xpnotgomoiote éva katoaBidt yia va apatpéoete Tig Bideg amd 1o KAAUPHA TG Pmatapiag 0To KATw PéEPog
TOU POuTOT.

2. A@alpéoTe To KANUMUA prTaTapiog

3. Amoouvééote To Buopa Kal ByAaAte Tnv umatapia amé tn Onkn.

4. TomoBet0TE TN VEa umatapia otn Brikn kat emavacuvdéote v otnv umodoxr. Mpooééte Tn owoTtr euBuypduon
Tou BUopATOC Kot TwV KoAwSiwv. TomoBetote Eavd To KANUMMA TG UmaTapiag Kat KAEIoTE To P TiG BideC.

5. EvepyomolnoTe yla va eAéyEeTe av OAa €ival UOIONOYIKA.

Mpoooxn!

AVOKUKAWOTE TIG VTIKATAOTAOEIOEG UrmaTapieg pe Hia QIAIKN TTPoG To EPIBANOV péB0S0 yla va amo@UyeTe T
pumavon.

THMANTIKH ENIZHMANZH

la 10 poundT 0ag, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVOLa AvTOANAKTIKA Hoover.

H xprion pn yvAolwv avtaAakTikwv Hoover gival emkivéuvn kat 6a aKupwoeL TNV €yyUnon TG CUGKEUNG
Edv 10 poumnoT Sev mpoKelTal va XpnoIoToInOEi yia apKETOUC UNVES, AQAIPEOTE TIG UIMATAPIES KAl
amoOnKeVoTE TIG 0 SpooePO Kal ENPO PEPOG.

EMIZHMANZH: MNavta va BeBalwvecTe 6TI N CUCKEUH 0aG iVl QITEVEPYOTIOINKEVN TIPIV ATTO TN GUVTAPNON. XpNOYIOTOLEITE
ndvta SU0 XEPLA YIa VA ONKWVETE Kal va LETAQEPETE Kal Befaiwbeite 611 To pounot Kpatiétat mineda. [Elk. 22]

‘Otav avdfete 10 popumnoT kabaptopoy, Befaiwbdeite 6T1 Sev mAveTe To S0XEIO VEPOU Yla va ATTOPUYETE TUXAIO
avotypa. (Ewk. 23)

Oa TIPETEL VA ATTOPEVYETE VA XPNOIOTIOLEITE TO KABAPIOTIKO POUTTAT 0ag O APETO NAIAKO PWC 1) O OKOUPEC
YUQAIOHEVEG EMIPAVELEC, KOBWE AUTEG Ol CLVONKEG Ba eMNPedooLV APVNTIKA TNV Kivnon TOU POUTTOT 0AG,.

Ewk. 23
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ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

Edv avtipetwmilete omolodnmote mpdBANUA YE TO POUTOT 0AC, AKOAOUBNOTE AUtV TNV amAr AioTa eAéyxou
TpoTtoU KaAéoete To Kévipo Eumnpétnong Mehatwv Hoover.

* To popnoT 8ev AelITOUpyEi OTaV Eival EVEPYOTTOINHEVO

Evdeiktikni Auyvia Twv mAktpwv ON/OFF

kat Home Evépyetec

EAéy€te oT1 ol BoupToeg kKaBapiopol dkpwv ival
KaBapég kat TomoBeTnuéves cwoTtd

avapoofrivouv Aeuko & umie
EAéy&te 0TI 0 avadeutrpag ival kaBapdg Kat

TOTmOBETNUEVOG OWOTA

Avdafel Aeuko EAéy€te 011 To Soyxeio okovng éxel TomoBeTnOei cwotd

EAéy€te 611 oL KIvnTriplol Tpoxoi ivat kabapoi kat

Neukd & yoAdlia ewta avapoofrivouv AErToupyosV

EAéy€Te 0TI 0L 1OONTHPEG KATA TNG TTWONG Kal
MmAe & yoAdQia owta avapoofrivouv 0 UMPOOTIVOG TIPOYUAAKTPAG gival kaBapoi kal
Aeltoupyouv

To Aeukd avafoofrivouv ENéy€te 0TI 0 mUpyog Lidar Aertoupyei

» To pounot dev emavagopTtiletal avtopara

BeBaiwbeite 611 Sev unmapyouv eundSia HETAL TOU POUTIAT Kal TNG FACNG TOU GOPTIOTH Kal 6Tt Sev UTTAPXOUV
QVTIKEIPEVA OTNV TTEPLOXH YUPW aTid T BAcn TOU YOoPTIOTH yla 2 HETPA UTTPOCTA Kal 1 HETPOo o€ KABE MAgLPA.
+ To poumoT éxe1 mayideutei

To poundt Ba mpoomabrioel va ameAeuBepwBei, aANA O OPIOUEVES TTEPIMTTWOELG, BonONAOTE TO POUMAT PE Ta
Xépla.

» To pounoT gival moAU BopuPwde¢ Katda Tov Kabapiopo

KaBapiote to Soxeio okovng kat To @iktpo, kabapioTe kal eENéyETe Tov avadeuTripa Kat TOUG KIvNTAPIOUG
TPOXOUG.

* H kaBapiotikn 10XU¢ givart aoOevic.

KaBapiote o Soxeio okdvng kal To @ikTpo, kabapioTe kat EAéyETe Tov avadeuTtripa Kal TOUG KIVNTHPLOUG
TPOXOUG.

« H Aertoupyia ogpouyyapiopatog dev Astrtoupyei

ENéy€te edv umdpyel apketod KabBapod vepd otn Se€apevn vepou. ENéyEte edv n BAon Tng ogouyyapioTtpag Kat n
o@ouyyapioTpa £xouv TomoBeTnOel cWOTA 0TO POUTOT.

>HMANTIKEZ MAHPOOOPIEX

AvTtaAAaKTIKA Kat avaAlwaotpa tnG Hoover

Xpnoipomolgite povo yvrola avtalaktikd Hoover. Ta avtalhaktikd Hoover SiatiBevtal amod tov Tomiko
avtimpoowmno Hoover 1y ameuBeiag amod tn Hoover. Katd tnv mapayyeAia eapTnHATWY va avagEépeTe mAVTA
Tov aplBuod povtélou.

MowtnTa

Ta epyootdaoia Hoover €xouv ehexOei amd ave§dptntoug Popeig moloTikolL eAéyxou. Ta mpoidvTa pag
KaTaokeudlovTtal PEow vOG CUOTAUATOG TTOLOTNTAG TO OTTOI0 TTANPOI TIG TTPOSIaypaPEG Tou TTpoTumou ISO
9001.

H EITYHXH ZAX

O1 6pol 1oYXVOG TNG EyyUNnong TnG SUCKeLNG KaBopilovTal amod Tov avIImpOowTo TNE XWPEAG OTNV OToid EXEL
nipaypatomoinBei n mwAnon. Neploodtepeg MANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG OPOUG EYYUNCNG MITOPEITE va
{nTrioeTe amd Tov avTIMPAOOWTIO TTOU AYOPACATE TN CUCKEUN. H TPOOKAWUION TOU TIHoAOYiou f TNG amodeléng
ayopdg givatl Bacikr mpouméBeon yia Tnv 1IoXL TNG Eyyunong.

O kataokevao T Slatnpei To Sikaiwpa va eM@Epel AANAYEG XWPIG TPOYEVETTEPN EVNUEPWON.
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NHCTPYKUWW MO BE3ONACHOMY UCIMOJ1b30BAHUIO

[aHHbIN Nprbop NpeaHa3HaYeH TONbKO ANA JOMALLIHErO UCMOb30BaHKA B COOTBETCTBUM C OMCAHMEM,
npviBeAeHHbIM B HacToALeM PykoBoacTBe nonb3oBatens. Micnonb3oBaHMe 3TOro yCTponcTaa B YCNIOBUSAX,
OT/INYHBIX OT AOMALLHKX, UK € GYHKLMAMM, OTSIMYHBIMU OT OObIUHBIX GYHKLIMIA JOMALLHErO XO3ANCTBA, Takoe Kak
KOMMepuecKoe MCcnonb3oBaHue NcKoyeHo.HeHagnexallee Ncnosb3oBaHme YyCTPONCTBa MPUBOANT K CHUMEHUIO
CpOKa ero cny>k0bl 1 NpeKpaLlaeT AeCTBME rapaHTmn NpoussoauTena.llponssoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAeHre YCTPONCTBA,yObITOK M NOTepY, Bbi3BaHHbIE NCMONb30BaHVeM lNpexae yem NpucTynnTb K
3KCNnyaTaumm AaHHOTO HbITOBOro aneKTponprbopa, ybeamrech B TOM, UTO Bbl MOHYMAETe HacTosALLee PyKOBOACTBO.

I'Iepe,u, OUYNCTKOW Unu O6CJ'Iy)KVIBaHl/IeM BCera BblHUManNTe BUJNIKY U3 PO3ETKN.

JlaHHbIN Nprbop He NpeAHa3HaYeH AnA CNONb30BaHMA LMK (BKOYas AETEN) C MOHMPKEHHBIMU GU3NYECKUMY,
NCUXUYECKMMUI UM YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM UM MPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITA UV 3HAHWUIA, €CIIN OHN HE
HaxoAATCA NOA KOHTPONEM UNN He MPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 MCMONIb30BaHUM NPUOOPa IMLIOM, OTBEYAIOLLMM

3a nx 6e3onacHoOCTb. [leTv AOMKHbI HAXOAWTLCA MO NPUCMOTPOM AN1A HEAOMYLLEHKA Urpbl ¢ npubopom. Bee
yNakoBOYHble MaTepuranbl AOMKHbI XPAaHWUTLCA B HEAOCTYMHOM ANs AeTer MecTe (PUCK yayLieHus).

Ecnn npoBOA NNTaHNA NOBpeXAEH, HEMEAJZIEHHO OTKNTIIOYUTE r|p|/|60p. Bo n3bexaHune HecHacTHbIX cnyyaeB 3aMeHy
npoBoAa AO/XKEH OCYLWeCTBATb TOJIbKO CneunanncTt aBToOpnsoBaHHOIO CEPBUCHOIO LLEHTPa NpPon3BOaNTENA.

Ecnn B 30He y6opKu nmetoTcst 6aKOHbI AN NeCTHULbI, ANA NPeaoTBPALLEHNA 4OCTYNA K HAM 1
obecneuyeHns 6e3onacHOCTM B paboTe HEO6XOANMO YCTAaHOBUTL OrpaxaeHus. Bo Bpemsa paboTtbl poboTa-
nblnecoca Heo6xoANMO CneguTb 3a AETbMU U [OMALLHUMU >KUBOTHBIMMU.

BbiToBOI 3nekTponpunbop Bcerga ciegyeT XpaHUTb BHYTPU NomelleHnA. bbiToBoi anekTponpurbop He
cnepyet NCMosib30BaTb BHE NMOMELLEHMA UKW NOABEPraTb BO3AENCTBUIO MPUPOAHbIX YCIIOBUIA, BNAaXKHOCTH
NNV TENJIOBbIX MCTOUYHMKOB (Neyb, KaMWUH, MOKpPbIA non).

He nopaBepraiite po60T-nbinecoc BO3AENCTBII0 OUYEHD BbICOKMX UM HU3KKX TemnepaTyp (BHe arnanasoHa 0-30°C).
He knpaiite po6oT-Nbliecoc, He OCTaBANTE ero BHe NOMeLLEeHNA, He AoNYyCKanTe ero nafeHus B BOAY, U He
XpaHuTe ero nob6amn3oCcTy OT NPeaMeTOoB, KOTOpble NPY NageHUn MOryT NOBPeaUTb Mblfecoc.

Mpwv BbIKNOYUEHMM afanTepa 3NMeKTPONUTaHNA H B KOEM Cillyyae He TAHWTE 3a LHYP.

He ncnonb3ynte poboT ana ybopkm necTHuL,.

3apagKa akkymynartopa

Monb3ynTech TONbKO OPUTMHANbHBIM 3apPAAHbIM YCTPOMCTBOM, BXOAALLMM B KOMIMIEKT NOCTaBKU Nnpubopa.
Y6epnTtech, UTO HaNpPAXeHre NCTOYHMKA NMTaHKA COOTBETCTBYET MapameTpam 3apAAHOro yCTPONCTBa.

He 3apsaxante akkymynatop npu temnepatype Bbiwe 30°C nnum Huxe 0°C.

BcTaBbTe 3apsAgHOe YCTPOMCTBO 13 KOMMEKTa AaHHOTO Npubopa B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY.

B akcTpemanbHbIX yCNoBUAX SKCNyaTauum Uiy Npu BbICOKOW TemnepaType BO3MOXKHa yTeuka 13
akkymynartopa. [Tpy nonagaHnm BbiTeKLLEN N3 aKKyMynATOPa XNAKOCTN Ha KOXY Cpasy »e npomounTe
NocTpaaBLLMi Y4acTOK BogoM. [pn nonagaHum >KMAKOCTA B Ff1a3a He3aMeanuTesibHO NMPOMONTe BOAON B
TeyeHune He MeHee 10 MMHYT. O6paTUTECh 32 MEAMLMHCKON MOMOLLbIO.

CoBepLUeHHO HOpManbHO, eC/IN BO BPEMA 3apAAKN KOCHYTbCA 3apAAHOTO YCTPOWCTBA, TO OHO OyfeT TensibiMm.
Micnonb3yiiTe TONbKO peKoMeHayeMble NPOoU3BOAUTENEM HAaCaf KU, PACXOAHbIE MaTepranbl MM 3anacHble YacTu.
He ncnonb3yiite npubop ana cbopa ocTpbIx NPEAMETOB, CMUYEK, FOPAYEro Nemnsia, OKYPKOB M aHanorMyHbIX 06beKTOB.
He pacnbinante unm He cobrpainTe roproune XUAKOCTH, YACTALLME CPeACTBa, a3PO030S1 UK MPoYMe napbl.
B cnyuyae HemcnpaBHOCTM He crieflyeT NPOAOKaTb MOb30BaTbCA MPMOOPOM UMK 3aPAAHBIM YCTPONCTBOM.
CepBucHoe obcnyxusaHue: [1na obecrneyeHnsa NpoJomknTenbHom, 6esonacHom n s¢pdeKTnBHON

paboTbl faHHOrO H6bITOBOrO 3neKkTponpubdopa NboN BUA PeMOHTa PpeKOMeHYeTCs MPOV3BOAUTb TONIbKO
cneyranmMcTom aBTOPM30BAHHOIO CEPBMCHOrO LieHTpa Npon3BoAnNTeNA.

He nonb3yiitecb Npn60pom ANA OUNCTKMN XKNBOTHbIX AW Noaen.

He 3ameHanTe akKymynatop npn6opa o6bi4HbIMY OfHOpPa30BbiMU GaTapekamu.

Ecnu nbinecoc He 6yaeT ucnonb3oBaTbCA ANUTENbHOE BpeMA (HECKONbKO Heflenb), 0TcoeanHuTe 6nok
NMUTAHNA OT SNEKTPUYECKON CETHU.

3ameHa aKKyMynaTopa ¢ UCTEKLUMM CPOKOM CNYKObl

Mpn HeobxoaMMOCTU yTUIM3aLUKM NPUHOpPa BbIHbTE U3 HEFO aKKYMynATOpHYio O6aTapeto. Mepep Tem,

Kak focTatb 6atapeto, oTKnounte Nnprbop ot anektpoceTn. Cobniogarite npaBuia TeXHUKK 6e3onacHoCTH

npu yTunmsauymmn akkymynatopHom 6atapen. Micnonb3synte npubop Ao Tex nop, noka 6atapes NONHOCTbIO He
pa3paguTca. icnonb3oBaHHble aKKyMyNATOPHble 6aTapen Heo6xoAMMO caBaTb B CNeunanbHbI NyHKT nprema

1 He BblbpacbiBaTh C 06bIUHbIMM ObITOBbIMY OTX0ZaMK. YTo6bl 3BNeYb 6aTapelo, CBAXKMUTECH C aBTOPU30BAHHbBIM
CEePBWCHbIM LIEHTPOM WNK CiefynTe NpYBeAEHHbIM Aanee NHCTPYKLUAM

OTcoenyHNTe 3apAAHOE YCTPOCTBO 1 BbIKNoUMTe po6oT-Nbinecoc. [lepeBepHITE NbINECOC 1 NONOXUTE €70 Ha POBHYIO
noBepXHOCTb. OTKPYTUTE BUHTbI M CHUMUTE KPbILLKY akKyMynATOPHOro oTceka. OTcoeguHuTe n yaanute akkymynatop. [Puc. 16]

MPUMEYAHME: B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA KaKNX-TNMOO CIIOXKHOCTEN UM NPY HEOOXOAMMOCTIN NONYyUYeHNA
6onee nogpobHom nHpopmMaLmm 06 obcnyKmMBaHUK, yTUIM3aLmMm 1 nepepaboTke aaHHoro npnbopa,
06paTUTECH B MECTHbIE OPraHbl BNACTV UV B MECTHYIO CNTY»K0y NO yTUAn3aumum 6bITOBbIX OTXOA0B.

* TonbKo y HeKoTOpbIX MoAenein ** MoryT pasnanyarbcA B 3aBMCMMOCTM OT MoAenu




MNEPEA UCMNOJTIb3OBAHWEM CJTIEQYET OBPATUTb BHMAHWE HA CJTIEQYIOLLIEE

Mepep nucnonb3oBaHremM poboTa-MbiNecoca U ero NPYHaaIeXXHOCTE BHUMATENIbHO NPoYTUTE ClefyioLlyto nHdopMaLmio.

He pa36upaliite pobOT-NbiNecoc 1 He NbiTakTeCb CAMOCTOATENIBHO PEMOHTUPOBATHL 0. B cilyyae Nonomok o6paTutecs B OTAEN NOCIENPOAAXKHOIO
obcnyxmnBaHna Hoover 3a npodeccroHanbHON MOMOLLbHO.

JlecTHMUBI: N1 NpejOTBPaLLEHNA NafeHUA C NECTHUL, UK CTyNeHeK PobOT-MbINecoc NCMOMb3yeT AaTUMKN. B HEKOTOPbIX Cllyyasx fAaTumKy MOTyT He cpaboTaTb.
Po60T He 06HapyXMBaeT CTYNEHbKU BbICOTON MeHee 8 cM. Ha TaKux CTyneHbKax po6oT-NblNecoc MOXeT ONPOKUHYTbCA. ECIN eCTb BO3MOXHOCTb,
YCTaHOBUTE Yepe3 NPUNoXKeHVe 3anpeTHbIe 30HbI 1N BUPTYabHbIE CTEHbI, YTOObI 3aLUTUTL BaLlero poboTa oT nafeHuns.

CunbHO OTpaxarLLme WM OYeHb YepHbIe NMOKPbITVA OTAENbHBIX IECTHUL, UK CTYTNEHEK, HaNpUMep CTEKNAHHbIE WY NONIMPOBaHHbIE KEpaMUUYeCcKne, MOTYT
NPUBECTU K NageHnto poboTa-nbinecoca. Eciv ecTb BO3MOXHOCTb, YCTaHOBUTE 3aMpeTHbIE 30HbI MW BUPTYasbHbIE CTEHBI Yepe3 NPUNOXKEHWUE U MONOXUTE
KOBEp Ha HUXHIOK CTYNeHbKY, YToOb! 3auTUTL Balero PoboTa oT nageHus.

MosTomy He cnepyeT NCMonb3oBaTb POGOT-MbINECOC Ha BEPaHAAX, IECTHUYHDBIX MIOLWajKax 1y BO3BbILLEHHbIX YaCTAX MOMeLUeHNI 6e3 orpaxaeHns onacHbIX
MecT. ECnivi eCTb BO3MOXXHOCTb, YCTaHOBUTE Yepes NPUIoxXeHUe 3anpeTHble 30HbI MY BUPTYanbHble CTEHbI, YTOObI Ball PO6OT He 3aX0AWA B 3TU 30HbI.
Acnonb3oBaHue 6aTapeii: po6OT-Mblnecoc oCHaLUeH NNTUEBOI aKKyMyATOpHOI GaTapeeit. Mepe3apskaeMble 6aTapen UMetoT rapaHTHIo CPOKOM 6
MecALEB, MPY YC/IOBUY, YTO UX OBCNYKMBaHVE 1 SKCNnyaTaLusa NPOBOAATCA B COOTBETCTBIM C laHHbIM PYKOBOACTBOM Mofb3oBaTens.

Mpu cyLwecTBeHHOM YMeHbLUIEHWN BpeMeHr paboTbl poboTa-nblnecoca NprobpecTn HOBbIN aKKyMYNIATOP MOXHO B GivKalLLen TOUKe NPoaax TEXHUKN
KomnaHum Hoover.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO OpMrMHanbHble 3anacHble YyacTu Hoover. icnonb3oBaHue HepeKoMeHA0BaHHbIX KoMMaHveln Hoover 3anacHbix yacTeii ABnAeTca
OMacHbIM v NPUBEAET K aHHYNMPOBaHUIO BalLel rapaHTuu.

[inA nepesapaakn poboTa-nblnecoca NoNb3ynTecb TONBKO TO 3aPAJHOI CTaHLMEN 1 afanTepoM 31eKTPONUTAHNA, KOTOPbIe BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBKY.
Mcnonb3oBaHue HEOPVTMHaNbHON 3apPALHON CTaHLMW UNK aganTepa ABAETCA ONacHbIM U MPUBOANT K aHHYJIMPOBaHWIO Ballei rapaHTuu.

[nanasoH yacToT 2412 MHz to 2472 MHz
M 802.11 b: +15.95 dBm
E1(d Ly Tb pea; CUrHana B npepgenax 802.11 o +14.91 dBm
YacTOTHOro AnanasoHa 802 il n26' +1'3 78 dBm
Oprmammaﬂ cpena

CUMBOJT Ha AaHHOM NPUGOPE YKa3bIBAET Ha TO, UTO €r0 HEfb3s YTUIN3MPOBATL BMECTE C 6bITOBbIMI OTXO0AaMU. Ero Heo6XxoamMMO ciaBaTb B COOTBETCTBYIOLLI
NYHKT NprieMa Ans JanbHeliLein nepepaboTKy SNEKTPUYECKIX W SNIEKTPOHHbIX YacTel. YTUnmusaums LOmKHa NPOBOAMTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
npasunamy Mo 3aLLMTe OKpyKatoLel cpefbl 1 yTUNM3aLmmn oTxofoB. 3a 6onee nogpo6Hoi MHPopMaLvelt Mo 0bpaLLeHNIo C JaHHBIM MPUGOPOM, Ero
yTUAM3aumMmn 1 nepepaboTke 06paTUTECH B MECTHBIE OPraHbl BIACTH, B CIY>KOY yTUNM3aLMM OTXOLOB WM B MarasuiH, rae Bbl Nprobpeny aaHHbli nprbop.

[aHHbIN Nprnbop oTBevaeT TpebosaHUAM EBponenckux Aupektns 2014/53/EC n 2011/65/EC. 3a Konuei aeknapaymm COOTBETCTBUSA
obpaLlanTech K NponsBoguTento yepes cant www.candy-home.com/ru

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMIEKT MOCTABKA

<

ANV

<>

Po6oT-nbinecoc 3apspgHan 6a3a PykoBogcTBO
nonb3oBaTens

ApanTep aneKkTponuTaHmsA 4 WweTkn gna [ononHuTtenbHbIn
OUUCTKMN Kpaes bunbTp Ona pobota

LleTka ana ouncTkm 2 CMEHHbIE LeTKMN
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3HAKOMCTBO C POBOTOM-TbITECOCOM

16—

18

—— |
17

1 MNepenHuin 6ydep

2 Knonka HOME (3apsagHas 6a3a)

3 KHonka Bkn/Bbikn

4 MepegHUin NnpuemHMK curHana

5 OnHamnk

6 KHonka cbpoca (KpacHasa KHOMKa)

7 KHomka n3BsneueHns nbinecbopHmka

8 BbawHa nupapa

9 CeTka punbtpa

10 | Qunbtp EPA

11 | BepxHsAs KpbllKa Nblnec6opHUKa, pyyka

12 | HuxHaAa KpblwKa nblnecbopHmKa

13 | Pe3epByap ans Bogpl

14 | Nep<aTenb CMEHHOW TPAMKM

15 | CmeHHana TpAnKa

16 | ApanTep snekTponuTaHus

17 | CoepnHuTenb 3neKTpPONUTaHNA

18 | PazbeM NOCTOSHHOIO TOKa Ha 3apsAAHON

6ase

19 | KoHTaKTbl 3apagHom 6a3bl

20 MpuBogHoe Koneco

21 [aTunk 3awmTbl OT NageHmsa

22 LLleTka AnA YncTkn Kpaes

23 | 3apsaHble KOHTAKTbl po6oTa-nbliecoca

24 Bpalyatowwanca wetka

25 | BepxHAnA KpbiluKa BpallatoLWwenca WeTkmn




Puc. 1

Puc. 2
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Puc.3

Puc. 4

NMOATOTOBKA POBOTA-TBIJTECOCA K PABOTE

YNAKOBKA

He BbibpacbiBaiiTe ynakoBKy poboTa-nbinecoca. 370 MOXKeT NOHafobuTbCA Ana opopmneHna rapaHTUAHON
3anBKM B byAyLiem.

Mpw pacnakoBke po60Ta C NPYHAANEXHOCTAMM YOepyrTe NNacTMKOBbIE MaKeTbl NOAanblue OT AeTel 1
[OMALLUHUX KNBOTHbIX AN1A MPeA0TBPALLEeHNA PUCKa yAYyLWEHNA.

Mpw nepBom ncnonb3oBaHUK 3apAMTE CBOW Mbliecoc B TeyeHune 4-6 yacos. [Puc. 1]

He ponyckaiite BO34eiCTBMA Ha 610K NUTaHMA OYeHb BbICOKUX (Bbiwwe 30°C) unm oueHb HU3KKX (Huxe 0°C)
Temneparyp, T.K. 3TO MOXEeT MPUBECTUN K €ro NOBPEXAEHMIO.

ApanTep 3neKTpoNuUTaHWA CneayeT BKUYaTb TONIbKO B CTaHAAPTHYIO PO3ETKY NUTaHWA.

AKKYMYNIATOPHAA BATAPEA

[insa obecneyeHns MakcMmanbHOrO CpoKa ClyXObl aKKyMynATopa peKOMeHAYeTCA XPaHUTb POBOT-MblIecoc ¢
MOIHOCTbIO 3apPsKEHHON HGaTapeei.

Korpa po6oT He ncnonb3yeTca, ero cieayeT ocTaBNATb NOAKIIOUYEHHBIM K 3apagHoi 6ase. PoboT-nbinecoc
OCHalLLEeH UHTENNEKTYanbHOW 3apsAAHOI cuctemon. OHa 3almLiaeT akkyMyIaTopbl OT M36bITOYHOTO 3apAaa.
[inAa npegoTBpalleHnA HecuyacTHbIX Cyyaes npeaynpeanTe Bcex JIloAel B MOMELLEHUN O Hann4mm
poboTa-nbinecoca.

NnoaAroToBbTE BALL AOM

Mepen ncnonb3oBaHMEM YCTPaHUTE BCe MPENATCTBUA Ha MyTU ABMXKeHUA nbinecoca. Obpawaite ocoboe
BHUMaHMe Ha:

« [peameTbl, KOTOPble MOXHO NErKO OMPOKNHYTb.

+ Kpas KoBpOB, B KOTOPbIX MblIECOC MOXKET 3anyTaTbCs.

- LLITopbl 1 cKaTepTy, Kpas KOTOPbIX KacaloTca nona.

« TennoBble NCTOYHUKM UK BOCTINIAMeHSIoLLNeCcs NpeameThbl.

« MpoBopa 1 kKabenw.

« Xpynkue npegmeTbl.

HACTPOVKA 3APAAHON CTAHL U

1. BcTaBbTe BUNKY afanTepa 3neKTponuTaHysA B THE3A0 1 NOAKIoUNTE ero K 3apsAaHoi 6ase. [Puc. 2]
2.Y6enumtech, UTo WHYP NUTAHUA He 3a)<aT NoA 3apagHoin 6a3on.

3. YcTaHoBUTe 6a3y 3apAAHON CTaHLMM Ha HEOTPaXaloLLyto POBHYIO MOBEPXHOCTb, JTyyllie BCEro y cTeHbl. Ecnn
MOBEPXHOCTb MOMa VIMEET CIINLLKOM BbICOKMI KO3 OULIMEHT OTpaxKeHus, 3To ByfieT co3faBaTb NOMexXm Ans
HaBUraLMOHHOW CUCTEMbI MblIECOCA U BbI3bIBaTb CIIOKHOCTW NMPU 06HapYyXeHUN 3apaaHOiA 6asbl.

4. B 30He BOKpYr 3apAaHoI 6a3bl (Ha paccToAHUM 2 M cnepean U 1 M C Kax Ao CTOPOHbI) He AOMKHO
HaxoAWTbCA HUKaKunxX npeameTos. [Puc. 2]

5. Cnepute 3a TeMm, 4TOObI LUHYP NUTaHUA He Nepernbanca 1 He 6bin NoLapanaHHbIM. Eciv nposoa cavwkom
AJIMHHDBIN, aKKyPaTHO 3adUKCUPYITE ero Npu NOMOLLY CTAXKN.

6. Y6eauTech, UTo NblNec6opHMK NPaBUIbHO BCTaBNEH B POOOT-MblIECOC.

7. MpvxmunTe ABE LETKM ANA YNCTKM KPaeB K KPOHLUTEHaM Tak, YTobbl Npo3Byyan wenyok. Obpatute
BHUMaHWeE, YTo MeTKN L 1 R Ha WeTKax AOKHO COBMaAaTh C TaKUMU XKe MeTKaMu Ha nblnecoce. [Puc. 3]
8./3BnekunTe rybKkm 13 ycTponcTaa Asif 04NCTKM poboTa. BctaBbTe poboTa B 3apagHyto 6a3y Ana Havyana
pab6oTbl. [py HopManbHbIX YCNIOBMUAX IKCNyaTaLmW NoJTHaA 3apAfKa Nbijlecoca 3aHMMaeT OKoso 4-5 YacoB.

3APAOKA BATAPEU [Puc. 4]

Haxmute n yaepxusarite kHonky BKJ1/BbIK/T po6oTa B TeueHne 3-5 ceKyHf, UToObl BKNOUNTL poboTa, 1
yCTaHOBUTe ero nepej 3apAAHbIM YCTPONCTBOM.

HaxmuTte kHonKy Home (3apspHan 6a3a) Ha poboTe, ybenumtech, UTO OH ABUXKETCA K 3apaaHon Hase.

[na onTumanbHol paboTbl 6aTapen pekomeHayeTcA AepaTb 6aTapelo po60Ta NOMHOCTbIO 3aPAKEHHOW.
Korpa 6atapes 3apsxaetca, kHonku BKJ1/BblKJT n Home (3apsapHan 6a3a) 6yayT muraTtb 6enbiM LiBETOM.
Mpu NONHOCTbIO 3apsKeHHON 6aTapee MHANKATOPbI OYAYT BbIKMOYEHDI.

ABTOMaTnuyecKan 3apafKa

Ecnu Bo Bpema y6opKu 3apag 6atapen poboTa-nbinecoca HA3KUIA, OH NPeKpaTUT yOopKy 1 HaUHeT UcKaTb
3apAgHyto 6asy AnA 3apAaKu.

Korga po6oT-nbifiecoc 3aKoHUMT Y6OPKY, OH aBTOMATUYECKU MEPEKITIOYNTCA B PEXMM MOA3aPALKN U HAUHeT
1cKaTb 3apsafHyto 6a3y Ans CaMOCTOATENbHOW 3apAaKy.

MPUMEYAHMUE: Y6eanTech, UTO KOHTaKTbl 3apsaKu poboTa 1 3apsigHoi 6a3bl He 3arpasHeHbl. Mpu
Heo6XOAVMOCTU OUNCTUTE KOHTaKTbl 3apAAKU.

Ecnu po6boT He MOXeET GbITb BKJTIOUEH U3-3a HU3KOTO YPOBHSA 3apAfa, NoXKanyicra, BpyUHyio NepeMecTuTe ero
Ha 3apsAaHYyto 6a3y Ana 3apAaKU. KOHTaKTbl 3apAaaKM AO/MKHbI ObITb COBMELLEHDI, A LIETKA AA YACTKN KpaeB He
[OJIKHA 3aCTPEeBaTh MEXAY 3apsAaHbIMY KOHTaKTaMm.

AKKymynaTopHas 6atapesn

Co BpPeMeHeM eMKOCTb aKKyMy/lATOpa Ballero po6oTa yMeHbLIAETCH, U ero HEO6XOAMMO 3aMeHUTb. CMeHHbIN
AKKyMYNIATOP MOXHO NPUoBpecTy B aBTOPM30BaHHOM PO3HUYHOM MarasvHe Hoover. Micnonb3yiiTe TofbKo
OpUrVHasbHbIE 3aMacHble YacTy U NPUHAANEeXHoCTH Hoover.




Puc.5

Puc. 6

Puc.7

#_ Download on the ANDROID APP ON
' App Store ?’ Google play
o EXPLORE IT ON
wws AppGallery .Q\

Puc. 8
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NCrOJ1Ib30OBAHWE POBOTA-TMbIIECOCA

- KHonka HOME (3apapgHasn 6a3a)
KopoTkoe HaxaTtue: Mog3apsaaka
[nuTenbHoe HaxaTne: NoAKIIoUEHNE K MPUIOKEHUIO

CBeTOBOI MHANKATOP:
Benbii cBeT MuraeT: 3apagka
Benbiin cBET 6bICTPO MUFAET: NOAKNIOYEHUNE K MPUNOKEHWNIO

+ KHonka Bkn/Bbikn

[nTenbHOe HaxaTure: BKIoUYeHUe NTaHus (e Ppo6OT BbIKITIOUEH)
[nvTtenbHoe HaxaTue: BblK/oUYeHne (ecim poboT BKIOUEH)

KopoTkoe HaxaTue: nyck/nay3sa (ecnm poboT HaxoauTCA B CRALEM PeXUME)

CBeTOBOI MHANKATOP:

CVHWIN CBET MUTAET: PEXNM OXMAAHNA

CVIHWIA CBET rOpUT MNOCTOAHHO: Paboumnin pexxnum
CVHWIN CBET BbIK/IIOYEH: PEXIM CHa

1. Mpouecc paboTbl poboTa-nbinecoca: Pexxum cHa > Pexum oxugaHua > Pexxum pa6oTbl

A. Pexxnm cHa: Korga poboT HaxoanuTCA B pexXnume OXMAAHUSA 1 He paboTaeT B TeueHne 3 MUHYT, OH
aBTOMaTUYECKN NEePEXOAMT B PeXKnM CHa. Korfa poboT HaxogmnTca B pexmme CHa, MHANKATOP KHOMKMN He
ropuT, a Cam Po6OT HEMOABVXKEH.

B. Pexxum oxupanus: Korga poboT Haxo[uTCA B PeXXMME OXKUAAHUA, UHANKATOP KHOMKW MUTaeT CUHUM
LIBETOM, U PO6OT HEMOABUMXEH.

C. Pexxum pa6oTbi: Korga po6oT paboTaet, MHANKATOP KHOMKW BCErga ropuT CMHUM LiBETOM, U pO6oT
HaxoAuTCs B pexxnme y6opKu.

DyHKUNA BNaXKHON y60opKun

B pexuime BnaxxHomn y6opKmM C UCNoNb3oBaHVEM TPAMKM y6eanTech, YTo pesepByap A1 BOAbI 3aMOSIHEH YNCTOW
BOJION, @ CMeHHas TpAMKa 1 filepXkaTenb ANA Hee NPaBuUNbHO 3aKperieHbl Ha pesepyape and BoAbl. [Puc. 51
BbITAHWTE pe3epByap ANA BOAbI M HAMOHUTE €ro YNCTON BOAON Yepes creLnanbHoe OTBEPCTHE A0
YKa3aHHOTO MaKCMMaJlbHOTO YPOBHs. MprKpenuTe TPANKY K AepxaTenio, a 3aTeM BCTaBbTe VX MOA pe3epByap
ANA BoAbl. Y6eanTech, YTO OHY NPaBWIbHO BCTaBMEHbI B CeLManbHble OTBEPCTUA MO pe3epByapom Ans
BOAbI. YCTaHOBWTE pe3epByap ANA BOAbl B POOOT.

3anonHaiiTe pesepByap A/ BOAbI TONLKO BOAON. [lpyrie XmnaKoCT! MOTYT Bbi3BaTb KOPPO3MIO pe3epByapa 1A BOAbl.
Mcnonb3yitTe TonbKo XONOAHYIO BOAY/BOAY KOMHATHOW TemrepaTypbl. [opAYan Bofa MOXET NPUBECTU K
NoBpeXAEHNI0 pe3epByapa A1 BOAbI.

O6paTnTe BHAMaHWe, YTo [N NMOHOTO HAMOKAHWA TPAMKM 15 BNaXKHOW YOOPKY TPebyeTcA HECKONBbKO MUHYT.
Ecnun xoTnTe, HaMmouuTe TPAMKY, YAANUB N3NULLKM BOAbI NEPEA BKOUeHNEM GYHKLMN BNAXXHOW YOOPKM.

Ecnmn GpyHKUMA BNaxHOM yOOPKM He akT1BMPOBAHa, CHAMUTE TPAMKY, AepKaTenb ANA Hee U ONopOXHNTE
pe3sepByap AnA BOfbl OT 0CTaTKOB BOAbI. [PUc. 6] PerynapHo moiite TPAMKY Nocsie Kax[aoro MCnonb3oBaHuaA
ANA noaAepxaHNA KayecTsa nocnefyioLein y6opku.

2.Naysa
May3a 03HauaeT, UTo POHOT NEePExXomT 13 PAabOUEro PeXnmMa B PEXUM OXKUAAHUA. ITO MOXHO CLenaThb, HaXkaB
KHonky BKJ1/BbIKJ1 Ha poboTe unu yepes MobuibHOe NpUoXeHue.

BHumaHue! [Puc. 7]

Ecnn po6oT HaxoauTCA B CRALLEM peXnMme, ABaXAbl HaxmuTe kHonKy BKJ1/BbIK/1 Ha po6oTe,
YTOObI OH Hayan ybopky.

Ecnv po6oT He 1Cnonb3yeTcs B TeUeHWe ANTMTENbHOMO BPEMEHU, HAXKMUTE 1 YAEPXKNTE KHOMKY
BKJ1/BbIK/T ons BbikntoueHus poboTa. Ecnu poboT cTonKHyncs ¢ aBapuen, NoxanyncTa, Haxxmmute
KHonKy Reset (C6poc) Ha pore Ha 2-3 ceKyHAbl UTNIO MeHee 2 MM AN NPUHYAUTENbHOMO
BbIK/TIOYEHUSA.

3ATrPY3KA NPUNOXEHUA U NOAKNOYEHUE MO WI-FI [Puc. 8]

YT106bI NONYUNTL AOCTYN KO BCEM GyHKLMAM poboTa 13 Noboro MecTa, peKoMeHayeTca 3arpy3nTb
npunoxeHne HG5. 3To AaBnAeTca cambiM 3GPeKTUBHBIM CNOCOOOM YNpaBIEHUA NbIIECOCOM.

1. 3arpy3uTte npunoxeHue “HG5" n3 App Store, Google Play unu APP Gallery.

2. OTKpoWTe NpUNoXeHre, co3ganTe yuyeTHYI0 3anncb, ykasas CBOIO IEKTPOHHYIO MOUTY U
naposnb. MNoatsepamnTe BXOA.

3. Y6epuTech, 4to Balle MO6GUIIbHOE YCTPONCTBO NoaKItoUYeHo K cetn Wi-Fi.

4. HaxmmTe KHoMKy “Ao6aBnTb YCTPONCTBO” B NPUNOXKEHNN, CllefynTe NMHCTPYKUMAM Ana
3aBepLUEHNA COMPAXKEHNA.

MpepynpexpeHne

[nnHa nmenun coegmHenuna Wi-Fi He moxeT npeBbiwatb 32 CMMBOJIOB.

Ecnn nogknioueHne He yAanoch, BbINoHMTE cilegyioLne AeicTBMA A8 NPOBEPKM:
- [lpoBepbTe, NpaBUIbHO N1 Bbl BBENW Naposib MapLupyTusatopa Wi-Fi

- Y6enuTecs, uto Bawa ceTb Wi-Fi HacTpoeHa Ha 2,4 Ty,

- Y6eauTtecnb, UTo NblIecoC HaXOAUTCS He C/IMLIKOM Janeko OT MapLupyTr3aTopa.
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Puc. 14

C MPUNOXXEHUEM HG5

Mocne ycnewHoro conpsXeHns ¢ po60TOM Bbl MOXETE CO3AaThb MNJlaH Ballero JoMa. ITo
NO3BONUT BaM NONYUUTb JOCTYM K MOSIHOCTbIO HAaCTpanBaeMbiM NapaMeTpam 1 pacnmcaHunio
yb6opKu AnA Bawero pob6oTa.

HaxkmuTe Ha 3HauoK poboTa, uTobbl NepeiT Ha CTpaHuLy nNnaHa. He 3abyabTe ybpath ¢ nona Bce
npenaTcTBuA (Kabenw, HOCKK, 06yBb) Nepes BKoYeHeM poboTa.

HaxmuTe Ha kHonky POWER ON, uto6bl po60T Hauyas coCTaBAATb MiaH Ballel KBapTupbl. Bbl
YBUAWTE CO3faHve nnaHa Ha AoMalluHel cTpaHuue. Koraa poboT npockaHpyeT BClo KBapTuUpy,
Bbl YBMAMTE MOJHbIV MN1aH Ha cBoeM TenedoHe. Bbl MoxeTe faTb MMA Kax[oW KOMHaTe, cienaTtb
HaCTPOWKM 1 YyCTaHOBUTb CreLnalbHblii rpadpuk yoopKn (ypoBeHb MOLHOCTY BCacbiBaHMA,
ypOBeHb Y60pKH, YacToTa y6opKu 1 T.4.).

-Bpems ybopku: nokasbiBaeT NPOAOIKNTENBHOCTb NOC/IEAHER YOOPKN.

-Y6paHHas NioLajb: yKa3blBaeT KOIMUYECTBO KBAAPaTHbIX METPOB, NPOgeHHOe POHGOTOM BO
BpeMs NOC/IE[HErO ceaHca YOOopKH.

-baTtapes: Tekywwuii ypoBeHb 3apsaaa 6atapen.

« BKJTIOUYEHWE MUTAHUA (A

Po60T HauMHaeT y6opKy B COOTBETCTBUM C TEKYLUMMI HACTPOMKaMun yOopKu.

« BEPHYTbCA K 3APALKE (#)

Po6oT BepHeTCa Ha 3apsaHyto 6asy.

*Bce oCTanbHble 3HAUKM 3aropsaTca 1 6yAyT AOCTYMHbI TONbKO NOC/E HaXKaTuA Ha 3HaUOK
BknioueHna nutaHuA.

- MEPEVTU K MECTY (Q)

Bbl6epuTe onpefeneHHoe MecTo Ha nnaHe, poboT OTNPABUTCA Ty[a U HAaUHET YOOPKY, cneaya
TeKYLMM HacTPOKam.

+ BbIBPATb KOMHATY (E)

BblbepuTe onpeaeneHHyo KOMHaTy Ha nnaHe, poboT OTNPABUTCA TyAa U HAaYHET YOOPKY, cneays
HacTpoiKam ybopKy KOMHATbI.

» BbIBPATb OBJIACTD (7))

Bbl6epuTe KOHKpPETHYI0 0611acTb Ha NaHe, PO6OT OTNPABUTCA TyAa U HAYHET yOOPKY, crneays
TeKYLUM HacTPOKaMm.

- 3AMPETHBIE 30HbI (/)

OnpepenunTte KOHKpeTHYIO 06nacTb, Kyna poboTy He ByAeT paspeLueHo 3axoauTb. Bbl MoxeTe
onpeaennTb 3anpeTHble 30HbI ANA Y60pKM WBabpol, Ans Nblfecoca nm ans obenx TMNos.

- MOJIb3OBATEJSIbCKUE HACTPOWKW (UR)

HacTtpoiiTe nHgmBuayanbHO KOMHaTbl Ha nnaHe. MoOXHO 06beAVHUTD MW Pa3AeNUTb PasfinuHble
KOMHATbI, MOJTHOCTbI0 COPOCUTL NNaH, NepenmMmeHoBaTb KOMHaTbl, yCTaHOBUTb pacnucaHme
ybopKM A41A Ka>KAo KOMHaTbl, yCTaHOBUTb MNOC/IEf0BATENbHOCTb YOOPKM KOMHAT.

« HACTPOWKM (eee)

MonHbI CNCOK HacTpoek poboTa-nbiiecoca

OBCNYXNBAHWE POBOTA-TIbINTECOCA

ONOPOXHEHUE NMbIJIECEOPHUKA

MNepen npoBepeHnem nio6bix onepayuii no o6cnykKnuBaHuio, ybegurecb B ToM, 4To po60T-
nblJ1eCOoC BbIKJ/IIOYEH.

1. BoikniounTe poboTa N CHAMMTE ero ¢ 3apAfHOI 6asbl.

2. MpoTpwTe BCe MOBEPXHOCTY CyXoW TPAMNKOW. Bo Bpemsa ouncTku cnepuTe 3a Tem, ytobbl Boga HE MOTAJIA B nbinecoc.

Mocne y60pKu NbiNecocom CHUIMUTEe pe3epByap ANA BOAbI U NblIeC60PHUK.

1. HaXXmnTe KHOMKY 13BfieyeHns nbinecbopHmKa 1 BbiTAHUTE ero. [Puc. 9]

2. MNoaHumuTe NblnecbopHUK 3a pyuky, [Puc. 10], oTKponTe nbinec6opHUK B yKazaHHOM MecTe, 0ocBoboaMB
3axkum [Puc. 11]. OnopoxxHuTe NblnecbopHUK Haf MycOpHbIM Befpom. [Puc. 12]

3. C nomoLybto WeETKU (Mpy HEOBXOANMOCTY) YAANIUTE UNTULLKU MbUIN C BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTEN
nblnecbopHVKa NV NOBEPXHOCTU GpUbTPA.

4. BepHuTe NblnecbopHUK C pe3epByapom Ans Bofbl B PO6OT.

OYUCTKA OUJIbTPOB

Po6oT-nbinecoc ocHalaeTca GUnbTPOM ANA 3alWnTbl ABUraTens. [[na coxpaHeHWsa oNnTUManbHbIX pabourx
XapaKTepUCTUK Nbiecoca peryiapHo oumnLaiiTe KpbIWKy GuUnbTpa u npeamMmoTopHbI dunbtp. Mx
HeobX0ANMO YMCTUTB NOC/IE KaXKAbIX 5 ONMOPOXHEHWI NblNecbopHMKa U HE MbITb.

1. NMocne y6opKM NbiNecocom CHUMUTE pesepByap AN BOAbl 1 MblIeCOOPHUK. HaXKMuTe KHOMKY M3BNneYeHuns
nbinecbopHuKa 1 BbITAHMTE ero. [Puc. 9]

2. CHUMUMTE NbINecOOPHUK 1 onopoxHuTe ero. [Puc. 10,11,12] OTKpoliTe NbINeCOOPHUK, 3aTEM CHUMUTE
dunbtp EPA c ceTkn dpunbTpa 1 ounctute nx no otgenbHoct. Coopka Npor3BoANTCA B 06paTHOM NopAgKe, No
OKOHYaHun ybefutech, 4to GpunbTp cobpaH npasunbHo. [Puc. 13,141

BHUMAHMUE! PerynsapHo npoBepAiiTe 1 06CnyKnBanTe GpuibTpbl B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMY B
pyKOBOACTBE. 3TO NO3BOJINT COXPAHUTb MaKCMManbHY0 3GpGEKTUBHOCTb OUMCTKU.

Ecnu ceTka dunbtpa u GunbTp NOBpeXAeHbl, X crefyeT HEMEAJIEHHO CHATb 1 CBOEBPEMEHHO 3aMeHNTb,
yTOObI N36€XKaTb NOBPEXAEHNA ABUrATENA Mbllecoca.



Puc. 16

Puc. 22
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CTUPKA CMEHHOW TPANKU

1. V3BneknTe gepxatenb ANA CMEHHOW TPAMKK 1 camy TPAMNKY 13 pe3epByapa ana soabl. [Puc. 15,16]
2. V3BnekuTe CMeHHyo TPANKY 13 AepKaTens.

3. MocTupanTe TPAMNKY BPYYHYIO NN B CTUPaNIbHOW MalUMHe.

4. lanTe el NONHOCTBIO BbICOXHYTb Nepef, MOBTOPHbLIM UCMONb30BaHNEM.

OYUCTKA BPALLAIOLLENCA LLETKU

[na obecneueHnsn 3¢pbeKTNBHON yOOPKM perynspHO ounLLanTe BPaLLaloLylocs WeTKY.

1. Bolkntoumte poboT 1 NepeBepHUTE ero.

2. HaxXmuTe Ha 3aXK1MMbl Ha NOAOLLBE Y CHUMUTE KPbILKY BpalatoLlenca wetku. [Puc. 17]

3. MNopHMMKTe BpaLLaloLLytoCca LeTKY, B3ABLIMCH 3a OAUH ee KoHel. [Puc. 18]

4. Vicnonb3yiiTe WeTKY AN OUMCTKU, YTOObI yAaNUTb BCe 3amnyTaBLUMeCcs YacTu Ha BpaLlaloLleincs WeTke 1
rps3b Ha WeTnHKax. He noTepaiTe pe3nHOBYIO BTY/KY Ha WAPMKOMOALLUMHUKE.

5. Mocne ouncTKM YCTaHOBMTE BPaLLAoLLYIOCA WeTKY U ee KPbILKy 06paTHO B pO6OT.

OCTOPOXKHOCTD: Bce paboTbl MO TEXHUUYECKOMY OBCNYKMBaHWIO CeAyeT BbINOMHATL NOC/e U3BeYeHns
nbinecbopHMKa, UTOObI M36eXKaTb ClyyYaiHOro BbIGpOCa rpA3n 13 Hero.

OUYNCTKA LUETKN ANA YACTKN KPAEB
Korga WweTkn ana 4ncTkm KpaeBs 3arpA3HAIOTCA, OUMCTUTE NX YNCTOW BOAOW 1 BbICYLLMTE Nepep AaibHeNILNM
1Cronb30BaHVeM; eCnu LWeTKa NOBPeXAeHa U He MOXXeT HOpManbHO paboTaTb, MOXanyncTa, 3aMeHnTe ee.

BHumaHme!
Mpu 3ameHe WETOK ANA YUNCTKM KpaeB COBMECTUTE MeTKM “L" 1 “R” Ha wweTKe ¢ MeTKamMu “L" 1 “R” Ha HMXHeNn
yacTum pobora.

OUYNCTKA MPUBOAHbIX KOJIEC [Puc. 19]

1. BblkntounTe poboT-NblNecoc 1 nepeBepHUTE ero.

2. YpanwTe rpAasb UM BONOCHI, 3aCTPABLUME B KONlecax.
3. OuncTuTe Koneca Cyxom TKaHblo.

OUYNCTKA NINH3bI AATYUKA 3AWUTDI OT MAAEHUA [Puc. 20]

[ns coxpaHeHnsa paboumnx xapakTepurCTK Ballero poboTa-nbijiecoca BaxHO NoaaepKmBaTth AaTUMK 3aLuTbl
OT NageHuna B UncToTe.

Ha HuXHel cTopoHe pob6oTa-nbinecoca pacnonoxeHbl 3 gaTurka. llepeBepHuUTe poboTa BBEPX AHOM 1
NPOTPUTE UX CYyXOM candeTKom, YTOObl yAannTb CKOMIEHUA Nbln, TPA3UN 1 Mycopa.

3AMEHA BATAPEM [Puc. 21]

1. C NOMOLLbI0 OTBEPTKYM BbIKPYTUTE BUHTbI 13 KPbILWKM 6aTapenHOro oTceka B HXKHel yacTtu poboTa.
2. CH/MUTE KpbILWKY OTceKka baTapen.

3. OTcoefiMHNTe pa3beM 1 U3BNeKUTe 6atapeto N3 oTceka.

4. NMomecTnTe HOBYIO GaTapelo B OTCEK 1 CHOBA NOACOeANHUTE K pazbemy. ObpaTnTe BHUMaHMe Ha
NnpaBuWbHOE COBMELLEeHVE pa3bema U NPOBOLOB. YCTAHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY 6aTapeiiHoro oTceka u
3adurKCpyinTe ee BUHTaMU.

5. BkntounTte nuTaHne, YTo6bl NPOBEPUTD, BCE NN B MOPALKE.

BHumaHune!

Moxanyincra, yTunmnsupyiTe 3ameHeHHble 6aTapen 3KON0rMyeckn YNCTbiM Cnocobom, UTobbl n3bexaTb
3arpA3HeHNsA oKpyXKatoLieln cpeabl.

BAXXHOE NPMMEYAHUE

Mcnonb3yitTe TonbKo ojo6peHHble 3anacHble YacTu 4nA Ballero pobora.

Vcnonb3oBaHue 3anacHbIx YacTel, KoTopble He 006peHbl KomnaHvel Hoover, ABnAeTcA onacHbIM 1 NpruBeaeT
K aHHYNPOBaHMIO BaLUel rapaHTUm.

Ecnu Bbl He cobupaeTecb NONb30BaTbCA CBOMM POOOTOM-bINIECOCOM B TeUEHUE HECKOSIbKMX MeCALeB, BbIHbTE
6aTapeun 1 XpaHUTe UX B CyXOM NPOXIafHOM MecTe.

BHUMAHMUE! Mepep o6cnyxnBaHuem ybeautech, 4to npubop BbiKNOYEH. Bceraa ocylecTsnanTte nogbem u
nepeHocKy obenmu pykamu u cnegute 3a Tem, 4tobbl poboT-nbinecoc gepxanca posHo. [Puc. 22]

Mpwu BKNoYeHUK poboTa-nbinecoca yoeauTech, YTO Bbl He iepXKUTeCh 3a pesepByap /14 BOAbI, YTOObI
nsbexatb ciyyaiHoro oTkpbiTuaA. (Puc. 23)

He ncnonb3yite po6oT-nbinecoc nof NPAMbIMU COTHEUHBIMI JlyYaMii UIIN Ha TEMHBIX NMOJIMPOBaHHbIX
NMOBEPXHOCTAX, TaK Kak 3TV YCNIOBWA HEraTVBHO BAVAIOT Ha NOBeAeHMe poboTa.

Puc. 23
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TPAHEHWE HEVUCIMPABHOCTEN

Ecnn y Bac BO3HUKIM NPo6siemMbl C pO6OTOM, BbIMOJTHWATE 3TOT MPOCTON CMMCOK NPOBEPOK, NPEXAE YeM
3BOHWTB B LleHTp 06cnyuBaHua knreHtos Hoover.

« Po60T He paboTaeT npun BKAIOYEHUN

CeeTtoBoi nHanKarop KHonok BKJ1/BbIKJ

encrevs
n Home A

Y6ep,|/|Ter, UYTO LWETKN OANA YACTKN KpaeB YnCTble N
npPaBUIbHO YCTaHOBNEHbI.

MwuraeT 6e10-CUHIM CBETOM
Y6eanTech, 4To BPALLAIOLIAACA WETKa YNCTasA 1

npaBuJIbHO YCTaHOBJ/IEHaA.

fopwuT 6enbiM cBeTOM MpoBepbTe, NPaBMIbHO N BCTaBIIEH MblNecOOPHUK.

MpoBepbTe UNCTOTY 1 UCNPaBHY PaboTy NPUBOAHbIX
Konec.

Mwraet 6eno-CMHUM CBETOM

MpoBepbTe UNCTOTY 1 NCNPABHYIO PaboTy AAaTUMKOB

Mwraet cuHe-rony6biM cBeTOM
3aWWTbl OT NageHns 1 nepegHero bydepa.

muraet 6eno MpoBepbTe UcnpasHyo paboTy 6alHK nngapa.

+ Po6oT-nbuiecoc He NnoA3apAxaeTcA aBTOMaTUYECKN

Y6eautech, UTo Mexay poboTom 1 3apAAHON 6a30i HET NPENATCTBUN, a B 30He BOKPYT 3apAAHON 6a3bl Ha
PaccToAHNM 2 METPOB Crepear U 1 MeTpa C KaXAo CTOPOHbI HET HUKAKMX NPEAMETOB.

 Po6GoT-nbinecoc 3acTpan

Po6oT-nblnecoc nonbiTaeTcA 0CBOGOANTHCA CAMOCTOATENBHO, HO B HEKOTOPBIX ClTyYasnx HEOO6XO[MMO NOMOUb
€My BPYYHyH0.

* Po60T cnbHO WYMUT BO Bpems y6opKu

OymncTuTe NbINeCOOPHYIK 1 GUNBLTP, OUNCTITE N MPOBEPLTE BPALLAIOLLYIOCA LWETKY U MPUBOAHbIE KoNeca.

* MowHoCTb ouncTKM cnabas.

OuncTute NbINECOOPHUK 1 GUIBTP, OUNCTUTE N MPOBEPLTE BPALLAIOLLYIOCA WETKY 1 MPUBOAHbIE Konleca.

» OyHKLMA BNaXXHoI y6OpKMN He pa6oTaeT

MpoBepbTe, LOCTATOUHO IV YNACTO BOAbI B pe3epByape A1 BOAbI. [IpoBepbTe, NPaBUIbHO NN BCTaBEHbI B
po6oT AepxaTenb AN TPAMKM U CMEHHaA TPAMKa.

BAXHAA MHOOPMALINA

3anacHble Yyactu m pacxoaHble maTepualibl KOMMNaHUN Hoover

Mpu 3ameHe YacTeln UCNonb3yiTe TONbKO OPUTMHasbHbIE 3anacHble YacTu 1 pacxofHble MaTepuraibl
KomnaHumn Hoover. Ix MoxHO nprobpectu y Ballero MeCcTHoOro gvnepa komnaHum Hoover unu s
oduumanbHom nHTepHeT-marasmHe shop.hoover.ru (Kpome 3anacHbix yacteii). [py opopmneHnn 3akasa Ha
3anacHble YacTy 06A3aTenbHO yKasblBaliTe HOMep MOAENU Mbliecoca.

KauectBo

3aBoabl KomnaHun Hoover npownu He3aBUCKMYIO OLIEHKY Ha NpeaMeT cobniofieHns TpeboBaHNi K KauecTBy
BblNycKaemMow npoayKummn. Hawa npoayKuma n3rotaBnvMBaeTca C NPUMEHEHNEM CUCTEMbI KauecTBa,
yaoBneTBopsitoLiel TpeboBaHuAM cTaHgapTa ISO 9001.

YCJIOBUA TAPAHTUN

YcnoBus rapaHTmn Ans AaHHOro 6bITOBOrO 3MEKTPUYECKOTO Nprbopa onpeaensoTcs Halmm
npeAcTaBUTENBCTBOM B CTPAHE, FAe 3TOT 3NeKTponpubop npogaH. bonee nogpobHyto nHdopmaumio 06 3Tux
YCIIOBUSIX Bbl MOXETE MOJTyUYNTb Y NPOLAABLA WM 13 FaPaHTMIAHOTO cepTudrKaTa Ha JaHHbI nprbop. B cnyuae
BO3HMKHOBEHUA CUTyaLuUK, MOKPbIBAEMOW rapaHTUHbIMY 0653aTeIbCTBAaMUN U3rOTOBUTENS, MPU 06paLLeHnm
B YNOIHOMOYEHHYO CEPBUCHYIO OpraH13aLmio Heo6XoAMMO NPEABbABUTD TOBAPHO-KACCOBbIN YEK UM NHOW
[OKYMEHT, MOATBEPXKAAIOLLMI HAUASO NCTEYEHMS FTAPAHTUINHOTO CPOKA, MPEAYCMOTPEHHOTO YCIIOBUAMU
rapaHTAu 4ns aaHHoro npubopa.

Bcsa npeacTaBneHHas B MHCTPYKLUM MHGOPMALUA, Kacatowasacs KOMMIEKTaLMK, TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUIK,
bYHKLMIA,LBETOBbBIX COYETAHWI U T.4. HOCUT MHGOPMALIMOHHDIN XapaKTep 1 HU NP Kakux yCIIoBUAX He
ABnAeTCA Ny6nmyHom opepTon.M3rotoBuTeNb HE yCTaHABNMBAET YCNOBUA 1 MONOXEHUA MOKYMKMW, OHW BOMKHbI
COOTBETCTBOBATb TPe6OBaHVAM PErmoHanbHOro U/Unmn HauMoHanbHOro 3aKOHOAATeNbCTBa CTPaHbl NPOAAXM
TOBapOB.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w sposéb opisany w niniejszej instrukcji
uzytkownika. Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.

Nalezy zawsze wytgczyC i wyjac tadowarke z gniazdka przed przystgpieniem do czyszczenia
urzadzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat, a osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia oraz wiedzy, jedynie pod warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem lub po
przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzgdzenia oraz zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie
moga bawic sie urzgdzeniem. Urzgdzenia nie moga czyscic¢ ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzgdzenia.
Ze wzgledow bezpieczenstwa, przewodd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Jesli odkurzany obszar zawiera balkon lub schody, nalezy zapewnic bariere fizyczng, aby
uniemozliwi¢ dostep na ten balkon lub schody i zapewni¢ bezpieczenstwo pracy. Nalezy
nadzorowac¢ mate dzieci oraz zwierzeta domowe podczas pracy Robota.

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac wewnatrz budynku. Nie wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych, wilgoci lub Zzrodet ciepta (piecyk, kominek, wilgotna podtoga).
Nie nalezy wystawia¢ Robota lub jego akcesoridéw na dziatanie bardzo wysokich lub bardzo niskich
temperatur (optymalna temperatura pracy w zakresie 0 - 30°C).

Nie uzywaj Robota i jego akcesoridéw, jezeli zostaty one upuszczone, zniszczone, pozostawione na
zewnatrz lub zalane woda.

Nie wolno odtgczac lub ciggna¢ za ztgcze przewodu zasilacza.

Nie uzywaj Robota do czyszczenia schodow.

tadowanie akumulatora

Nalezy stosowac wytacznie tadowarke dostarczong wraz z urzadzeniem.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z podanym na tabliczce znamionowej tadowarki.
Nigdy nie tadowac¢ akumulatorow w temperaturze powyzej 30°C lub ponizej 0°C.

tadowarke dotgczong do urzadzenia nalezy podtaczy¢ do odpowiedniego gniazdka.

W razie ekstremalnych warunkdw uzycia lub przy ekstremalnej temperaturze moze doj$¢ do wyciekdw z
akumulatoréw. W razie stycznosci cieczy ze skorg nalezy jg natychmiast przemy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sie do
oczu, nalezy je bezzwiocznie przeptukaC w cieptej wodzie przez minimum 10 minut. Skontaktowac sie¢ z lekarzem.

Nieznaczne nagrzewanie si¢ tadowarki podczas fadowania jest normalnym zjawiskiem.

Nalezy korzystac wytgcznie z koricowek, materiatdw eksploatacyjnych oraz czgsci zamiennych zalecanych
lub dostarczonych przez firme Hoover.

Nie wolno wciggac twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkéw
papierosow ani innych podobnych przedmiotow.

Nie wolno spryskiwa¢ fatwopalnymi cieczami, Srodkami czyszczacymi w aerozolu ani ich oparami.
Nie wolno kontynuowac¢ eksploatacji uszkodzonego urzadzenia lub tadowarki.

Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia, zalecamy
zlecanie prac serwisowych lub napraw wytacznie serwisantom autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Hoover.

Nie wolno uzywaé urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

Nie wymienia¢ akumulatoréw Robota na baterie jednorazowe.

Jesli Robot nie bedzie eksploatowany przez diuzszy czas (kilka tygodni), nalezy wyjac¢ wtyczke
zasilacza sieciowego z gniazdka.

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu.

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usung¢ akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odfgczone od zasilania. Akumulatory nalezy utylizowac
W sposob bezpieczny dla srodowiska. Wigczy¢ urzgdzenie i pozwoli¢, aby pracowato az do catkowitego
wyczerpania akumulatoréw. Zuzyte akumulatory nalezy przekazac do recyklingu. Nie nalezy ich
wyrzucac ze $mieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z Centrum
Serwisowym Hoover lub postepowac zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

Whytaczy¢ Robota i wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka elektrycznego. Odwrdci¢ Robota i umiesci¢
na rownej powierzchni. Odkreci¢ Sruby i zdjg¢ pokrywe komory akumulatora. Wyja¢ akumulator. [Rys. 16]

UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek problemoéw z demontazem lub w razie koniecznosci
uzyskania dodatkowych informacji na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym zaktadem utylizacji odpaddw.

* Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznos$ci od modelu
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ISTOTNE UWAGI PRZED UZYCIEM

Przed uzyciem Robota i jego akcesoriéw, nalezy uwaznie zapoznac¢ sie z ponizszymi informacjami.

Nie wolno rozmontowywa¢ Robota ani podejmowac préb jego samodzielnej naprawy. W razie usterki skontaktowac sie z serwisem technicznym firmy Hoover.
Schody: Aby nie spasé ze stopni, schodéw i krawedzi, Robot korzysta z czujnikéw. W pewnych sytuacjach czujniki moga nie pracowaé w petni prawidtowo.
Robot nie wykrywa stopni o wysokosci mniejszej niz 8 cm. Stopnie nizsze niz 8 cm moga doprowadzi¢ do upadku Robota. Aby nie dopusci¢ do
upadku Robota, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstgpu lub wirtualne Sciany za pomoca aplikaciji.

Upadek Robota moga spowodowac tez silnie odbijajace lub bardzo ciemne powierzchnie stosowane na schodach i stopniach, np. szkto lub
btyszczaca ceramika. Aby zabezpieczy¢ Robota przed upadkiem, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne $ciany za pomoca
aplikacji bgdz umies¢ na dolnym stopniu dywan.

Nalezy unika¢ korzystania z Robota na antresolach, podestach lub innych wyzszych poziomach bez ogranicznikéw. Aby nie dopusci¢ do wejscia
Robota na te obszary, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne $ciany za pomoca aplikacji.

Uzywanie baterii: Robot jest zasilany akumulatorami litowymi o duzej trwatos$ci, Akumulatorki posiadajg 6 miesieczna gwarancje, o ile sg one
uzywane i konserwowane zgodnie z niniejsza instrukcja.

W przypadku znacznego spadku wydajnosci Robota mozna wymieni¢ jego akumulatory, ktére mozna naby¢ u dystrybutora firmy Hoover.

W Robocie nalezy uzywac tylko te czg¢$ci zamienne, ktdre zostaty zatwierdzone przez firme Hoover. Uzywanie innych czgsci, niz te zatwierdzone
przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.

Do tadowania Robota nalezy uzywac tylko zatgczonej stacji fadujacej i zasilacza. Uzycie nieprawidtowej bazy tadujacej lub tadowarki jest
niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji.

Pasma czestotliwosci 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maksymalna moc sygnatu radiowego przenoszonego w
pasmie czestotliwosci

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie

nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy

ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacije na temat sposobu utylizacji, zomowania

i recyklingu urzgdzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpaddéw lub w sklepie, w _
ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/53/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE. Aby otrzymac kopie niniejszej deklaracji
zgodosci,prosze skontaktowaé siez producentem na stronie www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

L\
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<5

Robot-Odkurzacz Stacja tadujaca Instrukcja uzytkowania

Giéwny zasilacz sieciowy 4 x szczotki Dodatkowy filtr
krawedziowe dla Robota

L

Szczotka czyszczaca 2 x Sciereczkaq do mopowania
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ELEMENTY ROBOTA-ODKURZACZA

16—

18

17

Przedni zderzak

Przycisk HOME (baza tadujgca)

Przycisk zasilania ON/OFF

Przedni odbiornik sygnatu

Gtosnik

Przycisk Reset (czerwony przycisk)

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

Wieza Lidar

Olo|N]|JojlOa|l~]|WIN]|F

Siateczka filtra

=
o

Filtr EPA

[EnY
[N

Gorna pokrywa pojemnika na kurz, Uchwyt

=
N

Dolna pokrywa pojemnika na kurz

=
w

Pojemnik na wode

[
N

Uchwyt do Sciereczki do mopowania

=
[é)]

Sciereczka do mopowania

16

Gtéwny zasilacz sieciowy

17

Ztgcze zasilania

18

Gniazdo zasilania DC, stacja tadujaca

19

taczniki do tadowania tadowarki

20

Koto napedzajgce

21

Czujnik zapobiegajacy upadkowi

22

Szczotka do czyszczenia krawedzi

23

taczniki do tadowania robota

24

Szczotka obrotowa

25

Pokrywa gérna szczotki obrotowej




PRZYGOTOWANIE ROBOTA-ODKURZACZA

PAKOWANIE
Nie wyrzuca¢ opakowania Robota. Moze przydac sie w przysztosci, do potwierdzenia gwaranciji.
W czasie rozpakowywania Robota i jego akcesoriéw nalezy trzymaé plastikowe opakowania z dala od
dzieci i zwierzat, poniewaz potencjalnie moga sie nimi udusic.
Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac przez 4-6 godziny. [Rys. 1]
Nie naraza¢ zasilacza sieciowego Robota na temperatury ponizej 0°C ani powyzej 30°C, poniewaz
moze to doprowadzié¢ do uszkodzenia akumulatora.
Rys. 1 Zasilacz moze zosta¢ podtaczony tylko do standartowego gniazdka zasilajgcego.

AKUMULATOR

Aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢ akumulatora, Robot powinien on by¢ zawsze natadowany.
Kiedy Robot nie pracuje, powinien by¢ podtaczony do bazy tadujgcej. Robot posiada inteligentny
system tadowania. Zapobiega to nadmiernemu fadowaniu akumulatoréw.

Aby zapobiec wypadkom, zawsze nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie osoby w pokoju sa $wiadome
obecnosci Robota.

PRZYGOTOWYWANIE DOMU

Przed uzyciem nalezy usuna¢ wszelkie przeszkody, ktére moga sie znajdowac na Sciezce Robota.
Nalezy zwrdci¢ uwage na:

» Obiekty ktore moga zostac tatwo przewrécone.

» Krawedzie wyktadzin i dywandw, o ktére odkurzacz moze zaczepié.

» Zastony i obrusy siegajace podtogi.

« Zrédta ciepta i obiekty tatwopalne.

* Kable i przewody.

* Kruche obiekty.

Rys. 2

USTAWIENIE BAZY £tADUJACEJ

1. Wiozy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego i podtaczy¢ do bazy tadujacej. [Rys. 2]

2. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy nie zostat przycisniety przez baze tadujaca.

3. Umiesci¢ baze tadujgca na podtodze bez wtasciwosci odblaskowych, najlepiej tuz przy Scianie.
Jesli powierzchnia podtogi jest zbyt odblaskowa, moze to zaktdcaé dziatanie systemu nawigacyjnego
Robota i moze on mie¢ trudnosci z lokalizacja bazy tadujace;.

4. Naokofo bazy tadujacej, w odlegtosci 2 m z przodu i 1 m z pozostatych stron, nie powinny sie
znajdowac zadne obiekty. [Rys. 2]

5. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie jest zaplatany lub naciagniety. Jezeli przewdd jest zbyt diugi,
Ry 3 nalezy uzyc¢ specjalnych wigzan, aby byt on przechowywany prawidtowo.

6. Sprawdzié, czy pojemnik na kurz jest prawidtowo wtozony do Robota

7. Docisna¢ dwie szczotki do czyszczenia krawedzi na wsporniki w taki sposéb, aby sie zatrzasnety.
Zwrdci¢ uwage na oznaczenie L i R na urzadzeniu oraz na szczotkach. [Rys. 3]

8.Wyjac¢ gabki z Robota-Odkurzacza. Aby rozpocza¢ prace, poprowadzi¢ Robota do bazy tadujace;.
Przy normalnym uzytkowaniu petne natadowanie osigga si¢ po ok. 4/5 godzinach tadowania.

LADOWANIE AKUMULATORA [Rys. 4]

Nacisna¢ przycisk ON/OFF na Robocie i przytrzymac przez 3 do 5 sekund, aby wtaczyé Robota.
Ustawi¢ go przed baza fadujaca.

Nacisna¢ przycisk Home (baza tadujgca) na Robocie. Upewni¢ sie, ze Robot rusza w kierunku bazy
fadujace;j.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, Robot powinien on by¢ zawsze natadowany.
Podczas tadowania akumulatora, przyciski ON/OFF oraz Home (baza tadujgca) migaja na biato.
Jesli akumulator jest w petni natadowany, diody gasna.

Rys. 4
Automatyczne tadowanie
Jesli poziom natadowania akumulatora Robota jest niski podczas sesji odkurzania, Robot-Odkurzacz
zaprzestanie odkurzania i zacznie szuka¢ bazy tadujacej, aby sie natadowac.
Kiedy Robot-Odkurzacz konczy sesje odkurzania, automatycznie przetacza sie w tryb fadowania i
zaczyna szukac bazy fadujacej, aby sie natadowac.
UWAGA: Sprawdzi¢, czy tagczniki do tadowania Robota oraz bazy fadujgcej nie sg brudne. W razie
koniecznosci wyczyscic faczniki.
Jesli nie mozna wtgczyé Robota z powodu niskiego poziomu natadowania, nalezy recznie przeniesé
go do bazy tadujacej, aby sie natadowat. taczniki do tadowania powinny by¢ wyréwnane. Nie wolno
wktadac¢ szczotki do czyszczenia krawedzi pomiedzy tgczniki do tadowania.

Akumulator

Wraz z uptywem czasu pojemnos$¢ akumulatora w Robocie bedzie sie zmniejszac i konieczna moze
by¢ wymiana. Akumulator na wymiane mozna naby¢ u autoryzowanego sprzedawcy Hoover. Stosowaé
wytgcznie oryginalne czesci zamienne czesci i akcesoria Hoover.
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KORZYSTANIE Z ROBOTA-ODKURZACZA

 Przycisk Home (baza tadujaca)
Krotkie nacisnigcie: tadowanie
Dtugie nacisniecie: Potaczenie z aplikacja

Wskaznik swietiny:
Miganie biatej kontrolki: fadowanie
Szybkie miganie biatej kontrolki: Potaczenie z aplikacja

* Przycisk zasilania ON/OFF

Dtugie nacisnigcie: wtgczenie zasilania (jesli Robot jest wytaczony)
Dtugie nacisnigcie: wytaczenie zasilania (jesli Robot jest wigczony)
Krétkie nacisnigcie: Start/Przerwa (jesli robot jest w trybie uspienia)

Wskaznik swietlny:

Miganie niebieskiej kontrolki: tryb czuwania
Stale swiecenie niebieskiej kontrolki: tryb pracy
Wytaczenie niebieskiej kontrolki: tryb uspienia

1. Proces roboczy Robota: tryb uspienia > tryb czuwania > tryb pracy

A. Tryb uspienia: Kiedy Robot jest w trybie czuwania i nie pracowat od 3 minut, automatycznie przechodzi
w tryb uspienia. Kiedy Robot jest w trybie uspienia, kontrolka przycisku gasnie i Robot sie nie porusza.

B. Tryb czuwania: Kiedy Robot jest w trybie czuwania, kontrolka przycisku miga na niebiesko i Robot
sie nie porusza.

C. Tryb pracy: Kiedy Robot pracuje, kontrolka przycisku swieci zawsze na niebiesko, a Robot
wykonuje sesje odkurzania.

Funkcja mopowania

Przed przystapieniem do czyszczenia z wtgczona funkcjg mopowania nalezy upewnic¢ sie, czy
zbiorniki wody jest napetniony czysta woda, a Sciereczka do mopowania oraz uchwyt do Sciereczki sa
prawidtowo zamontowane na zbiorniku wody. [Rys. 5]

Wyija¢ zbiornik wody i napetni¢ czystg wodg przez dedykowany otwér az do wskazanego poziomu
maksymalnego. Zatozy¢ $ciereczke do mopowania na uchwyt, a nastepnie zamontowac je razem pod
zbiornikiem na wode. Sprawdzié przez specjalne otwory pod zbiornikiem wody, czy sg prawidtowo
zamontowane. Zamontowac zbiornik na wode z powrotem w robocie.

Napetni¢ zbiornik wody samag woda. Inne ciecze moga prowadzi¢ do korozji zbiornika.

Stosowac tylko wode zimna/w temperaturze pokojowej. Gorgca woda moze uszkodzi¢ zbiornik na wode.
Nalezy pamieta¢, ze moze uptyna¢ kilka minut zanim Sciereczka do mopowania bedzie catkowicie
mokra. W zaleznosci od preferencji zwilzy¢ Sciereczke do mopowania i usungé nadmiar wody przed
witgczeniem funkcji mopowania.

Gdy funkcja mopowania nie jest wigczona, wyjac¢ Sciereczke do mopowania i jej uchwyt, a nastepnie
oproznic¢ zbiornik wody z pozostatych resztek wody. [Rys. 6] Regularnie pra¢ Sciereczke po kazdym
uzyciu, aby utrzymywac wysoka jakos¢ czyszczenia.

2. Przerwa
Przerwa oznacza, ze Robot jest przetaczony z trybu pracy w tryb czuwania. Mozna tego dokonaé
poprzez nacisniecie przycisku ,ON/OFF” na Robocie lub za posrednictwem aplikacji mobilne;.

Uwaga! [Rys. 7]

Jesli Robot jest w trybie uspienia: nacisniecie dwa razy przycisku ,ON/OFF” na Robocie
spowoduje, ze rozpocznie on odkurzanie.

Jesli Robot nie byt uzywany przez dtugi czas, nacisnigcie i przytrzymanie przycisku ,ON/
OFF” spowoduje wytagczenie Robota. W razie zawieszenia sie Robota nalezy nacisna¢ i
przytrzymac przez 2-3 sekundy przycisk Reset na gtosniku przy igle ponizej 2 mm, aby
wymusic¢ wytaczenie.

POBIERANIE APLIKACJI | POLACZENIE ZA POMOCA WIFI [Rys. 8]

Aby méc uzyskaé dostep do wszystkich funkcji Robota z dowolnego miejsca, zaleca

sie pobranie aplikacji HG5 APP. Dzigki temu bedziesz w stanie kontrolowa¢ robota w
najbardziej efektywny sposoéb.

1. Pobierz aplikacje ,HG5” z App Store, Google Play lub APP Gallery.

2. Otworz aplikacje i utwérz konto za pomoca swojego e-maila oraz hasta. Potwierdz login.
3. Upewnij sig, ze Twoje urzadzenie przenosne jest podtgczone do sieci Wi-Fi.

4. Kliknij ,dodaj urzadzenie” w aplikacji i postepuj zgodnie z poleceniami, aby dokonaé
sparowania.

OSTRZEZENIE

Nazwa WiFi nie moze przekraczaé¢ 32 znakow.

Jesli potaczenie zostato zerwane, wykonaj ponizsze kroki:

- Upewnij sig, ze wprowadzite$ poprawne hasto WIFI do routera
« Upewnij sie, ze sie¢ WiFi jest ustawiona na 2,4GHz

» Upewnij sig, ze robot znajduje sie niedaleko routera.
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Rys. 14

Z APLIKACJA HG5
Po udanym sparowaniu Robota mozesz utworzyé mape swojego domu. Da Ci to dostep
do w petni personalizowanych ustawien oraz harmonogramoéw odkurzania Robota.

Kliknij ikone Robota, aby wejs¢ na strone mapy. Pamietaj o usunieciu wszelkich przeszkdd
z podtogi (kabli, skarpetek, butéw) przed wtgczeniem Robota.

Kliknij przycisk POWER ON, aby Robot zaczat sporzadzanie mapy mieszkania. Na

stronie gtéwnej bedzie widac¢ tworzenie mapy. Po przeskanowaniu przez Robota catego
mieszkania, w telefonie pojawi sie kompletna mapa. Mozna nada¢ nazwy poszczegdlnym
pomieszczeniom, spersonalizowac je oraz utworzy¢ dedykowany harmonogram odkurzania
(poziom mocy ssania, czestotliwos¢ mopowania, czestotliwos¢ odkurzania itp.).

-Czas odkurzania: informuje o dtugosci trwania ostatniej sesji odkurzania

-Odkurzony obszar: informuje o powierzchni w metrach kwadratowych odkurzonej przez
Robota podczas ostatniej sesji odkurzania

-Akumulator: aktualny poziom akumulatora

o WELACZANIE (4&:)

Robot rozpoczyna odkurzanie zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

* POWROT DO tADOWANIA (®)

Robot powréci do bazy tadowania.

*Wiacza sie wszystkie pozostate ikony i bedg dostepne dopiero po kliknieciu ikony Wigczanie.
* IDZ DO MIEJSCA (Q)

Wybierz konkretne miejsce na mapie, a Robot tam pdjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

« WYBIERZ POKOJ (H])

Wybierz konkretny pokdj na mapie, a Robot tam pdjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z ustawieniami odkurzania danego pokoju.

Wybierz konkretny obszar na mapie, a Robot tam poéjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

* OBSZARY Z ZAKAZEM WSTEPU (/%)

Zdefiniuj konkretny obszar, na ktéry Robot nie bedzie mdgt wechodzié. Mozna zdefiniowad
obszary z zakazem wstepu dotyczace mopowania, odkurzania lub obu tych czynnosci.

* PERSONALIZUJ (UB)

Spersonalizuj pomieszczenia na mapie. Mozna taczy¢ lub dzieli¢ poszczegdine pomieszczenia,
w petni resetowa¢ mape, zmienia¢ nazwy pomieszczen, ustawia¢ harmonogram czyszczenia
dla kazdego pomieszczenia, ustawia¢ kolejnos¢ czyszczenia dla pomieszczen.

* USTAWIENIA (ees)

Petna lista ustawienn Robota

KONSERWACJA ROBOTA-ODKURZACZA

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnos$ci konserwacyjnych nalezy
wytaczy¢ Robota.

1. Wytgczy¢ robota i wyjgé go z bazy tadujgce;.

2. Do czyszczenia wszystkich powierzchni uzyé suchej éciereczki. NIE POZWOLIC na dostanie sie
wody do zadnej z czesci urzadzenia w trakcie czyszczenia.

Po odkurzaniu wyjaé zbiornik wody oraz pojemnik na kurz.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy i wyjac¢ go. [Rys. 9]

2. Podnie$¢ pojemnik na kurz za pomocg uchwytu [Rys, 10], otworzy¢ pojemnik na kurz we wskazanym
miejscu poprzez zwolnienie klipsa [Rys. 11] Oprézni¢ pojemnik na kurz do kosza. [Rys. 12]

3. Jesli to konieczne, uzyé szczotki do czyszczenia, aby usungé nadmiar kurzu z wewnetrznej
powierzchni pojemnika na kurz lub z powierzchni filtra

4. Zamontowacé z powrotem na robocie pojemnik na kurz wraz ze zbiornikiem na wode.

CZYSZCZENIE FILTROW

Robot posiada zamontowany filtr przed silnikiem. Aby utrzymac optymalne wyniki odkurzania, nalezy
regularnie czysci¢ pokrywe filtra oraz filtr przed silnikiem. Nalezy to robi¢ po kazdym 5. opréznieniu
pojemnika na kurz. Nie wolno my¢ ich w wodzie.

1. Po odkurzaniu wyjaé zbiornik wody oraz pojemnik na kurz. Nacisnag¢ przycisk zwalniajacy i wyjaé
go. [Rys. 9]

2. Wyja¢ pojemnik na kurz i opréznié go. [Rys. 10,11,12] Otworzy¢ pojemnik na kurz, a nastepnie
wyijac filtr EPA z siatki filtra i wyczysci¢ je oddzielnie. Montaz przeprowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci.
Sprawdzié, czy filtr zostat prawidtowo ztozony. [Rys. 13,14]

WAZNE: Regularnie sprawdzad i konserwowac filtry zgodnie z instrukcjami konserwacii filtréw.
Pozwoli to na utrzymanie maksymalnych osiagéw odkurzania.

W razie uszkodzenia siatki filira oraz samego filtra nalezy natychmiast wymontowac i wymienic¢ na
nowe zanim dojdzie do uszkodzenia silnika odkurzacza.




Rys. 16

ys. 22
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CZSZCZENIE SCIERECZKI DO MOPOWANIA

1. Wyjaé uchwyt do Sciereczki do mopowania oraz Sciereczke ze zbiornika na wode. [Rys. 15,16]
2. Wyja¢ $ciereczke do mopowania z jej uchwytu.

3. Wyprac¢ Sciereczke do mopowania recznie lub w pralce.

4. Catkowicie osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK OBROTOWYCH

Regularnie czysci¢ szczotki obrotowe, aby uzyskiwac optymalne wyniki odkurzania.

1. Wytaczy¢ Robota i odwrdcié go.

2. Nacisna¢ klipsy na podstawie i zdja¢ szczotki obrotowe. [Rys. 17]

3. Podnies¢ szczotke obrotowa za jeden koniec. [Rys. 18]

4. Uzy¢ szczotki czyszczgcej do usuniecia ewentualnych zatoréw ze szczotki obrotowej oraz zabrudzen
z wiosia. Nie zgubi¢ gumowe;j tulei fozyska kulkowego.

5. Po odkurzeniu odtozy¢ szczotke obrotowa oraz jej pokrywe z powrotem do Robota.

Ostroznosé: Wszystkie czynnosci konserwacji powinny by¢ wykonywane po uprzednim wyjeciu
pojemnika na kurz, aby nie dopusci¢ do przypadkowego jego opréznienia.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK DO KRAWEDZI
Kiedy szczotki do krawedzi bedg brudne, oczyscic je czystg woda i osuszy¢ przed uzyciem; jesli
szczotka do krawedzi jest uszkodzona i nie moze normalnie pracowaé, wymienic¢ ja na nowa.

Uwagal!
Podczas wymiany szczotek do krawedzi odpowiednio dopasowac znaki ,L” oraz ,R” na szczotce ze
znakami ,L" i ,R” na spodzie Robota.

CZYSZCZENIE KOLEK [Rys. 19]

1. Wytaczyé Robota i odwrdcié go.

2. Usuna¢ brud lub wtosy nagromadzone w kotach.
3. Oczyscic kota za pomocg suchej szmatki.

CZYSZCZENIE SOCZEWKI CZUJINIKA PRZECIWUPADKOWEGO [Rys. 20]

Aby utrzymac bezpieczng prace robota, wszystkie czujniki zapobiegajgce upadkowi powinny by¢ czyste.
Robot ma na spodzie zamontowane 3 czujniki. Obrdéci¢ Robot do géry nogami, oczysci¢ je delikatng
sucha Sciereczka, aby usung¢ nagromadzony kurz i brud.

WYMIANA AKUMULATOROW [Rys. 21]

1. Odkreci¢ Srubokretem Sruby z pokrywy akumulatora na spodzie Robota;

2. Usung¢ pokrywe baterii.

3. Odtaczy¢ ztacze i wyjaé akumulator z komory;

4. Wtozy¢ do komory nowy akumulator i podtgczy¢ do ztgcza. Zwrdéci¢ uwage na poprawnosé
podtaczenia ztgcza i przewoddw. Zatozy¢ z powrotem pokrywe komory akumulatora i przykrecié¢ sruby.
5. Wigczy¢ zasilanie, aby sprawdzi¢, czy wszystko dziata prawidtowo.

Uwaga!

Odda¢ zuzyte akumulatory do utylizacji w sposéb przyjazny do $rodowiska. Nie zanieczyszczaé srodowiska.

WAZNE INFORMACJE

W Robocie stosowac¢ wytacznie zatwierdzone czesci zamienne.

Uzywanie innych czesci niz te zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate
gwarancji urzadzenia.

Jesli Robot nie bedzie uzywany przez kilka miesiecy, nalezy wyja¢ akumulatory i przechowywac je w
chtodnym i suchym miejscu.

WAZNE: Przed przystapieniem do konserwacji zawsze nalezy sprawdzad, czy urzadzenie jest
wytgczone Zawsze uzywaé dwdéch rgk do podnoszenia i przenoszenia robota, a takze upewnic¢ sie, ze
jest on trzymany w poziomie. [Rys. 22]

Podczas podnoszenia robota-odkurzacza nalezy pamigtac, aby nie chwytaé¢ za zbiornik na wode,
poniewaz moze sie on przypadkowo otworzyc. (Rys. 23)

Nalezy unika¢ uzywania robota czyszczacego w bezposrednim $wietle stonecznym lub na ciemnych
polerowanych powierzchniach, poniewaz te warunki beda miaty negatywny wptyw na zachowanie robota.

Rys. 23
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystgpienia jakiegokolwiek problemu z Robotem przed skontaktowaniem sie z lokalnym
serwisem firmy Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza listg.

* Robot nie dziata po wtaczeniu

Wskaznik swietlny: przyciskow ON/OFF

Dziatania
oraz Home

Sprawdzi¢, czy szczotki do krawedzi sg czyste i
prawidtowo zatozone

Miganie na biato i niebiesko = - -
Sprawdzi¢, czy szczotka obrotowa jest czysta i

prawidtowo zatozona

Sprawdzié, czy pojemnik na kurz jest prawidtowo

Swiecenie na biato )
wiozony

Miganie na biato i jasnoniebiesko Sprawdzi¢, czy kota napedowe s3 czyste i sprawne

Sprawdzi¢, czy czujniki przeciwupadkowe oraz

Miganie na niebiesko i jasnoniebiesko : -
przedni zderzak sg czyste i sprawne

Miganie na biato Sprawdzi¢, czy wieza Lidar dziata

* Robot nie taduje si¢ automatycznie

Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych barier miedzy Robotem a baza tadujaca, zadnych przedmiotéw w
obszarze wokét bazy tadujgcej w odlegtosci 2 m od przodu oraz 1 metra z kazdej strony.

* Robot jest zablokowany.

Robot bedzie prébowac sie uwolnié, lecz w niektérych przypadkach nalezy mu pomaéc recznie.

* Robot jest bardzo gtosny czasie pracy

Woyczysci€ zbiornik na kurz i filtr, wyczy$cic¢ i sprawdzi¢ szczotke obrotowa oraz kota napgdowe.

* Moc czyszczenia jest staba.

Woyczysci€ zbiornik na kurz i filtr, wyczysci¢ i sprawdzi¢ szczotke obrotowa oraz kota napedowe.

¢ Funkcja mopowania nie dziata

Sprawdzié, czy w zbiorniku na wode jest wystarczajgca ilo$¢ czystej wody. Sprawdzi¢, czy Sciereczka
do mopowania oraz jej uchwyt sg prawidtowo zamontowane na robocie.

WAZNE INFORMACJE

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER
Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ w
lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czgsci zawsze
nalezy poda¢ numer danego modelu.

Jakosé
Fabryki firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jako$ci. Nasze produkty zostaty
wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajagcego wymogi normy ISO 9001.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w
ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna
uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach
gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian bez wczes$niejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysavac¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a v souladu s touto uzivatelskou
pfiruCkou. Nez zaCnete spotfebi¢ pouzivat, prosim, ujistéte se, ze rozumite tomuto navodu.

Po pouZiti, pred ¢isténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovy kabel vytahnéte ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe. Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuenosti a znalosti smi tento pfistroj pouzivat, pokud
jsou pod dohledem nebo jim byly dany pokyny tykajici se bezpecného pouzivani a byly seznameny s
moznymi riziky. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jestlize je poskozen sitovy kabel, okamZzité pfestanite zafizeni pouzivat. Sitovy kabel musi vyménit
autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpe¢nosti.

Pokud jsou v mistech, kde budete vysava¢ pouzivat, schody nebo balkon, zamezte na né pfistup
fyzickou bariérou. Tim zajistite bezpecny provoz vysavace. Béhem provozu by méli byt malé déti
a zvifata pod dohledem.

Vysavacé vzdy ukladejte na vhodném misté uvnitf. Zafizeni nepouzivejte venku a nevystavuijte jej
vnéjsim vliviim, vihkosti, nebo zdrojim tepla (trouba, ohnisté, mokra podlaha).

Nevystavujte roboticky vysavac a jeho pfislusenstvi nadmérnému teplu/chladu (udrzujte jej v
rozmezi 0-30°C).

Nepouzivejte roboticky vysavac nebo kterékoliv pfislusenstvi v pfipadé, ze bylo vystaveno padu
nebo poskozeni, ponechano v nepfiznivych podminkach venku nebo upusténo do vody.

Nikdy neodpojujte sitovy adaptér tahanim za néj.

Nepouzivejte k CiSténi schodu.

Nabijeni baterie

K dobijeni pouzivejte pouze nabije¢ku dodanou se zafizenim.

Zkontrolujte, zda napéti a hodnoty uvedené na Stitku nabijeCky odpovidaji napéti v mistni siti.
Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vySsi nez 30°C nebo nizsi nez 0°C.

Zapojte nabijeCku dodanou se zafizenim do vhodné zasuvky.

Pfi extrémnim pouziti a teplotnich podminkach mdze dojit k unikim z ¢lanku baterie. Pokud se tekutina
dostane do styku s pokozkou, je nutné ji rychle omyt vodou. Pokud se vam tekutina dostane do o¢i,
okamzité je zaCnéte vymyvat Cistou vodou a pokracujte alespon 10 minut. Vyhledejte |ékarskou pomoc.
Je bézné, Ze se nabijeCka pfi nabijeni zahfiva.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, spotfebni materidly a nahradni dily doporu¢ené nebo dodavané
firmou Hoover.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky apod.
Nestrikejte pii pouzivani nebo nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny, aerosoly nebo jejich vypary.
Nepouzivejte zafizeni nebo nabije¢ku, pokud vam pfipadaji vadné.

Autorizované servisni stredisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.hoover.
cz/cs_CZ/servis. Spolehlivy provoz a vysoka ucinnost tohoto spotfebice jsou zajistény pouze

v pfipadé, Ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajistovat autorizovany
servisni technik spolec¢nosti Hoover.

Nepouzivejte zafizeni k €iSténi zvirat a osob.

Nenahrazujte baterie robotického vysavace jinymi, které nelze dobijet.

Jestlize nebude roboticky vysava¢ déle pouzivan (po nékolik tydnu) vytahnéte sitovy adaptér ze
zasuvky.

Likvidace pouzitych baterii.

Pred likvidaci zafizeni z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed odstranénim baterie se ujistéte, ze je
vyrobek odpojen od elektrické sité. Zlikvidujte baterie bezpecné a ekologicky. Pouzivejte zafizeni
dokud baterie nejsou pIné vybité. Pouzité baterie by mély byt pfijaté do recyklacni stanice a nesméji
byt vyhazované dohromady s domovnim odpadem. Pro vyjmuti baterii prosim kontaktujte Zakaznické
servisni stfedisko Hoover, které najdete na internetovych strankach www.hoover.cz/cs_CZ/servis
nebo postupuijte podle nasledujicich pokynu:

Odpojte nabijeCku a robota vypnéte. Otoc¢te vysava¢ a umistéte na rovny povrch. Odstrarte Srouby a
kryt prostoru pro baterie. Vytdhnéte baterii. [Obr. 16]

POZNAI\v/I_lgA: Budete-li mit pfi demontazi jednotky jakékoli problémy nebo budete-li pozadovat

prosim, mistni ufad nebo stfedisko sbérnych surovin.

* Pouze u nékterych modelti ** Muze se liSit v zavislosti na modelu
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DULEZITA UPOZORNENI PRED POUZITIM

PFed pouzitim robotického vysavace nebo pfisluSenstvi si prectéte peclivé nasledujici informace.

NepokousSejte se roboticky vysava¢ sami rozmontovat nebo opravit. Pokud nastane problém, kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover.
Kontakt naleznete na strankach www.hoover.cz/cs_CZ/servis.

Schody: Roboticky vysavaé je vybaven senzory proti padu ze schodll nebo pres hranu. V nékterych situacich mohou byt senzory zmatené.
Vysavaé nedokaze rozpoznat schody niz§i nez 8 cm. Jsou-li schody nizsi nez 8 cm, miize to zpUsobit pad vysavace. Pokud je k dispozici,
nastavte oblasti bez cile nebo virtualni stény v aplikaci a ochrarite roboticky vysava¢ pfed padem.

Lesklé, nebo velmi tmavé povrchy, pouzivané na nékterych schodech, jako sklo nebo lesténa keramika mohou zpusobit pad vysavace. Pokud je k
dispozici, nastavte oblasti bez cile nebo virtualni stény v aplikaci a nebo na dolni schod polozte koberec, abyste zamezili padu vysavace.

Méli byste se vyvarovat pouziti vaSeho robotického vysavace na mezipatrech, podestach nebo vyvySenych oblastech bez ohrani¢eni. Pokud je k
dispozici, nastavte oblasti bez cile nebo virtualni stény v aplikaci a zabrarite vstupu robotického vysavace do téchto oblasti.

Pouziti baterie: Vas roboticky vysavaé je napajen nabijecimi, vysokokapacitnimi lithiovymi bateriemi. Funkénost téchto nabijecich baterii je
garantovana po dobu 6 mésic(, jsou-li pouzivany v souladu s timto navodem.

V pfipadé vyznamného snizeni vykonnosti vysavace Ize nahradni baterie ziskat od partnerského servisu spole¢nosti Hoover.

Pouzijte pro vas vysavac pouze nahradni dily schvélené spole¢nosti ¢i partnerskym servisem Hoover. Pouzitim dild, které nebyly schvaleny
firmou Hoover, se vystavujete nebezpeci a pfichazite o zaruku.

K dobijeni vysavace pouzivejte pouze dodanou nabijeci zakladnu a nabijecku. Pouziti nespravné nabijeci zakladny nebo nabijecky je nebezpecné
a rusi se jim platnost zaruky.

Frekvenéni pasma 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximalni radiofrekvencéni vykon prenaseny ve
frekvenénim pasmu

Zivotni prostredi

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Zafizeni musi byt pfedano do

pfislusného sbérného mista pro likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi

ekologickymi predpisy pro likvidaci odpadu. Pro dalsi podrobné informace o zachazeni, novém pouziti a likvidaci tohoto zafizeni, prosim,
kontaktujte vas mistni urad, spole¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili. I

Tento spotrfebic je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li obdrzet kopii prohlaseni o shodé, prosim,
kontaktujte vyrobce na www.hoover.cz

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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Predni naraznik
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Tla¢itko HOME (Dom) (dobijeci
zakladna)

3 Tla¢itko zapnout/vypnout

4 Pfijima¢ signalu vpfedu

5 Reproduktor

6 Tlac¢itko Reset (Cervené tladitko)
7 Uvolfiovaci tlagitko nadoby na prach
8 Laserovy skener

9 Sitko filtru

10 | Filtr EPA

11 | Hornl kryt nadoby na prach, rukojet
12 | Dolni kryt nadoby na prach

13 | N&drz na vodu

14 | Drzak mopovaci podlozky

15 | Mopovaci podlozka

16 | Nabijecka

17 | Pfipojka do zasuvky

18 | Sitovy konektor nabijeci zakladny
19 | Kontakty nabijecky

20 | Pojezdové kolo

21 | Senzor proti padu

22 | Kartag na ¢isténi okrajl

23 | Nabijeci kontakty

24 | Rotaéni karta¢

25 | Horni kryt rotaéniho kartace
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Obr. 3

Obr. 4

PRIPRAVTE SVUJ ROBOTICKY VYSAVAC

BALENI

Nevyhazujte obal vaseho robotického vysavace. V budoucnu mize byt vyZzadovan pro platnost vasi
zaruky.

PFi rozbalovani Vaseho Robota a pfislusenstvi neumoznéte pfistup k plastovym oballim batolatim,
détem a zviratlim, aby nedos$lo k uduseni.

Pfed prvnim pouzitim vlozte vysavac¢ do nabijeci zakladny na 4-6 hodin. [Obr. 1]

Nevystavujte sitovy adaptér vysavace teplotdm pod 0°C nebo nad 30°C, mohlo by dojit k poSkozeni
baterie.

Sitovy adaptér pfipojujte pouze ke standardni sitové zasuvce.

BATERIE

Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie doporu€ujeme, aby baterie vysavace byly pIné nabité.
Neni-li vysava¢ Robot pouzivan, mél by byt ponechan pfipojeny k nabijeci zakladné. Vysavac je
vybaven inteligentnim systémem nabijeni. Ten zabrariuje prebiti baterii.

Ujistéte se, ze vSechny osoby v mistnosti vi o pfitomnosti robotického vysavace, aby nedoslo k

nehodé.

PRIPRAVTE SVUJ DOMOV

Pred pouzitim odstrarite pfekazky, které se mohou dostat do cesty robotickému vysavaci. Vénujte
pozornost:

* Pfedmétim, které se daji snadno prevratit.

* Okrajlim kobercli nebo pfedlozkam, na kterych se mlize zachytit.

¢ Zaclonam, sahajicim na podlahu a ubrustm.

e Zdrojiim tepla a hoflavym pfedmétim.

* Napajecim a jinym kabeltm.

¢ Kfehkym objektam.

NASTAVENI NABIJECi ZAKLADNY

1. Pfipojte napajeci adaptér k nabijeci zakladné a do zasuvky. [Obr. 2]

2. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zachycen pod nabijeci zakladnou.

3. Umistéte nabijeci zakladnu na nereflexni rovnou podlahu, nejlépe proti zdi. Pokud je povrch podlahy
prilis reflexni, bude rusit navigacni systém vysavace, a ten mize mit obtiZze s nalezenim nabijeci
zéakladny.

4. Ve vzdalenostech 2 m pfed a 1 m po stranach kolem nabijeci zakladny by se nemély vyskytovat
zadné predmeéty. [Obr. 2]

5. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zamotany nebo pfili§ napnuty. Pokud nékde pfebyva ¢ast
napajeciho kabelu, ulozte ji pomoci spony.

6. Zkontrolujte, zda je nddoba na prach fadné zasunuta do robotického vysavace

7. Zatlaéte oba okrajové Cistici kartacky do drzaku, az zacvaknou. Vénujte pozornost oznaceni L a R
na zafizeni i kartacich. [Obr. 3]

8.Vyjméte houbi€ky z robotického vysavace. Navedte roboticky vysava¢ do nabijeci zékladny. Pfi
bézném pouziti, bude zapotfebi pfiblizné 4 az 5 hodin k Gplnému nabiti.

NABIJENi BATERIE [Obr. 4]

Dlouhym stiskem tla¢itka ON/OFF (ZAP/VYP) na 3 az 5 sekund roboticky vysava¢ zapnete, pak jej
postavte dolt pred nabijeci zakladnu.

Stisknéte tlacitko Home (Domu) (nabijeci zakladna) na robotickém vysavaci a zkontrolujte, zda se
pohybuje k nabijeci zakladné.

Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie se doporucuje, aby baterie robotického vysavace byly piné
nabité.

Kdyz se baterie nabiji, tlacitka ON/OFF (Zap/Vyp) a Home (Domu) (nabijeci zakladna) blikaji bile.
Pokud je baterie pIné nabita, svétla nesviti.

Automatické nabijeni

Pokud je kapacita baterie robotického vysavace nizka béhem ¢&isténi, roboticky vysavac zastavi
¢innost, za¢ne vyhledavat nabijeci zakladnu, aby se dobil.

Kdyz roboticky vysava¢ dokonéi €isténi, automaticky pfepne do rezimu dobijeni a za¢ne hledat
nabijeci zakladnu, aby se dobil.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze nabijeci kontakty robotického vysavace a nabijeci zakladny nejsou
znecisténé. V pfipadé potfeby nabijeci kontakty vycistéte.

Pokud roboticky vysava¢ nelze zapnout kvili nizkému nabiti, pfesurite roboticky vysava¢ ruéné k
nabijeci zakladné k nabiti. Nabijeci kontakty by mély byt v roviné a krajni Cistici karta¢ek by nemél byt
zaseknuty mezi nabijecimi kontakty.

Baterie

V pribéhu ¢asu se kapacita baterie robotického vysavace snizi a bude nutné ji vyménit. Nahradni
baterii Ize zakoupit u autorizovaného prodejce Hoover. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfisludenstvi Hoover.
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POUZITI ROBOTICKEHO VYSAVACE

» Tla¢itko Home (Domu) (dobijeci zakladna)
Kréatké stisknuti: Dobijeni
Dlouhé stisknuti: Pfipojeni aplikace

Svételna kontrolka:
Bilé blikajici svétlo: nabijeni
Bilé rychle blikajici svétlo: Pfipojeni aplikace

« Tlaéitko zapnout/vypnout

Dlouhé stisknuti: zapnout (pokud je roboticky vysava¢ vypnuty)

Dlouhé stisknuti: vypnout (pokud je roboticky vysavaé zapnuty)

Kratké stisknuti: start/pozastavit (pokud je roboticky vysavac ve spankovém rezimu)

Svételna kontrolka:

Modré blikajici svétlo: pohotovostni rezim
Modré svétlo sviti: pracovni rezim

Modré svétlo nesviti: rezim spanku

1. Provozni postup robotického vysavace: rezim spanku > pohotovostni rezim > pracovni rezim
A. Rezim Sleep (spanku): Kdyz je roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a nepracuje 3 minuty,
automaticky se pfepne do rezimu spanku. Kdyz je roboticky vysavac¢ v rezimu spanku, kontrolka
tladitka nesviti a roboticky vysavag je nehybny.

B. Pohotovostni rezim: Kdyz je roboticky vysava¢ v pohotovostnim rezimu, kontrolka tla¢itka modre
blika a roboticky vysavac je nehybny.

C. Pracovni rezim: Kdyz roboticky vysava¢ pracuje, kontrolka tlacitko sviti modfe a roboticky vysavaé
uklizi.

Funkce mopovani

V rezimu ¢isténi s aktivovanou funkci mopovani zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu napinéna Cistou vodou
a mopovaci podlozka a drzak mopovaci podlozky jsou spravné pfipojeny k nadrzce na vodu. [Obr. 5]
Vytahnéte nadrzku na vodu a naplnte ji ¢istou vodou pres specialni otvor, dokud nedosahnete
vyznac¢ené maximalni hladiny. Mopovaci podlozku pfipevnéte k drzaku a pak je zasunte pod nadrzku
na vodu. Zkontrolujte jejich spravné zasunuti do speciélnich otvor(i pod nadrzkou na vodu. Nadrzku na
vodu vratte do robotického vysavace.

Nadrzku na vodu plrite pouze vodou. Jiné kapaliny mohou nadrzku na vodu poskodit.

Pouzivejte pouze vodu studenou/v pokojové teploté. Horka voda mize nadrzku na vodu poskodit.
Nezapomerite, Ze Uplné namocéeni mopu trva par minut. Pokud chcete, navlihéete mopovaci podlozku
a odstrante jakoukoli pfebyte¢nou vodu, nez aktivujete funkci mopovani.

Pokud neni funkce mopovani aktivovana, vyjméte mopovaci podlozku, drzak mopu a vylijte z nadrzky
na vodu jakoukoli zbytkovou vodu. [Obr. 6] Pravidelné mopovaci podlozku myjte po kazdém pouziti,
abyste zachovali kvalitu ¢isténi.

2. Pause (Pauza)

Pauza znamena, zZe roboticky vysavac se prepne z pracovniho do pohotovostniho rezimu. Lze jej
aktivovat stiskem tlacitka ,on/off* (zapnout/vypnout) na robotickém vysavagi, nebo pomoci mobilni
aplikace.

Pozor! [Obr. 7]

Pokud je roboticky vysava¢ v rezimu spanku, stisknéte dvakrat tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)
na robotickém vysavaci, aby zahajil ¢isténi.

Pokud roboticky vysavac¢ delSi dobu nepouzivate, dlouhym stiskem tlacitka ON/OFF (ZAP/
VYP) roboticky vysava¢ vypnete. Kdyz roboticky vysava¢ zaznamena néraz, stiskem
tlaCitka Reset na 2 aZ 3 sekundy pomoci jehly o méné nez 2 mm, ¢imz provedete nucené
vypnuti.

APLIKACE KE STAZENI A PRIPOJENI PRES WIFI [Obr. 8]

Chcete-li ziskat pfistup ke vSem funkcim robotického vysavace odkudkoli, doporucujeme
stahnout si aplikaci HG5. Budete moci sv(j roboticky vysava¢ ovladat co nejefektivnéji.

1. Stahnéte si aplikaci ,HG5" z Apple App Store, Google Play nebo APP Gallery.

2. Otevrete aplikaci a vytvorte si U¢et pomoci e-mailu a hesla. Potvrdte pfihlaseni.

3. Zkontrolujte, zda je vaSe mobilni zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi.

4. Kliknéte na ,pfidat zafizeni v aplikaci, pro dokonéeni parovani postupujte podle pokynd.

UPOZORNEN:I:

Nazev WiFi nesmi pfesahnout 32 znakd.

Pokud spojeni selhalo, pfi kontrole postupujte podle nasledujicich kroku:
- Ujistéte se, Ze jste vlozZili spravné heslo routeru WIFI

- Ujistéte se, Ze je sit WiFi nastavena na 2,4 GHz

- Ujistéte se, Ze robot neni daleko od routeru.
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S APLIKACI HG5
Po uspésném sparovani vaseho robota muzete vytvofit mapu svého domova. To vam
umozni pfistup k pIné upravitelnym nastavenim a planim ¢isténi vasSeho robota.

Kliknéte na ikonu robota pro pfistup na stranku mapy. Pfed zapnutim robota nezapomerite
odstranit veskeré prekazky na podlaze (kabely, ponozky, boty).

Stisknéte tlagitko POWER/ON (ZAPNUTI) a nechte robota zahéjit mapovani vaseho bytu. Na
své domovské strance uvidite tvorbu mapy. Poté, co robot naskenuje cely va$ byt, uvidite na
svém telefonu kompletni mapu. Kazdému pokoji miiZzete dat vlastni nazev, upravit ho a nastavit
pfislusny plan ¢isténi (droven saciho vykonu, uroven mopovani, frekvenci ¢isténi atd.).

-I?oba Cisténi: uvadi dobu posledniho gisténi
-Cisténa oblast: uvadi plochu v metrech &tverecnich, kterou robot prosel pfi poslednim Cisténi
-Baterie: aktudlni uroveri nabiti baterie

* POWER/ON (ZAPNUTI) (/&)

Robot zahaji ¢isténi podle aktudlnich nastaveni ¢isténi.

* BACK TO CHARGE (ZPET NA NABIJENI) (%)

Robot pfijede zpét na nabijeci zakladnu.

*VSechny ostatni ikony se rozsviti a budou k dispozici pouze po stisku ikony Power On
(zapnuti).

» GO TO PLACE (CESTA NA MISTO) (Q)

Zvolte konkrétni misto na mapé, robot tam prejede a zah4ji ¢isténi podle aktualnich
nastaveni ¢isténi.

* SELECT ROOM (ZVOLIT POKOJ) (H])

Zvolte konkrétni mistnost na mapg, robot tam pfejede a zahaji ¢isténi podle nastaveni
c¢isténi pokoje.

Zvolte konkrétni oblast na mapé, robot tam prejede a zahaji ¢isténi podle aktudlnich
nastaveni ¢isténi.

« NO-GO AREAS (OBLASTI BEZ CILE) (/)

Urcete konkrétni oblast, kam nebude mit robot dovoleno vjet. MiZete stanovit oblasti bez
cile pro mopovani, vysavani nebo oboji.

¢ CUSTOMISE (UPRAVIT) (IB)

Upravte pokoje na mapé. Lze spojit nebo rozdélit rizné mistnosti, zcela resetovat mapu,
pfejmenovat mistnosti, nastavit plan ¢isténi pro kazdou mistnost, nastavit sekvence ¢isténi
mistnosti.

« NASTAVENI (eee)

UpIny seznam nastaveni robota

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACE

VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH

Pred provadénim jakékoli udrzby se ujistéte, ze je roboticky vysavac vypnuty.

1. Vypnéte robota a vyjméte jej z nabijeci zakladny.

2. K ¢isténi véech povrchll pouzijte suchy hadfik. ZABRANTE pii &isténi vniknuti vody do kterékoli
&asti vyrobku.

Po vysavani vyjméte nadrzku na vodu a nadobu na prach.

1. Stisknéte uvolfovaci tladitko a vytahnéte ji. [Obr. 9]

2. Zvednéte nadobu na prach pomoci rukojeti, [obr. 10] oteviete nadobu na prach podle pokynu
uvolnénim spony, [Obr. 11] Vyprazdnéte nadobu na prach nad odpadkovym koSem. [Obr. 12]

3. V pfipadé potfeby pouzijte Cistici kartacek k odstranéni zbylého prachu z vnitfniho povrchu nadoby
na prach nebo z povrchu filtru

4. Vlozte nadobu na prach s nadrzkou na vodu zpét do robota.

CISTENI FILTRU

Roboticky vysavac je vybaven pfedmotorovym filirem. Pro udrzeni optimalniho Cisticiho vykonu
pravidelné Cistéte kryt filtru a pfedmotorovy filtr. Mély by byt ¢iStény po kazdych 5 vyprazdnéni
nadoby na prach a nemély by byt myty.

1. Po vysavani vyjméte nadrzku na vodu a nadobu na prach. Stisknéte uvolfiovaci tla¢itko a
vytahnéte ji. [Obr. 9]

2. Vyjméte nadobu na prach a vysypte ji. [Obr. 10,11,12] Oteviete nadobu na prach, pak vyjméte
filtr EPA ze sitky filtru a oddélené je vycistéte. Montaz se provadi v obraceném poradi, zkontrolujte
spravné smontovani filtru. [Obr. 13,14]

DULEZITE: Filtry pravideln& kontrolujte a udrzujte podle pokynti pro udrzbu filtru. Tim se zajisti
maximalni vykonnost ¢isténi.

Pokud sitka filtru i filtr jsou poSkozené, mély by se okamzité vyjmout a vyménit, aby nedoslo k
poskozeni motoru vysavace.




Obr. 16

Obr. 22
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CISTENi MOPOVACIi PODLOZKY

1. Vyjméte drzak mopovaci podlozky a mopovaci podloZku z nadrzky na vodu. [Obr. 15,16]
2. Vyjméte mopovaci podlozku z drzaku mopovaci podlozky.

3. Umyjte mopovaci podlozku ruéné nebo v pracce.

4. Pred dal$im pouzitim ji nechte dikladné vysusit.

CISTENI ROTACNIHO KARTACE

Chcete-li zachovat optimalni vykon vysavace, pravidelné Cistéte rotacni kartac.

1. Vypnéte roboticky vysavaé a otocte ho.

2. Stisknéte spony na podlozZce a sejméte kryt rotacéniho kartace. [Obr. 17]

3. Zvednéte rotacni kartac tak, ze uchopite jeden konec rotacniho kartace. [Obr. 18]

4. Pomoci Eisticich kartackl vyjméte namotané predmeéty z rotaéniho kartace i necistotu ze $tétin.
Neztratte gumovou objimku na kulovém lozisku.

5. Po vycisténi vlioZte rotacni karta¢ i kryt rotaéniho kartac¢e zpét do robotického vysavace.

Pozor: Veskeré ¢innosti Udrzby by se mély provadét po vyjmuti nadoby na prach, jinak hrozi nahodné
vysypani necistot v nadobé na prach.

CISTENI KARTACE NA CISTENi ROHU
Kdyz se okrajové kartace znecisti, vyCistéte je Cistou vodou a vysuste je pred pouzitim; pokud je
okrajovy kartd¢ poskozeny a nefunguje normalng, vyménte jej.

Pozor!
Kdyz vyménujete okrajové Cistici kartacky, pfilozte znacky ,L“ a ,R" na kartaci k ,L“ a ,R" na spodni
strané robotického vysavace.

CISTENI HNACICH KOLECEK [Obr. 19]

1. Vypnéte vysava¢ a otocte ho.

2. Odstrarite veskeré necistoty, nebo vlasy, uchycené na kole¢kach.
3. Otfete kole¢ka suchym hadfikem.

CISTENI SNIMACU PROTI PADU [Obr. 20]

Pro zajisténi bezpe¢ného provozu robotického vysavace je dllezité udrzovat senzory proti padu cisté.
Na spodni strané robotického vysavace jsou umistény 3 snimace. Otocte roboticky vysavaé¢ vzharu
nohama a vycistéte je mékkym hadfikem, abyste odstranili veSkery nahromadény prach, necistoty nebo
Ulomky.

VYMENA BATERIE [Obr. 21]

1. Pomoci Sroubovaku vyjméte Srouby z krytu baterie ve spodni ¢asti robotického vysavace;

2. Odstrarite kryt baterii.

3. Odpojte konektor a vyjméte baterii z prostoru pro baterie;

4. Vlozte novou baterii do prostoru a znovu zapojte konektor. Dbejte na spravnou polaritu konektoru a
kabell. Nasadte zpét kryt baterie a zaviete jej pomoci dvou Sroubu.

5. Zapnéte pfistroj a ovéfte normalni chod.

Pozor!

Vyménéné baterie likvidujte zpisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, aby nedoslo ke znecisténi.

DULEZITA INFORMACE

Pouzijte pro vas roboticky vysava¢ pouze schvalené nahradni dily.

Pouzivani dild neschvalenych firmou Hoover je nebezpecné a pfichazite tim o zaruku.

Pokud roboticky vysava¢ po nékolik mésicd nebudete pouzivat, vyjméte baterie a ulozZte jej na
chladném a suchém misté.

DULEZITE: Pred udrzbou se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté. Na zvedani a pienos vzdy
pouzivejte obé ruce a drzte roboticky vysavac v roviné. [Obr. 22]

Kdyz roboticky vysava¢ zvedate, nechytejte za nadrzku na vodu, jinak hrozi jeji ndhodné rozevreni. (Obr. 23)
Neméli byste pouzivat roboticky vysava¢ na pfimém slunci nebo na tmavé lakovanych povrsich,
protoze tyto podminky maji nezadouci dopad na chovani robotického vysavace.

Obr. 23
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RESENI POTIZi
Budete-li mit s vasim robotickym vysava¢em néjaky problém, postupujte podle tohoto jednoduchého
kontrolniho seznamu, nez zavolate do Zakaznického servisniho stfediska Hoover.

¢ Roboticky vysavaé po zapnuti nefunguje

Kontrolka ON/OFF (zap/vyp) a tladitka

Home (Domi) Kroky

Zkontrolujte, zda jsou okrajové Eistici kartacky Cisté a
spravné nasazené

Bila a modré blika - X — — —
Zkontrolujte, zda je rotacni kartac Cisty a spravné

nasazeny
e Zkontrolujte, zda je zasobnik na prach fadné
Bila sviti .
zasunuty
Bila a svétle modra blikaji Zkontrolujte, zda jsou hnaci kolec¢ka ¢ista a funkéni

Zkontrolujte senzory proti padu a predni naraznik -

Modra a svétle modra blikaji museji byt &isté a funkéni

Bila blika Zkontrolujte funkénost laserového skeneru

* Roboticky vysavac se automaticky nedobiji

Zkontrolujte, zda mezi robotickym vysavac¢em a nabijeci zakladnou nejsou zadné prekazky, ani zadné
prfedméty v okoli nabijeci zakladny 2 metry pfed ni a 1 metr do kazdé strany.

* Roboticky vysavac je zachycen

Roboticky vysavac se pokusi sém osvobodit, ale v nékterych pfipadech je nutné mu pomoci ru¢né.
* Roboticky vysava¢ je pfi ¢isténi velmi hluény

Vycistéte nadobu na prach i filtr, vyCistéte a zkontrolujte rotaéni karta¢ a hnaci kole¢ka.

« Cistici vykon je slaby.

Vyc¢istéte nadobu na prach i filtr, vyCistéte a zkontrolujte rotaéni karta¢ a hnaci kolecka.

* Funkce mopovani nefunguje

Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu dostatek ¢isté vody. Zkontrolujte spravné zasunuti drzaku
mopovaci podlozky a mopovaci podlozky do robotického vysavace.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobkt
Hoover nebo u servisnich partnerd. Pfi objednavce dilll laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby ve vyrobnich tovarnach spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou organizaci.
Nase vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery spliiuje pozadavky 1SO 9001.

VasSe zaruka

Zaruéni podminky pro tento vysavac¢ stanovuje vas zastupce v zemi, v niz je prodavan. Pfesné znéni
podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zaruénich podminek je nutno predloZit doklad o koupi nebo uétenku.

Pravo zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za CiS¢enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem
priro¢niku. Prosimo, da se pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Pred ¢iS€¢enjem naprave ali kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli vedno izklopite sesalnik in
odstranite polnilnik iz vtiCnice.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so
bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki so povezane z njegovo
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektriéni kabel poskodovan, nemudoma prenehaijte z uporabo sesalnika. Da bi se
izognili nevarnosti, mora napajalni elektriCni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ce povrsina, ki jo nameravate Gistiti, vsebuje balkon ali stopnice, morate postaviti pregrado, da
bi preprecili dostop do balkona in tako omogocili varno delovanje. Medtem ko robotski sesalnik
Cisti, morajo majhni otroci in Zivali biti pod nadzorom.

Napravo vedno hranite znotraj. Ne uporabljajte je na prostem ali je izpostavljajte vremenskim
vplivom, vlagi ali toplotnim virom (pecica, kamin, mokra tla).

Robotskega sesalnika ali dodatnih prikljuckov ne izpostavljajte prekomerni toploti / mrazu
(hranite pri temperaturah od 0-30 °C).

Pazite, da vam robotski sesalnik ne pade na tla. Ce je sesalnik padel na tla, ste ga pogkodovali,
pustili na prostem ali je padel v vodo, ne uporabljajte nobenih dodatnih prikljuckov.

Vmesnika za napetost nikoli ne izklapljajte tako, da bi ga povlekli za napajalni kabel.

Ne uporabljajte ga za CisCenje stopnisca.

Polnjenje baterij

Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na polnilniku.
Baterij nikdar ne polnite na temperaturi nad 30° C ali pod 0° C.

PriloZzeni polnilnik prikljucite v vti¢nico.

PusCanje baterij se lahko pojavi ob skrajnih temperaturah ali pretirani uporabi. Ce tekodina pride
v stik s kozZo, jo nemudoma sperite z vodo. Ce tekoc€ina pride v stik z oémi, jih nemudoma zacénite
spirati s Cisto vodo in nadaljujte vsaj 10 minut. PoiScCite zdravni§ko pomog.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Uporabljajte le dodatke, potrosSni material ali nadomestne dele, ki jih priporo¢a ali dobavi Hoover.
Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vro¢ega pepela, cigaretnih ogorkov ali podobnih
predmetov.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocin, Cistil, razprsil ali njihovih hlapov.

Prenehajte z uporabo, ¢e sta naprava ali polnilec poSkodovana.

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega delovanja naprave
priporoCamo, da servis ali popravila izvrSi le pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ne uporabljajte naprave za ¢iScenje zivali ali ljudi.

Ne smete zamenjati originalnih baterij za ponovno polnjenje z navadnimi baterijami.
Ce robotskega sesalnika ne boste uporabljali dlje asa (veé tednov), izkljugite vtikad
napajalnega vmesnika.

Odstranitev baterij

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko Zelite odstraniti baterije, mora
biti naprava izklju¢ena iz elektricnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Napravo pustite
delovati dokler baterije niso popolnoma prazne. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto

za recikliranje. Baterije se ne smejo odvreCi v gospodinjske odpadke. Za odstranitev baterij vas
prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih navodilih.
Izklopite polnilnik in ugasnite robotski sesalnik. Obrnite robotski sesalnik in jo namestite na ravno
povrsino. Odstranite vijake in pokrov prostora za baterije. Odstranite baterijo. [Slika 16]

OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za podrobnejSe informacije o ravnanju
z izdelkom, obnovi ali recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov.

* Le pri doloc¢enih modelih ** Se razlikuje pri razliénih modelih




POMEMBNE OPOMBE PRED UPORABO

Pred uporabo robotskega sesalnika ali dodatnih prikljuékov pozorno preberite naslednje informacije.

Robotskega sesalnika ne razstavljajte in ga ne popravljajte sami. Ce pride do napake v delovanju, vas prosimo, da se za strokovni nasvet obrnete
na Hooverjev poprodajni servis.

Stopnisce: Robotski sesalnik ima senzorje, ki preprecujejo padec po stopnicah, stopniscu ali preko roba. Senzorji se lahko v nekaterih primerih zmedejo.
Robotski sesalnik ne zazna stopnic, ki so nizje od 8 cm. Pri stopnicah, niZjih od 8 cm, lahko robotski sesalnik pade. Ce je na voljo, v aplikaciji
nastavite nedostopna obmogja ali virtualne stene, da preprecite padec Robota.

PovrSine z visokim odsevom ali zelo temne povrsSine, ki pokrivajo nekatere stopnice ali stopni§¢a, kot so steklo ali polirana keramika, lahko povzrogijo, da
robotski sesalnik pade. Ce je na voljo, v aplikaciji nastavite nedostopna obmogja ali nastavite preprogo na spodnjo stopnico, da preprecite padec Robota.
Izogibajte se uporabi robotskega sesalnika na mezaninu, stopni§énem podestu ali dvignjenih povrsinah brez robov. Ce je na voljo, v aplikaciji
nastavite nedostopna obmocja ali virtualne stene, da preprecite dostop Robota do teh obmogij.

Uporaba baterije: Va$ robotski sesalnik deluje na visoko zmogljive litijske baterije za ponovno polnjenje. Baterije za ponovno polnjenje imajo
garancijo 6 mesecev, ob vzdrzevanju in delovanju v skladu z navodili z uporabo.

Ob znatnem padcu zmogljivosti robotskega sesalnika lahko pri Hooverjevem trgovcu kupite nadomestne baterije.

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporo¢a Hoover. Uporaba nadomestnih delov, ki jih Hoover ne priporoca, je
nevarna in razveljavi garancijo.

Za ponovno polnjenje svojega Robota uporabljajte le priloZzeno polnilno postajo in prilozeni napajalni vmesnik. Uporaba neustrezne polnilne
postaje ali neustreznega napajalnega vmesnika je nevarna in razveljavi garancijo.

Frekvenéni pasovi 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Masimalna RF mo¢, prenesena na frekvenéni pas 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje

elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu z okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za

podrobnejese informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. .

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/53/EU in 2011/65/EU. Ce Zelite prejeti kopijo izjave o skladnosti, stopite v stik s
proizvajalcem. Njegov kontakt najdete na spletni strani www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

VSEBINA SKATLE
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Robotski Cistilnik Podstavek za polnjenje Priro¢nik za uporabnika

Napajalni vmesnik 4x Krtacka za Dodatni filter

CisCenje robov za Robota

L

Krtaca za ¢is¢enje X2 Krpa za mokro brisanje
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SPOZNAJTE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

16—

18

1 Spredniji odbija¢

2 HOME (Gumb) na polnilni postaji

3 Gumb za vklop/izklop

4 Sprednji sprejemnik signala

5 Zvoenik

6 Gumb za ponastavitev (rde¢i gumb)
7 Gumb za odpenjanje posode za prah
8 | LIDAR stolp

9 Mrezni filter

10 | EPAFilter

11 | Zgornji pokrov posode za prah, rocaj
12 | Spodnji pokrov posode za prah

13 | Posoda za vodo

14 | Drzalo za krpo za mokro brisanje

15 | Krpa za mokro brisanje

16 | Napajalni vmesnik

17 | Priklju¢ek za elektricno napajanje
18 | DC prikljucek, Podstavek za polnjenje
19 | Spoji polnilnika

20 | Pogonsko kolo

21 | Senzor za preprecevanje padcev

22 | Krtac¢ka za Cis€enje robov

23 | Stiki za polnjenje Robota

24 | Vriljiva krtaca

25 | Zgorniji pokrov krtace




Slika 1

Slika 2
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Slika 3

Slika 4

PRIPRAVITE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

EMBALAZA

EmbalaZe robotskega sesalnika ne odvrzite. V prihodnosti bo mogoc¢e zahtevana za potrditev garancije.
Med razpakiranjem robotskega sesalnika in dodatnih prikljuckov bodite pozorni, da plastiéne vre¢ke ne
pridejo v blizino dojenc¢kov, otrok in zZivali, da preprecite nevarnost zadusitve.

Pred prvo uporabo ga polnite 4-6 ur. [Slika 1]

Napajalnega vmesnika robotskega sesalnika ne izpostavljajte temperaturam pod 0°C ali nad 30°C, saj
bi tako lahko po$kodovali baterijo.

Napajalni vmesnik lahko priklju¢ite samo v standardno vti¢nico.

BATERIJA

Za optimalno delovanje baterij priporo¢amo, da ostanejo baterije robotskega sesalnika popolnoma
napolnjene.

Kadar robotskega sesalnika ne uporabljate, ga pustite prikljuéenega na polnilno postajo. Robot ima
inteligenten sistem polnjenja. to preprecuje prekomerno napolnitev baterij.

Da se izognete nesre€am, se prepri€ajte, da se vse osebe v prostoru zavedajo prisotnosti robotskega
sesalnika.

PRIPRAVA VASEGA DOMA

Pred uporabo umaknite ovire, ki bi lahko bile v napoto Robotu. Bodite pozorni na:
« predmete, ki se lahko z lahkoto prevrnejo,

* robove preprog, v katere se lahko zapne,

* do tal segajoce zavese in prti,

« vire toplote ali vnetljive predmete,

* napajalne kable,

* lomljive predmete.

NAMESTITEV POLNILNE POSTAJE

1. Prikljucite glavni napajalni vmesnik in ga prikljucite na postajo polnilnika. [Slika 2]

2. Prepricajte se, da pod njo ne lezi priklju¢ni kabel.

3. Postajo polnilnika postavite na ravna neodsevna tla, po moznosti ob steno. Ce so tla preveé
odsevna, bo to vplivalo na navigacijski sistem Robota, kar mu lahko povzroci tezave pri lociranju
postaje polnilnika.

4. 2 metra pred podstavkom za polnjenje ter 1 meter na vsako stran naj se ne nahaja noben predmet.
[Slika 2]

5. Preverite, da prikljuéni kabel ni zavozlan ali nategnjen. Ce je kabel predolg, s pomogjo vrvice za
napajalni kabel shranite odve¢no dolzino.

6. Preverite, da je v Robotu posoda za prah pravilno namescena

7. Krtadi za ¢iS€enje robov pritiskajte na zagozde, dokler ne klikneta na mesto. Bodite pozorni na
oznaki L in R na napravi in na krtacah. [Slika 3]

8.Z robotskega Cistilnika odstranite gobice. Privedite svojega Robota do postaje polnilnika, da se

zacne polniti. Ob normalni uporabi bo trajalo prblizno 4/5 ure, da se popolnoma napolni.

POLNJENJE BATERIJE [Slika 4]

Drzite gumb ON/OFF od 3 do 5 sekund, da vklopite Robota, poloZite ga pred postajo polnilnika.
Pritisnite gumb Home (polnilna postaja) na robotu, prepri¢ajte se, da se premika na polnilno postajo.
Za optimalno delovanje baterije priporoéamo, da ostane baterija robotskega sesalnika popolnoma
napolnjena.

Ko se baterija polne, gumba ON/OFF in Home (polnilna postaja) belo utripata.

Ce je baterija popolnoma polna, gumba ne utripata.

Samodejno polnjenje

Ce je zmogljivost baterije robota med sejo &igéenja nizka, bo robotski Sistilnik prenehal s ¢igéenjem in
zacel iskati podstavek polnilne postaje.

Ko robotski Cistilnik konca sejo ¢i€enja, bo samodejno preklopil v nacin ponovnega polnjenja in zacel
iskati podstavek polnilne postaje.

OPOMBA: Prepricaijte se, da spoji za polnjenje robota in postaja polnilnika niso umazani. Ce je
potrebno, odistite spoje za polnjenje.

Ce robota ni mogode vklopiti zaradi nizke napolnjenosti baterije, ga roéno premaknite na podstavek
polnilnika za polnjenje. Spoji za polnjenje morajo biti poravnani in $¢etka za ¢iS¢enje robov ne sme biti
zataknjena med polnilne spoje.

Baterija

Sc¢asoma se bo zmogljivost baterije vasega robota zmanjSala in bo morala biti zamenjana.
Nadomestno baterijo lahko kupite pri Hooverjevem pooblaséenem prodajalcu. Uporabljajte samo prave
rezervne dele in pripomoc¢ke znamke Hoover.
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Slika 8

UPORABA VASEGA ROBOTSKEGA SESALNIKA

*« Home (Gumb) na polnilni postaji
Kratek pritisk: Ponovno polnjenje
Dolgo drzanje: Povezava z aplikacijo

Osvetljena oznaka:
Utripajoca bela lu¢: polnjenje
Hitro utripajoca bela lu¢: Povezava z aplikacijo

* Gumb za vklop/izklop

Dolgo drzanje: vklop (Ce je robot izklopljen)

Dolgo drzanje: izklop (e je robot vklopljen)

Kratek pritisk: zacetek/pavza (Ce je robot v stanju mirovanja)

Osvetljena oznaka:

Utripajo¢a modra lu¢: nagin stanje pripravljenosti
Modra lu¢ sveti: nacin delovanja

Modra lu¢ ne sveti: nacin stanje mirovanja

1. Postopek delovanja robota: nac¢in mirovanja > naéin stanja pripravljenosti > nacin delovanja
A. Nacin mirovanja: Ko je robot v na¢inu mirovanja in 3 minute ni delal, bo $el samodejno v nacin
mirovanja. Ko je robot v na¢inu mirovanja, so lu¢i na gumbu ugasnjene in se robot ne premika.

B. Naéin stanja pripravljenosti: Ko je robot v nacinu stanja pripravljenosti, lu¢ na gumbu modro
utripa in robot se ne premika.

C. Nacin delovanja: Ko robot deluje, lu¢ na gumbu sveti modro in robot ima sejo ¢is¢enja.

Funkcija mokrega brisanja

Ko ste v nacinu &iS€enja z aktivirano funkcijo mokrega brisanja, se prepricajte, da je rezervoar za vodo
napolnjen s €isto vodo in da sta krpa za brisanje in drzalo za krpo za mokro brisanje pravilno pritrjena
na rezervoar za vodo. [Slika 5]

Izvlecite rezervoar za vodo in ga skozi za to namenjeno odprtino napolnite z vodo do navedenega
najvisjega nivoja. Pritrdite krpo za mokro brisanje na drzalo in ju nato vstavite po rezervoar za vodo.
Prosimo, prepri€ajte se, da sta pravilno vstavljena v za to namenjene odprtine pod rezervoariem za
vodo. Ponovno nastavite rezervoar za vodo na robota.

Rezervoar za vodo napolnite samo z vodo. Druge teko€ine lahko razjejo rezervoar za vodo.
Uporabljajte samo hladno vodo/vodo sobne temperature. Vro¢a voda lahko povzroci $kodo na
rezervoarju za vodo.

Upostevajte, da traja nekaj minut, da je krpa za mokro brisanje popolnoma mokra. Po Zelji namocite
krpo za mokro brisanje in odstranite morebitno odvecno vodo, preden aktivirate funkcijo brisanja.

Ko funkcija za mokro brisanje ni aktivirana, odstranite krpo za mokro brisanje, drzalo za krpo in
izpraznite morebitno ostalo vodo iz rezervoarja za vodo. [Slika 6] Redno distite krpo za mokro brisanje
po vsaki uporabi zato, da ohranjate kvaliteto ¢iS¢enja.

2. Pavza
Pavza pomeni, da je robot preklopljen iz nac¢ina delovanja v nacin stanja pripravljenosti. To lahko
vklopite s pritiskom na gumb “on/off” na robotu ali v aplikaciji za mobilni telefon.

Pozor! [Slika 7]

Ce je robot v stanju mirovanja, dvakrat pritisnite na gumb “on/off” zato, da ga pripravite do
zaCetka CiSCenja.

Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, drzite gumb “ON/OFF” zato, da robota izklopite.
Ko robot dozivi trk, prosimo, da z manj kot 2 mm dolgo iglo 2-3 sekunde drzite gumb Reset

(ponastavitev) na rogu, da ga na silo izklopite.

PRENASANJE APLIKACIJE IN POVEZAVA PREKO WIFI-JA [Slika 8]

Za dostop do vseh funkcij robota od koderkoli priporo¢amo, da si prenesete aplikacijo HG5.
Z robotom boste lahko upravljali na najucinkovitejsi nacin.

1. Prenesite aplikacijo HG5 iz trgovine App, Google Play ali APP Gallery.

2. Odprite aplikacijo, ustvarite racun s svojim ra¢unom elektronske poste in geslom.
Potrdite prijavo.

3. Prepri€ajte se, da ima vasa mobilna naprava povezavo z WiFi-jem.

4. Kliknite na “dodajte napravo” (“add device”) v aplikaciji in sledite navodilom, da
dokoncate zdruzevanje.

OPOZORILO

Ime povezave WiFi ne sme biti daljSe od 32 znakov.

Ce zdruzevanje n i uspesno, sledite naslednjim korakom za preverjanje:
« PrepriCajte se, da ste vnesli pravilno geslo usmerjevalnika za WIFI

« PrepriCajte se, da ste nastavili omrezje WiFi na 2,4 GHz

« PrepriCajte se, da robot ni dale¢ stran od usmerjevalnika.
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Slika 9

Slika 10

Slika 11

Slika 12

Slika 13

Slika 14

S HG5 APP
Po uspesSnem zdruZevanju robota lahko ustvarite zemljevid svojega doma. To vam bo
omogocalo dostop do popolnoma prilagodljivin nastavitev in urnikov ¢is€enja vaSega robota.

Kliknite na ikono Robota za dostop do strani z zemljevidom. Spomnite se odstraniti
kakrsnokoli oviro s tal (kable, nogavice, ¢evlje) preden vklopite robota.

Kliknite na gumb POWER ON zato, da robotu dovolite zaetek ustvarjanja zemljevida
vaSega stanovanja. Na svoji domaci strani boste videli ustvarjanje vasega zemljevida.
Ko bo robot pregledal vase celotno stanovanje, boste na svojem telefonu videli celoten
zemljevid. Vsako sobo lahko poimenujete, jo prilagodite in nastavite poseben urnik

¢iS¢enja (stopnja sesalne modci, stopnja brisanja, pogostost ¢iS¢enja itd.).

-Cas &isGenja: oznaduje trajanje zadnje seje &iéenja

-Ocis¢eno obmocdje: oznacuje kvadratne metre, ki jih je robot obdelal med zadnjo sejo
¢is€enja

-Baterija: trenutna raven napolnjenosti baterije

* POWER ON (vklop) (&)

Robot zacne distiti po trenutnih nastavitvah ¢is¢enja.

* NAZAJ K POLNJENJU (BACK TO CHARGE) (%)

Robot se bo vrnil nazaj k polnilni postaiji.

*Vse ostale ikone se bodo prizgale in bodo na voljo samo po kliku na ikono za vklop.
« POJDI NA MESTO (GO TO PLACE) (Q)

Izberite posebno mesto na zemljevidu. Robot bo Sel tja in zacel s sejo ¢iS¢enja po
trenutnih nastavitvah ¢iS¢enja.

* IZBERI SOBO (SELECT ROOM) (H])

Izberite posebno sobo na zemljevidu. Robot bo Sel tja in zacel s sejo ¢is€enja po trenutnih

nastavitvah ¢iS¢enja sobe.

Izberite posebno obmocje na zemljevidu. Robot bo Sel tja in zacel s sejo Cis€enja po
trenutnih nastavitvah ¢iS¢enja.

* NEDOSTOPNA OBMOCJA (NO-GO AREAS) (L))

Dolocite posebno obmocdje, na katerega robot ne sme iti. Dolo€ite lahko posebna
nedostopna obmog¢ja za mokro brisanje, sesanje ali oboje.

* PRILAGODI (CUSTOMISE) (IB)

Prilagodi sobe na zemljevidu. Mozno je zdruzevanje ali lo€evanje razli¢nih sob, popolna
ponovna nastavitev zemljevida, preimenovanje sob, nastavljanje urnik ¢iS¢enja za vsako
sobo, nastavljanje zaporedje ¢iS€enja sob.

* NASTAVITVE (SETTINGS) (see)

Popoln seznam nastavitev robota

VZDRZEVANJE ROBOTSKEGA SESALNIKA

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH

Pred vzdrzevanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik izklopljen.

1. Izklopite robot in ga odstranite s polnilne postaje.

2. Za ¢iScenje vseh povrsin uporabite suho krpo. Poskrbite, da voda med ¢i§¢enjem NE vstopi v napravo.

Po sesanju odstranite rezervoar za vodo in posodo za prah.

1. Pritisnite na gumb za sprostitev in jo potegnite dol. [Slika 9]

2. Dvignite posodo za prah z uporabo ro¢aja, [Slika 10] odprite posodo za prah, kjer je oznaceno, in
sprostite loputo, [Slik. 11] Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti. [Slika 12]

3. Po potrebi uporabite krtacko za ¢iS¢enje, da odstranite odvecni prah iz notranjosti posode za prah
ali povrsine filtra

4. Posodo za prah in rezervoar za vodo ponovno namestite v robot.

CISCENJE FILTROV

Robotski sesalnik vsebuje filter pred motorjem. Za ohranjanje optimalnega delovanja ¢i$¢enja redno
Cistite pokrov filtra in predmotorni filter. Ogistiti ju morate po vsakih 5 praznjenjih posode za prah in ne
smete ju prati.

1. Po sesanju odstranite rezervoar za vodo in posodo za prah. Pritisnite na gumb za sprostitev in jo
potegnite dol. [Slika 9]

2. Odstranite posodo za prah in ga izpraznite. [Slika 10,11,12] Odprite posodo za prah, nato odstranite
EPA filter iz mreZnega filtra in ju oistite loéeno. Ponovno sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu,
prepricajte se, da je filter pravilno sestavljen. [Slika 13,14]

POMEMBNO: Filtre redno preverjajte in vzdrzujte tako, da sledite navodilom za vzdrzevanie filtrov.
To bo ohranilo najvecjo zmogljivost ¢iscenja.

Ce sta mrezni filter in filter podkodovana, ju morate takoj odstraniti in pravoéasno zamenjati, da se
izognete $kodi na motorju sesalnika.
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Slika 20

Slika 21

lika 22

KRPA ZA MOKRO BRISANJE

1. Odstranite drzalo za krpo za mokro brisanje in krpo za brisanje z rezervoarja za vodo. [Slika 15,16]
2. Odstranite krpo za mokro brisanje z drzala za krpo za mokro brisanje.

3. Krpo za mokro brisanje operite ro¢no ali v pralnem stroju.

4. Pustite, da se popolnoma posusi, preden jo ponovno uporabite.

CISCENJE KRTACE ZA TLA

Za ohranjanje optimalnega delovanja sesalnika krtaco redno distite.

1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. Pritisnite sponke na podnozju in odstranite pokrov krtace. [Slika 17]

3. Dvignite krtaco tako, da primete en konec krtace. [Slika 18]

4. S gistilno krtaco odstranite morebitno zapleteno umazanijo in delce umazanije s krtace in umazanijo
na S¢etkah. Ne izgubite gumijastega rokava na krogli€nem lezaju.

5. Po ¢id€enju vstavite krtaco in pokrov krace nazaj v robota.

Pozor: Vsa vzdrzevalna dela je treba opraviti po odstranitvi posode za prah zato, da preprecite, da bi
se umazanija iz posode za prah po nesreci izpraznila.

CISCENJE KRTACK zA CISCENJE ROBOV
Ko se krtace za robove umazejo, jih pred uporabo odistite s ¢isto vodo in posusite; ¢e je krtaca za
robove poskodovana in ne more normalno delovati, jo zamenjajte.

Pozor!
Ko zamenijate krtace za ¢iS¢enje robov, poravnajte oznaki »L« in »R« na krta¢i z oznakama »L« in »R«
na dnu robota.

CISCENJE POGONSKIH KOLES [Slika 19]
1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. S koles odstranite ujeto umazanijo in lase.
3. Ocistite kolesa s suho krpo.

CISCENJE LECE SENZORJA ZA PREPRECEVANJE PADCA [Slika 20]

Za ohranitev varnega delovanja vaSega robota je nujno, da vzdrzujete CistoCo senzorjev za
preprecevanije padcev.

Na spodnji strani robota se nahajajo 3 senzorji. Robot obrnite na glavo in jih oistite s suho krpo zato,
da odstranite kakrSenkoli skupek prahu, umazanije in ostalih delcev.

ZAMENJAVA BATERIJE [Slika 21]

1. Uporabite izvija¢ za odstranitev vijakov s pokrova baterije na dnu robota;

2. Odstranite pokrov baterij.

3. Odklopite spoj in odstranite baterijo z mesta;

4. Postavite novo baterijo v prostor in jo ponovno povezite s spojem. Pazite na pravilno poravnavo
spoja in zZic. Ponovno namestite pokrov baterije in jo privijte z vijaki.

5. Vklopite jo zato, da preverite, ali normalno deluje.

Pozor!

Prosimo, reciklirajte zamenjane baterije na okolju prijazen nacin zato, da se izognete onesnazevaniju.

POMEMBNO

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo priporo¢ene nadomestne dele.

Uporaba delov, ki jih Hoover ne priporo¢a, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

Ce robota ne boste uporabljali nekaj mesecev, prosimo, da odstranite baterije in jih shranite na suhem
in hladnem mestu.

POMEMBNO: Pred vzdrzevanjem se vedno prepri¢ajte, da je vasa naprava izklopljena. Za dviganje in
noSenje vedno uporabite obe roki in prepriajte se, da je robot v vodoravnem polozaju. [Slika 22]

Ko dvigate robotskega Cistilnika se prepri¢ajte, da ne primete za rezervoar za vodo zato, da se izognete
nenamernemu odpiranju. (Slika 23)

I1zogibajte se uporabi svojega robotskega Cistilnika na neposredni sonéni svetlobi ali na temnih
polo$¢enih povrsinah, saj bodo ti pogoji negativno vplivali na obnasanje vasega robota.

Slika 23
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce boste imeli kakrane koli teZave s svojim robotom, s pomogjo enostavnega seznama v nadaljevanju
preverite naslednje preden pokli¢ete Hooverjev servisni center za stranke.

* Robot ne deluje, ko je vklopljen

Gumb z luéjo ON/OFF in gumbi Home Postopki

Preverite, ali so krtace za ¢iS¢enje robov Ciste in
pravilno namesc¢ene

Utripajo belo in modro
Preverite, ali je krtaca Cista in pravilno namescena

Sveti belo Preverite, ali je posoda za prah pravilno vstavljena

Utripajo belo in svetlo modro Preverite, ali so kolesa pogona Ciste in delujejo

Preverite, ali so senzorji za prepre¢evanje padcev in

Utripajo modro in svetio modro prednji odbijag &isti in delujejo

Utripajo belo Preverite, ali LIDAR stolp deluje

* Robot se ne napolni samodejno

Prepricajte se, da ni ovir med robotom in polnilno postajo in da ni ovir na obmocju okoli polnilne
postaje 2 metra pred njo in 1 meter na vsaki strani.

* Robot je ujet

Robot se bo poskusil osvoboditi, ampak v nekaterih primerih mu morate roéno pomagati.

* Robotski sesalnik je med ¢iS¢enjem zelo hrupen

Ocistite posodo za prah in filter, o€istite in preverite krtaco in kolesa pogona.

* Mo¢ ¢iscenja je slaba.

Ocistite posodo za prah in filter, o€istite in preverite krtaco in kolesa pogona.

* Funkcija za mokro brisanje ne deluje

Preverite, ali je v rezervoarju za vodo dovol;j Ciste vode. Preverite, ali sta drzalo za krpo za mokro
brisanje in krpa za mokro brisanje pravilno nameséena na robota.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu Hooverjevih
izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so izdelani na
osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce
Zelite uveljavljati kakr$no koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

Tento spotrebic¢ je uréeny na domace Cistenie, ako je uvedené v tejto pouzivatelskej priru¢ke.
Pred pouzitim spotrebi¢a sa, prosim, uistite, Ze ste tejto priru¢ke plne porozumeli.

Pred Cistenim spotrebiCa alebo jeho akoukolvek udrzbou vzdy zariadenie vypnite a nabijacku
vytiahnite zo zasuvky.

Tento spotrebi¢ mdézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov. Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo nedostato¢nymi skusenostami a znalostami
moZzu spotfebi¢ pouzivat vtedy, ak su pod dohladom alebo im boli dané pokyny tykajuce sa
bezpe¢ného pouzitia spotrebiCa a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu
hrat. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, okamzite prestante spotrebi¢ pouzivat. Aby nedos$lo k ohrozeniu
bezpecnosti, napajaci kabel musi vymenit autorizovany servisny technik spolo¢nosti Hoover.

Ak oblast, ktora sa ma Cistit, obsahuje balkon alebo schody, mala by sa pouzit fyzicka zabrana,
ktora zabrani pristupu na balkén alebo schodisko a zabezpeci bezpecnu prevadzku. Malé deti a
domace zvierata musia byt pocas Cistenia robota pod dozorom.

Spotrebic vzdy skladujte v interiéri. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku a nevystavujte ho
poveternostnym vplyvom, vihkosti alebo zdrojom tepla (rura, krb, mokra podlaha).

Nevystavujte robot ani prisluSenstvo nadmernému teplu/chladu (udrzZiavajte teplotu medzi 0-30 °C).
Nenechajte robot spadnut ani nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ak spadol, bol poskodeny,
ponechany vonku alebo spadol do vody.

Nikdy neodpa3jajte sietovy adaptér tahanim za neho.

Nepouzivajte ho na Cistenie schodov.

Nabijanie batérie

Pouzivajte iba originalnu nabijaCku dodanu so spotrebiCom.

Skontrolujte, ¢i napétie a hodnoty uvedené na stitku nabijacky zodpovedaju napatiu v miestnej sieti.
Batérie nikdy nenabijajte pri teplotach nad 30°C alebo pod 0 °C.

Zapoijte nabijacku dodanu s tymto spotrebicom do vhodnej zasuvky.

Pri extrémnom pouzivani alebo extrémnych teplotnych podmienkach méze déjst k uniku z ¢lankov
batérie. Ak sa tekutina dostane na pokozku, rychlo ju umyte vodou. Ak sa tekutina dostane do o€i,
okamzite ich vyplachujte ¢istou vodou po dobu minimalne 10 minut. Vyhladajte lekarsku pomoc.

Je normalne, Ze nabijacka je pri nabijani na dotyk zahriata.

Pouzivajte iba prislusenstvo, spotrebny material alebo nahradné diely odporu¢ané alebo dodavané
spolo¢nostou HOOVER.

Nevysavajte tvrdé alebo ostré predmety, zapalky, horuci popol, ohorky cigariet alebo iné
podobné veci.

Nesprejujte pri pouzivani alebo nevysavajte horfavé kvapaliny, Cistiace roztoky, aerosoly alebo
ich pary.

Ak sa zda, Ze vas spotrebi¢ alebo nabijacka su chybné, nepouzivaijte ich.

Autorizované servisné stredisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.hoover.
sk/sk_SK/sluzby Pre zaistenie dlhého, bezpecného a ucinného fungovania tohto spotrebi¢a
odporucame, aby vSetky servisné ukony alebo opravy vykonaval len autorizovany servisny
technik spolo¢nosti Hoover.

Nepouzivajte spotrebi¢ na Cistenie zvierat alebo l'udi.

Batérie robota nevymienajte za také, ktoré sa nedaju opakovane nabijat.

Ak sa robot nebude pouzivat dIhsi ¢as (niekolko tyzdrnov), odpojte sietovy adaptér.

Vybratie batérie po skonéeni zivotnosti

Ak je spotrebic ur¢eny na likvidaciu, musite najskor vybrat batérie. Pri vybere batérii je potrebné
spotrebi¢ odpojit od sietového napajania. Zlikvidujte batérie bezpecne a ekologicky. Nechajte
spotrebi¢ v chode, kym sa nezastavi, aby ste batérie uplne vybili. PouZzité batérie je potrebné
odovzdat' v zbernom mieste, nesmu sa likvidovat’ spolu s domovym odpadom. Ak chcete vybrat
batérie, obratte sa na zakaznicke centrum spolo¢nosti Hoover alebo postupujte podla nasledujucich
pokynov.

Odpojte nabijacku a vypnite roboticky vysavac. Robota otoCte a polozte ho na rovny povrch.
Odstrarite skrutky a kryt priestoru pre batérie. Vyberte batériu. [Obr. 16]

POZNAMKA: Ak mate tazkosti s demontaZou zariadenia alebo ak potrebujete podrobnejsie
informacie o spracovani, zhodnoteni a recyklacii tohto spotrebica, kontaktujte miestny urad alebo
sluzbu likvidacie domaceho odpadu.

* Iba u niektorych modelov ** Sa méze liSit’ v zavislosti od modelu
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DOLEZITE INFORMACIE PRED POUZITIM

Pred pouzitim robota alebo jeho prisluSenstva si pozorne precitajte nasledujuce informacie.

Robot nerozoberajte a nepokusajte sa ho sami opravovat. Ak dbjde k poruche, obratte sa na popredajny servis spolo¢nosti Hoover, ktory vam
poskytne odbornu radu. Kontakt najdete na strankach www.hoover.sk/sk_SK/sluzby.

Schody: Roboticky vysavac¢ je vybaveny senzormi proti padu zo schodov alebo cez hranu. V niektorych situaciach mézu byt senzory zméatené.
Robot nedokaze rozpoznat schodiky, ktorych vySka je nizSia ako 8 cm. Schodiky nizSie ako 8 cm mozu spdsobit pad robota. Ak je k dispozicii,
nastavte pomocou aplikacie oblasti so zakazom vstupu alebo virtualne steny na ochranu vasho robota pred padom.

Vysoko reflexné alebo velmi tmavé povrchy pouzivané na niektorych schodikoch alebo schodoch, ako je sklo alebo leStena keramika, mézu
spOsobit pad robota. Ak je k dispozicii, nastavte pomocou aplikacie oblasti so zakazom vstupu alebo virtualne steny alebo umietnite koberec na nizsi
schodik na ochranu vasho robota pred padom.

Mali by ste sa vyhnut pouzivaniu robota na medziposchodiach, odpocivadlach alebo vyvySenych miestach bez ohrani¢enia. Ak je k dispozicii,
nastavte pomocou aplikacie oblasti so zakazom vstupu alebo virtualne steny, aby ste robotovi zabranili vstup do tychto oblasti.

Pouzivanie batérie: Vas robot je napajany nabijatelnymi vysokokapacitnymi litium-iénovymi batériami. Na tieto nabijatefné batérie sa vztahuje
zaruka 6 mesiacov, ak su udrziavané a prevadzkované v sulade s tymto navodom na pouzitie.

V pripade vyrazného poklesu vykonu robota mézete ziskat nahradné batérie od vasho predajcu Hoover.

Pre robota pouzivajte iba nahradné diely schvalené spoloénostou Hoover. Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvalené spolo¢nostou Hoover, je
nebezpelné a ma za nasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Na nabijanie robota pouzivajte iba dodanu nabijaciu stanicu a sietovy adaptér. Pouzitie nespravnej nabijacej stanice alebo sietového adaptéra je
nebezpecné a bude mat za néasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Frekvencéné pasma 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximalny radiofrekvenény vykon prenasany vo
frekvenénom pasme

Zivotné prostredie

Tento symbol na spotrebici informuje, Ze s tymto spotrebicom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom. Je potrebné ho

odovzdat na prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Likvidacia musi byt vykonana v sulade s
miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o nakladani so spotrebi¢om, jeho obnove a recyklacii sa obratte

na vas obecny urad, odpadkovu sluzbu pre domacnosti a alebo obchod, kde ste spotrebi¢ zakupili. L

Tento spotrebié je v stilade s eurépskymi smernicami 2014/53/EU a 2011/65/EU. Aby ste obdrzali kdpiu prehlasenia o zhode,
kontaktujte vyrobcu prostrednictvom webovej stranky: www.hoover.sk.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

OBSAH BALENIA
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Roboticky vysavac Dobijaca zakladna Pouzivatelska priruc¢ka

Sietovy adaptér 4x kefa na Pridavny filter
Cistenie okrajov pre robot

L

Cistiaca kefa 2X mopova podlozka
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POZNAJTE VAS ROBOTICKY VYSAVAC
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PRIPRAVA ROBOTICKEHO VYSAVACA

BALENIE
Nelikvidujte obal od vasho robota. V budicnosti méze byt potrebny pre platnost vasej zaruky.
Pri vybalovani robota a jeho prisluSenstva dbajte na to, aby ste vrecké uchovéavali mimo dosahu dojéiat,
malych deti a zvierat. Predidete tak riziku udusenia.
Pred prvym pouzitim nabijajte spotrebi¢ 4 — 6 hodin. [Obr. 1]
Nevystavuijte sietovy napéjaci adaptér robota teplotdm niz8im ako 0 °C alebo vys$sim ako 30 °C,
pretoze by sa mohla poskodit batéria.
Obr. 1 Sietovy adaptér musite pripajat iba ku Standardnej sietovej zasuvke.

BATERIA

Pre optimalny vykon batérie sa odporuca, aby ste batérie robota udrziavali plne nabité.

Ked sa robot nepouziva, mali by ste ho nechat pripojeny k dobijacej zékladni. Robot ma inteligentny
systém nabijania. Tento zabrarnuje nadmernému nabitiu batérii.

Aby ste predisli nehodam, uistite sa, ze kazda osoba v miestnosti si je vedoma pritomnosti robota.

7 PRIPRAVA VASHO DOMOVA

Pred pouzitim odstrarite prekazky, ktoré sa mozu robotovi dostat do cesty. Davajte pozor na:
* Predmety, ktoré sa mdzu fahko prevrhnut.

* Okraje kobercov alebo koberéekov, o ktoré sa robot mdze zachytit.

* Z&clony, siahajuce na podlahu a obrusy.

* Zdroje tepla alebo horfavé predmety.

» Napéjacie kable a iné kable.

* Krehké predmety.

Obr. 2

NASTAVENIE NABIJACEJ STANICE

1. Zapojte sietovy adaptér a pripojte ho k dobijacej zakladni. [Obr. 2]

2. Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nezachytil pod dobijacou zakladriou.

3. Umiestnite dobijaciu zakladriu na nereflexnd rovnu podlahu, najlepsie k stene. Ked' je povrch
podlahy prilis reflexny, rusi navigaény systém robota a ten méze mat tazkosti pri lokalizacii dobijacej
zéakladne.

4.V oblasti okolo dobijacej zakladne by sa nemali nachadzat Ziadne predmety v okruhu 2 metrov z
prednej strany a 1 meter po bokoch. [Obr. 2]

5. Uistite sa, zZe napajaci kabel nie je zamotany alebo natiahnuty. Na prebyto¢nu ¢ast napajacieho
kabla pouzite stahovaciu $nuru, aby ste ho uhladne ulozili.

6. Skontrolujte, €i je nadoba na prach spravne vlozena do robota

7. Zatlacte dve kefy na Cistenie okrajov do konzol, kym nezacvaknu na miesto. Venujte pozornost
oznaceniu L a R na zariadeni, ako aj na kefach. [Obr. 3]

8.0dstrante Spongie z robotického vysavaéa. Zaénite tak, Zze navediete robot do dobijacej zakladne.
Pocas bezného pouzivania bude Uplné nabitie trvat priblizne 4 az 5 hodin.

Obr. 3

NABIJANIE BATERIE [Obr. 4]

Dlhym stla¢enim tlacidla ZAP./VYP. robota na dobu 3 az 5 sekund zapnite robota a polozte ho pred
dobijaciu zakladnu.

Stlacte tlacidlo Domov (dobijacia zakladria) na robotovi a uistite sa, Ze sa presuva k dobijacej zakladni.
Pre optimalny vykon batérie sa odporuca, aby ste batériu robota udrziavali plne nabitu.

Ked sa batéria nabija, tlacidla ZAP./VYP. a Domov (dobijacia zakladna) blikaju na bielo.

Ked je batéria plne nabita, svetla nesvietia.

Automatické nabijanie
Ak je kapacita batérie robota nizka poc¢as Cistenia, roboticky vysavac¢ prestane umyvat a za¢ne

Obr. 4 vyhladavat dobijaciu zakladru kvéli nabijaniu.
Ked roboticky vysavac¢ ukonéi istenie, automaticky sa prepne do rezimu dobijania a za¢ne vyhladavat
dobijaciu zakladnu kvéli nabijaniu.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze nabijacie kontakty robota a dobijacej zakladne nie st znedistené. V
pripade potreby vycistite nabijacie kontakty.
Ak nie je mozné zapnut robot kvoli nizkej spotrebe energie, manualne ho premiestnite na dobijaciu
zakladnu. Nabijacie kontakty musia byt zarovnané a kefa na Cistenie okrajov nesmie byt zaseknuta
medzi nabijacimi kontaktmi.

Batéria

Postupom €asu kapacita batérie vasho robota poklesne a bude potrebné ju vymenit. Nahradnu batériu
si mézete zakupit u autorizovaného predajcu Hoover. Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a
prislusenstvo spolo¢nosti Hoover.
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POUZIVANIE ROBOTICKEHO VYSAVACA

« Tlac¢idlo Domov (dobijacia zakladna)
Kratke stlagenie: Nabijanie
DIhé stlacenie: Pripojenie aplikacie

Svetelny indikator:
Blikajuce biele svetlo: nabija sa
Rychlo blikajuce biele svetlo: Pripojenie aplikacie

* Tlacidlo ZAP./VYP.

Dlhé stlagenie: zapnutie (ak je robot vypnuty)

Dlhé stlagenie: vypnutie (ak je robot zapnuty)

Kratke stlacenie: Start/pauza (ak je robot v rezime spanku)

Svetelny indikator:

Blikajuce modré svetlo: pohotovostny rezim
Modré svetlo stéle svieti: pracovny rezim
Modra svetlo nesvieti: rezim spanku

1. Prevadzkovy proces robota: rezim spanku > pohotovostny rezim > pracovny rezim

A. Rezim spanku: Ked je robot v pohotovostnom rezime a nepracuje po dobu 3 minut, automaticky

sa prepne do rezimu spanku. Ked' je robot v rezime spanku, tlacidlo so svetlom je vypnuté a robot sa
nepohybuje.

B. Pohotovostny rezim: Ked' je robot v pohotovostnom rezime, tla¢idlo so svetlom blika na modro a
robot sa nepohybuje.

C. Pracovny rezim: Ked robot pracuje, tla¢idlo so svetlom stale svieti na modro a robot je v procese
distenia.

Funkcia mopovania

Ked ste v rezime Cistenia s aktivovanou funkciou mopovania, uistite sa, zZe je nadrzka na vodu
naplnena ¢istou vodou a Ze mopovacia podlozka a drziak mopovacej podlozky su spravne pripevnené
k nadrzke na vodu. [Obr. 5]

Vytiahnite nadrzku na vodu a naplnte ju €istou vodou cez uréeny otvor, az kym nebude dosiahnuta
maximalna hladina. Pripojte mopovaciu podlozku k drziaku a potom ich vloZte pod nadrzku na vodu.
Uistite sa, Ze su spravne vilozené do ur¢enych otvorov pod nadrzkou na vodu. Namontujte nadrzku na
vodu spat do robota.

Nadrzku na vodu naplrite iba vodou. Iné tekutiny by mohli spdsobit’ koréziu nadrzky na vodu.
Pouzivajte iba studenu vodu/vodu izbovej teploty. Hortca voda by mohla poskodit nadrzku na vodu.
Uvedomte si, ze bude trvat niekolko minut, kym bude mopovacia podlozka uplne navlhéena. Ak chcete,
pred aktivaciou funkcie mopovania navlhéite mopovaciu podlozku a odstrante prebyto¢nu vodu.

Ked funkcia mopovania nie je aktivovana, vyberte mopovaciu podlozku, drziak mopu a vyprazdnite

z nadrzky na vodu zostavajucu vodu. [Obr. 6] Mopovaciu podlozku po kazdom pouziti pravidelne
umyvajte, aby sa zachovala kvalita gistenia.

2. Pause (Pauza)
Pauza znamena, Ze sa robot prepne z pracovného rezimu do pohotovostného rezimu. Tato funkcia sa
moze ovladat stlacenim tlacidla ,Zap./Vyp.“ na robotovi alebo pomocou mobilnej aplikéacie.

Pozor! [Obr. 7]

Ak je robot v rezime spanku, dvakrat stlacte tlacidlo ,ZAP./VYP.” na robote na spustenie
Cistenia.

Ak sa robot nepouziva pocas dlhsieho obdobia, dlhym stla¢enim tlacidla ,ZAP./VYP.“ ho
vypnite. Ked robot narazi na prekazku, stla¢te tla¢idlo na resetovanie na klakséne po dobu
2 — 3 sekund ihlou men8ou ako 2 mm a nasilne ho vypnite.

STIAHNUTIE APLIKACIE A PRIPOJENIE CEZ SIET WIFI [Obr. 8]

Aby ste mali pristup ku vSetkym funkciam robota odkialkolvek, odporu¢ame stiahnut si
aplikaciu HG5 APP. Vasho robota budete moct ovladat tym najefektivnejsSim spdsobom.
1. Stiahnite si aplikaciu ,HG5" z Apple App Store, Google Play alebo App Gallery.

2. Otvorte aplikaciu a vytvorte si u¢et pomocou e-mailu a hesla. Potvrdte prihlasenie.

3. Skontrolujte, €i je vase mobilné zariadenie pripojené k sieti WiFi.

4. Kliknite na moznost ,pridat zariadenie“ v APLIKACII a postupujte podia pokynov na
dokonc¢enie parovania.

UPOZORNENIE

Nazov siete WiFi nesmie presiahnut’ 32 znakov.

Ak pripojenie zlyhava, postupujte podla nasledujucich krokov:
- Uistite sa, Ze ste zadali spravne heslo WiFi

« Uistite sa, Ze ste nastavili siet WiFi na hodnotu 2,4 GHz

« Uistite sa, zZe robot nie je prili§ daleko od smerovaca.
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POMOCOU APLIKACIE HG5
Po uspeSnom spérovani robota mézete vytvarat mapu svojho domova. Tym sa povoli
pristup k plne prispdsobitelnym nastaveniam a harmonogramom ¢istenia robota.

Kliknutim na ikonu robota prejdete na stranku s mapou. Pred zapnutim robota odstrante
vSetky predmety na podlahe (kable, ponozky, topanky).

Kliknite na tlacidlo ZAP., aby robot spustil mapovanie vasho bytu. Na vasej domovskej
strdnke sa zobrazi tvorba mapy. Akonahle robot zoskenuje cely vas byt, na teleféne

uvidite kompletni mapu. Mézete pomenovat kazdu miestnost, prispdsobit si ju a nastavit
Specialny plan ¢Cistenia (uroven sacieho vykonu, uroven vytierania, frekvencia Cistenia atd’.).

-Cas ¢istenia: oznaduje trvanie posledného procesu &istenia
-Vyc¢istend plocha: indikuje Stvorcové metre, ktoré robot vycistil po¢as posledného Cistenia
-Batéria: aktualna uroveri nabitia batérie

« ZAPNUTIE (&)

Robot spusti Cistenie podla aktualnych nastaveni Cistenia.

« NAVRAT SPAT NA NABIJANIE (#)

Robot sa vrati do dobijacej zékladne.

*V&etky ostatné ikony sa zapnu a budu dostupné az po kliknuti na ikonu Zapnut.

« PREJST NA MIESTO (Q)

Vyberte Specifické miesto na mape, robot tam prejde a spusti istenie podla aktualnych
nastaveni Cistenia.

* VYBRAT MIESTNOST (|])

Vyberte $pecificku miestnost’ na mape, robot tam prejde a spusti Cistenie podla aktualnych
nastaveni Cistenia miestnosti.

Vyberte Specificku oblast na mape, robot tam prejde a spusti Cistenie podla aktualnych
nastaveni Cistenia.

» OBLASTI SO ZAKAZOM VSTUPU (£})

Urcite Specificku oblast, kam nesmie robot vstupit. MézZete urcit’ oblasti so zakazom
vstupu pre mopovanie, vysavanie alebo oboje.

* PRISPOSOBIT (})

Prispdsobte miestnosti na mape. M6zu sa zIU¢it alebo rozdelit rozlicné miestnosti, Upine
resetovat mapu, premenovat miestnosti, nastavit plan Cistenia pre kazdu miestnost,
nastavit’ poradie upratovania pre miestnosti.

« NASTAVENIA (o)

UpIny zoznam nastaveni robota

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACA

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH

Pred vykonanim akejkol'vek udrzby sa uistite, ze je robot vypnuty.

1. Vypnite robota a vyberte ho z dobijacej zakladne.

2. Pouzite suchu handri¢ku na vycistenie vSetkych povrchov. Pocas Cistenia NEDOVOLTE, aby voda
vnikla do akejkolvek €asti vyrobku.

Po vysavani vyberte nadrzku na vodu a nadobu na prach.

1. Stlacte uvolniovacie tladidlo a vytiahnite ju. [Obr. 9]

2. Zdvihnite nadobu na prach cez rukovat, [Obr. 10] otvorte nadobu na prach na vyzna¢enom mieste
uvolnenim spony, [Obr. 11] Nadobu na prach vyprazdnite nad koSom na odpadky. [Obr. 12]

3. Ak je to potrebné, pouzite Cistiacu kefku na odstranenie prebytoéného prachu z vnutorného
povrchu nadoby na prach alebo z povrchu filtra

4. Nadobu na prach s nadrzkou na vodu uloZte naspat do robota.

CISTENIE FILTROV

Robot je vybaveny predfiltrom motora. Aby sa zachoval optimalny ¢istiaci vykon, pravidelne Cistite kryt filira
a predfilter motora. Mali by sa Cistit' po kazdom 5 vyprazdneni nadoby na prach a nemali by sa umyvat.

1. Po vysavani vyberte nadrzku na vodu a nadobu na prach. Stlaéte uvolfiovacie tlacidlo a vytiahnite
ju. [Obr. 9]

2. Vyberte nadobu na prach a vyprazdnite ju. [Obr. 10,11,12] Otvorte nadobu na prach, potom
odstrante filter EPA z filtracnej sietky a jednotlivo ich vycistite. Montaz sa vykonava v opa¢nom
poradi, uistite sa, ze je filter zostaveny spravne. [Obr. 13,14]

DOLEZITE: Pravidelne kontrolujte a udrziavajte filtre podra pokynov na Udrzbu filtra. Tak sa zachova
maximalny distiaci vykon.

Ak s filtraéna sietka a filter poskodené, musia sa ihned’ odstranit' a véas vymenit, aby sa zabranilo
poskodeniu motora vysavaca.



Obr. 16

Obr. 22
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CISTIACA MOPOVACIA PODLOZKA

1. Vyberte drziak mopovacej podlozky a mopovaciu podloZzku z nadrzky na vodu. [Obr. 15,16]
2. Vyberte mopovaciu podlozku z drziaka mopovacej podlozky.

3. Mopovaciu podlozku umyvajte ruéne alebo ju operte v pracke.

4. Pred d'al§im pouzitim ju nechajte Uplne vyschnut.

CISTENIE ROTACNEJ KEFY

Ak chcete zachovat optimalny vykon vysavaca, pravidelne Cistite rotaénu kefu.

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Stlaéte spony na doske a odstrante rotacnu kefu. [Obr. 17]

3. Zdvihnite rotaénu kefu uchopenim jedného jej konca. [Obr. 18]

4. Pouzite Cistiacu kefu na odstranenie pripadnych zamotani rotacnej kefy a necistét na Stetinach.
Nestratte gumovu manzetu na gulé&kovom loZisku.

5. Po vycisteni vlozte rota¢nu kefu a jej kryt spat do robota.

Pozor: VsSetky ulohy tykajice sa Udrzby sa musia vykonavat po vybrati nadoby na prach, aby sa
zabranilo nahodnému vysypaniu necistét z nadoby na prach.

CISTENIE KEFIEK NA CISTENIE OKRAJOV
Ak su oznecistené kefy na Cistenie okrajov, pred pouzitim ich vygistite ¢istou vodou a vysuste; ak je
poskodena kefa na Cistenie okrajov a nefunguje normalne, vymerite ju.

Pozor!
Pri vymene kefiek na Cistenie okrajov porovnajte znacky ,L“ a ,R" na kefe so zna¢kami ,L“ a ,R" na
spodnej ¢asti robota.

CISTENIE HNACICH KOLIESOK [Obr. 19]

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Odstrarite z koliesok zachytené nedistoty alebo vlasy.
3. Kolieska o¢istite suchou handrou.

CISTENIE SOSOVIEK SENZOROV PROTI PADU [Obr. 20]

Na zaistenie bezpecnej prevadzky vasho robota je délezité udrziavat senzory proti padu Cisté.
Na dolnej strane robota sa nachadzaju 3 snimace. Otocte robota naopak a vycistite ho suchou
handri¢kou na odstranenie nahromadeného prachu, necistét alebo ulomkov.

VYMENA BATERIi [Obr. 21]

1. Skrutkova¢om odstrante skrutky z krytu batérie v dolnej ¢asti robota;

2. Vyberte kryt batérie.

3. Odpoijte konektor a vyberte batériu z priehradky;

4. Vlozte novu batériu do priehradky a opatovne ju pripojte ku konektoru. Davajte pozor na spravne
zarovnanie konektora a kablov. Namontujte spat kryt batérie a zatvorte ho dvomi skrutkami.

5. Zapnite ho a skontrolujte, ¢i je v poriadku.

Pozor!

Odstranené batérie recyklujte spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu, ¢im sa zabranili znecisteniu.

DOLEZITA POZNAMKA

Pre robota pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvalené spolo¢nostou Hoover, je nebezpeéné a spdésobi zanik
platnosti zaruky.

Ak sa robot nebude niekolko mesiacov pouzivat, vyberte batérie a uloZzte ho na chladnom a suchom
mieste.

DOLEZITE: Pred Udrzbou sa vzdy uistite, Ze je vase zariadenie vypnuté. Na zdvihanie a prenasanie
vzdy pouzivajte obe ruky a uistite sa, Ze robota drzite vo vodorovnej polohe. [Obr. 22]

Pri zdvihani robotického Cisti¢a sa uistite, Ze ho nechytate za nadrzku na vodu, aby ste predisli
nédhodnému otvoreniu. (Obr. 23)

Vyhybaijte sa pouzivaniu vasho robotického €isti¢a na priamom sineénom svetle alebo na tmavych
lestenych povrchoch, pretozZe tieto podmienky nepriaznivo ovplyvnia spravanie vasho robota.

Obr. 23
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak mate problém s robotom, pred obratenim sa na miestny servis spoloénosti Hoover vykonajte
kontrolu podla tohto zoznamu.

¢ Robot nefunguje, ked’ je zapnuty

Svetelny indikator tlacidiel ZAP./VYP.

and Domov Ukony

Skontrolujte, ¢i su kefy na Cistenie okrajov Cisté a
umiestnené spravne

Blikanie bielej a modrej farby - — — -
Skontrolujte rotacnu kefu, Ci je Cista a spravne

umiestnena
Biela svieti Skontrolujte, ¢i je nadoba na prach spravne vlozena
Biele a svetlomodré svetlo blikaju Skontrolujte, &i su hnacie kolesa ¢isté a funkéné

Skontrolujte, €i su senzory proti padu a predny

Modré a svetlomodré svetlo blikaja . okt s . .
naraznik Cisté a funkéné

Biela farba blikaju Skontrolujte funkénost veze Lidar

* Robot sa nenabija automaticky

Uistite sa, ze medzi robotom a dobijacou zakladnou nie su ziadne prekazky a ze v oblasti okolo
dobijacej zakladne nie su Ziadne predmety vo vzdialenosti 2 metre pred robotom a 1 meter po bokoch.
* Robot uviazol

Robot sa pokusi vyslobodit' sdm, ale v niektorych pripadoch musite robotovi poméct manualne.

* Robot je pri €isteni vePmi hluény

Vycistite nadobu na prach a filter, vycistite a skontrolujte rota¢nu kefu a hnacie kolesa.

« Cistiaci vykon je slaby.

Vyc¢istite nadobu na prach a filter, vycistite a skontrolujte rotaénu kefu a hnacie kolesa.

» Funkcia mopovania nefunguje

Skontrolujte, &i je v nadrzke na vodu dostatok Cistej vody. Skontrolujte, ¢i drziak mopovacej podlozky a
mopovacia podlozka su spravne vlozené do robota.

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné diely a spotrebny material Hoover

Vzdy nahradzajte diely originalnymi nahradnymi dielmi od spolo¢nosti Hoover. Ziskate ich u miestneho
predajcu vyrobkov Hoover alebo u servisnych partnerov. Pri objednavani nahradnych dielov laskavo
vzdy uvadzajte Cislo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby vo vyrobnych tovarfiach spolo¢nosti Hoover bola postidena nezavislou organizaciou.
NasSe vyrobky su vyrobené s vyuzitim systému kvality, ktory spifia poziadavky normy ISO 9001.

Vasa zaruka

Zarucéné podmienky pre tento spotrebi¢ su definované nasim zastupcom v krajine, v ktorej sa predava.
Podrobnosti tykajuce sa tychto podmienok je mozné ziskat u

obchodnika, u ktorého bol spotrebi¢ zakipeny. Pri reklamacii podla tychto zaruénych podmienok je
nutné predlozit doklad o kupe alebo uctenku.

Pravo zmeny bez predchadzajiceho upozornenia vyhradené.



138

GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu Gran kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi icin kullaniimahdir. Litfen
driint kullanmadan énce bu kilavuzun tam olarak anlagildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim islemi uygulamadan 6nce daima cihazi kapatin
ve garj aletini prizden ¢ikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da
deneyim ve bilgi yoksunu Kisiler tarafindan bir yetigkinin gbzetiminde veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin ag¢ikga anlatiimasi ile kullanabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemi denetimsiz sekilde cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Guc kablosu hasar goérurse cihazi kullanmayi derhal birakin. Herhangi bir yaralanmaya engel olmak
icin guc¢ kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafindan degistirilmesi gereklidir.

Temizlenecek alan bir balkon veya merdiven igeriyorsa, balkona veya merdivene erisimin
engellenmesi ve emniyetli calismanin temin edilmesi igin fiziksel bir engel kullaniimalidir.
Robot temizlik yaparken kiguk ¢cocuklar ve evcil hayvanlar gézetim altinda tutulmalidir.

Cihazi daima iceride muhafaza ediniz. Dis mekanda kullanmayiniz ya da cihazi doga
sartlarina, neme veya Is1 kaynaklarina maruz birakmayiniz (firin, sémine, 1slak zemin).
Robot ya da aksesuarlarini agiri 1siya / soguga maruz birakmayiniz (0-30°C arasinda
muhafaza ediniz).

Robotu dugurmeyiniz ya da aksesuarlari dusartulmus, hasar gérmus, digarida birakilmig ya
da suya dusmusse kullanmayiniz.

Asla fisten cekmeyiniz ya da sebeke gli¢c adaptdérini guc¢ kablosundan tutarak cekmeyiniz.
Merdivenleri temizlemede kullanmayiniz.

Pilin Sarj Edilmesi

Yalnizca cihazla birlikte verilen garj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Gzerinde belirtilen degerle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Pilleri asla 30°C’nin Uzerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda sarj etmeyin.

Bu cihaz ile birlikte verilen garj aletini uygun bir prize takin.

Olaganustu kullanim veya sicaklik kosullarinda pil hicreleri sizinti yapabilir. Sizan sivi cildinize
temas ederse hemen suyla yikayin. Sivi gbzlerinize temas ederse gdzlerinizi derhal ve en az 10
dakika boyunca bolca temiz suyla yikayin. Tibbi destek alin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

Yalnizca Hoover tarafindan Onerilen veya saglanan aparatlari, malzemeleri ve yedek pargalar kullanin.
Sert ya da keskin nesneleri, kibritleri, sigara izmaritlerini ya da benzer nesneleri makineyle
almayin.

Yanici sivilar, temizleme sivilari, aerosollar ya da bunlarin buharlarini ptiskiartmeyin ya da
makineye ¢cekmeyin.

Arizali gérinuyorsa, cihaz ya da sarj aletini kullanmaya devam etmeyin.

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sure guvenli ve verimli kullanimini saglamak igin, servis
ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

Cihazi hayvanlarin ya da insanlarin temizlenmesinde kullanmayin.

Robotun pillerini sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Robot uzun bir stire boyunca kullaniimayacaksa (birka¢ hafta boyunca) elektrik adaptérini
fisten cikarin.

Hizmet dmri biten pillerin elden cikariimasi

Cihaz atilacagi zaman, 6ncelikle piller ¢cikartiimalidir. Pil ¢ikartilirken, cihaz sebeke
beslemesinden c¢ikartiimalidir. Pilleri glvenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen bosalmasi igin
cihazi durana kadar calistirin. Kullaniimis piller bir geri donistirme istasyonuna goétartlmeli ve
evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Pilleri ¢ikarmak icin, [itfen Hoover Misteri Merkezi ile temasa
gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

Sarj cihazini prizden ¢ekin ve Robotu kapatin. Robotu ¢evirerek diiz bir ylzey tzerine yerlestiriniz.
Vidalari ve pil bélmesi kapagini ¢ikariniz. Pil takimini ¢ikariniz. [Sek. 16]

NOT: Birimin parcalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya da cihazin tamiri, onarimi ya
da geri dénusumui ile ilgili daha ayrintili bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz litfen belediyeniz ya da ev
atiklari imha hizmetleri ile goriasun.

* Sadece bazi modeller i¢cin ** Modele bagl olarak degisebilir
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KULLANIM ONCESIi ONEMLI NOTLAR

Robotunuzu veya aksesuarlarini kullanmadan énce asagidaki bilgileri dikkatle okuyunuz.

Robotunuzu demonte etmeyiniz ve kendi kendinize tamir etmeye ¢alismayiniz. Bir ariza meydana gelirse, profesyonel destek icin lutfen Hoover
Satis Sonrasi Servis boélimuine bagvurun.

Merdivenler: Robot, merdivenlerden, basamaklardan veya bir kdseden diismeye karsi sensorler kullanmaktadir. Bazi durumlarda sensoérler karigabilir.
Robot, 8 cm’den daha kisa basamaklari algilayamaz. 8 cm’den daha kisa basamaklar Robotun diigmesine neden olacaktir. Varsa, Robotunuzun
dismesini engellemek igin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.

Bazi basamaklar veya merdivenlerde kullanilan cam ya da cilali seramikler gibi yiiksek derecede yansitici veya ¢cok koyu ylzeyler Robotun asagi
dismesine neden olabilir. Varsa, Robotunuzun diismesini engellemek i¢in uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin ya da
alt basamaga bir hali yerlestirin.

Robotunuzu asma katlar, inisler veya sinirlari bulunmayan yukseltiimis alanlarda kullanmaktan sakininiz. Varsa, Robotunuzun bu alanlara
girmesini engellemek icin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.

Pil Kullanimi: Robotunuz, sarj edilebilir, yiksek kapasiteli lityum iyon pillerle calismaktadir. Bu sarj edilebilir piller, Kullanim Kilavuzuna gére
calistinimasi ve bakiminin yapilmasi sartiyla 6 ay boyunca garanti kapsamindadir.

Robotun performansinda hissedilir bir diigts fark ederseniz, Hoover saticinizdan yedek pil temin edebilirsiniz.

Robotunuz icin sadece Hoover onayli yedek parcalar kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamig parcalarin kullanimi tehlikelidir ve garantinizi
gecersiz kilar.

Robotunuzu sarj etmek igin, yalnizca verilen sarj istasyonunu ve sebeke gli¢ adaptérini kullanin. Hatali bir sarj istasyonu veya sebeke glic
adaptoru kullanilmasi, tehlikeli oldugu gibi garantinizin gegersiz kalmasina da neden olacaktir.

Frekans bantlari 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Frekans bandinda iletilen maksimum RF giicii 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri donlisiim
toplama noktasina teslim edilmelidir. imha, atik imhasi igin diizenlenen yerel gevre yénetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Bu aygita
ait islem, kurtarma ve geri déntasumle ilgili daha ayrintili bilgi igin, litfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi ve ¢ép atma servisiniz ya da aygiti
satin aldiginiz magaza ile irtibata gegin.

Bu cihaz, 2014/53/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur. Uygunluk beyaninin bir suretini almak igin,
lutfen www.candy-group.com adresinden Uretici ile iletisime gegin.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KUTU ICERIGI

<
2>

N

Robot Supirge Sarj althgi Kullanma Kilavuzu

Sebeke Gilg¢ Adaptori X4 Kose Temizlik Firgasi Robot icin Ek Filtre

Lo

Temizlik Firgasi X2 Paspas Bezi
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ROBOT SUPURGENIZi DAHA YAKINDAN TANIYIN

16—

18

1 On Tampon

2 EV (Sarj Althgi) Digmesi

3 Acik / Kapal Gig Digmesi

4 On Sinyal Alicisi

5 Hoparlor

6 Sifirlama Dugmesi (kirmizi digme)
7 Toz Haznesi Agma Digmesi
8 Isikli Radar Kulesi

9 Filtre Orgiisii

10 | EPAFiltre

11 | Toz Haznesinin lst kapag, Kulp
12 | Toz Haznesinin alt kapagi

13 | Su Tanki

14 | Paspas Bezi Tutucu

15 | Paspas bezi

16 | Sebeke Gl¢ Adaptoriu

17 | Gug Kaynagi Konnektori

18 | DC Priz, Sarj Althd

19 | Sarj Temas Noktalari

20 | Tahrik tekerlegi

21 | Disme Onleyici Sensér

22 | Kése Temizlik Firgasi

23 | Robotun Sarj temas noktalari
24 | Déner Firga

25 | Déner Firga Ust Kapagi




Sek. 1

Sek. 2
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Sek. 3

Sek. 4

ROBOT SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

PAKETLEME

Robotunuzun ambalajini atmayiniz. ileride garantinizin gegerliligi icin gerekebilir.

Robotunuz ve aksesuarlarini ambalajindan gikarirken plastik posetleri bebeklerden, cocuklardan ve
hayvanlardan uzak tutun; bogulmalarina neden olabilir.

ilk kullanimdan énce, cihazinizi 4-6 saat sarj edin. [Sek. 1]

Robotun elektrik adaptérini 0°C’nin altindaki sicakliklara veya 30°C’nin Usttindeki sicakliklara maruz
birakmayiniz; pil hasar gérebilir.

Sebeke glic adaptéri yalnizca standart bir sebeke gli¢ ¢cikisina baglanmalidir.

PiL
Optimum pil performansi i¢in robotunuzun pillerini tam sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir.
Robot kullanimda olmadiginda, sarj althigina bagl olarak birakilmalidir. Robot, akilli sarj sistemine

sahiptir. bu, pillerin fazla sarj edilmesini énler.
Olasi kazalari 6nlemek i¢in, odada Robotun bulundugunu odadaki herkese haber veriniz.

EViNizi HAZIRLAYIN

Kullanmadan énce, Robotun yoériingesindeki engelleri kaldirin. Sunlara dikkat ediniz:
« Kolayca devrilebilen nesneler.

* Cihazin takilabilecegi hali ya da kilim kenarlari.

* Zemine degen perdeler ve masa ortuleri.

* Isi kaynaklari veya tutusabilir maddeler.

* Gig kablolari.

* Narin nesneler.

SARJ UNITESI KURULUMU

1. Ana gui¢ adaptoriinu prize takin ve Sarj Althgina baglayin. [Sek. 2]

2. Elektrik kablosunun Sarj Althgi altinda kalmadigindan emin olun.

3. Sarj Althidini zemin seviyesindeki 1sik yansitmayan bir yiizeye, tercihen duvara karsi yerlestirin.
Doéseme ylizeyi ¢ok yansitici ise, Robotun navigasyon sistemini engelleyecektir ve sarj althginin yerini
tespit etmekte sorun yasayabilir.

4. Onde 2 metre ve her tarafta 1 metre olmak iizere Sarj Althginin etrafindaki alanda higbir nesne
bulunmamalidir. [Sek. 2]

5. Elektrik kablosunun dolanmadigindan ya da gerilmediginden emin olun. Eger bir asirlik varsa,
kablonun dlzgun sekilde saklanmasi igin gii¢ kablosu gergisini kullaniniz.

6. Toz haznesinin robota dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol edin

7. iki kenar temizlik fircasini, yerine oturana kadar, braketlere bastirin. Cihaz iizerindeki L ve R
isaretlerinin yani sira firgalara da dikkat edin. [Sek. 3]

8.Slngerleri robot sliplirgeden ¢ikarin. Baglamak igin robotunuzu Sarj Althgina yénlendirin. Normal
kullanim sirasinda, tam sarj yaklasik 4/5 saatte tamamlanacaktir.

PILIN DEGISTIRILMESI [Sek. 4]

Robotu agmak i¢in robotun ACIK/KAPALI digmesine 3 ila 5 saniye sureyle uzun basin, robotu sarj
althginin 6nine koyun.

Robot lzerindeki Ev (Sarj Althgr) Digmesine basin, robotun sarj althgina dogru hareket ettiginden
emin olun.

Optimum pil performansi i¢in robotunuzun pilini tam sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir.

Pil sarj olurken, ACIK/KAPALI ve Ev (Sarj Althgr) digmeleri beyaz renkte yanip sénecektir.

Pil tamamen sarj oldugunda,, 1siklar SONER.

Otomatik Sarj

Temizlik seansi sirasinda robotun pil kapasitesi dlistkse, robot stipiirge temizligi durduracak ve
kendini sarj etmek igin sarj althgini aramaya baglayacaktir.

Robot Suipiirge temizlik seansini bitirdiginde, otomatik olarak sarj moduna gegecek ve kendini sarj
etmek icin sarj althgini aramaya baglayacaktir.

NOT: Robot slipiirgenin Sarj Temas Noktalarinin ve sarj althginin kirli olmadigindan emin olun. Sarj
Temas Noktalarini gerekirse temizleyin.

Dislk glg¢ nedeniyle robot agilamiyorsa, litfen robotu sarj etmek icin elle sarj althgina tasiyin. Sarj
Temas Noktalari hizalanmali ve Kenar Temizlik Fircasi Sarj Temas Noktalari arasina sikismamalidir.

Pil

Zamanla robotunuzun pil kapasitesi azalacak ve yenisiyle degistiriimesi gerekecektir. Yedek pil, onayli
bir Hoover saticisindan satin alinabilir. Yalnizca orijinal Hoover yedek parcalari ve aksesuarlarini
kullanin.




Sek. 5

Sek. 6

Sek. 7
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Sek. 8
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ROBOT SUPURGENIZIN KULLANIMI

« Ev (Sarj Althgi) Diigmesi
Kisa basis: Sarj
Uzun basis: Uygulama Baglantisi

Isikli gosterge:
Yanip sénen beyaz i1gik: sarj oluyor
Hizla Yanip Sénen Beyaz Isik: Uygulama Baglantisi

» Acik / Kapali Gi¢ Diigmesi

Uzun basis: ag (robot kapaliysa)

Uzun basis: kapat (robot agiksa)

Kisa basis: baslat/duraklat (robot uyku modundaysa)

Isikli gosterge:

Yanip sénen mavi isik: bekleme modu
Mavi isik surekli yanik: ¢alisma modu
Mavi g1k sénuk: uyku modu

1. Robotun calisma siireci: uyku modu > bekleme modu > ¢calisma modu

A. Uyku modu: Robot bekleme modundayken ve 3 dakikadir calismiyorsa, otomatik olarak uyku
moduna gegecektir. Robot uyku modundayken, dugme 15131 kapalidir ve robot hareketsizdir.

B. Bekleme modu: Robot bekleme modundayken, digme 151g1 mavi renkte yanip séner ve robot
hareketsizdir.

C. Calisma modu: Robot calisirken, digme 15131 stirekli mavi renkte yanar ve robot temizlik
seansindadir.

Paspas islevi

Paspas islevi etkinken temizleme modundayken, litfen su tankinin temiz suyla dolu oldugundan ve
paspas bezi ile paspas bezi tutucunun su tankina dogru sekilde takildigindan emin olun. [$ek. 5]

Su tankini ¢ikarin ve belirtilen maksimum seviyeye kadar 6zel agikliktan temiz suyla doldurun. Paspas
bezini tutucuya takin ve ardindan bunlar su tankinin altina yerlestirin. Latfen su tankinin altindaki 6zel
acikliklara dogru takildigindan emin olun. Su tankini robota tekrar takin.

Su tankini sadece suyla doldurun. Diger sivilar su tankini agindirabilir.

Sadece soguk/oda sicakliginda su kullanin. Sicak su, su tankina zarar verebilir.

Paspas bezinin tamamen 1slanmasinin birka¢ dakika strdigin( latfen unutmayin. Tercih edilirse,
paspas iglevini etkinlestirmeden dnce paspas bezini islatarak fazla suyu alin.

Paspas iglevi etkinlestiriimediginde, paspas bezini, paspas tutucuyu c¢ikarin ve su tankini kalan sudan
bosaltin. [Sek. 6] Temizlik kalitesini korumak igin her kullanimdan sonra paspas bezini diizenli olarak
yikayin.

2. Duraklat
Duraklatma, robotun ¢alisma modundan bekleme moduna ge¢cmesi anlamina gelir. Bu, robot
Gzerindeki “agik/kapali” digmesine basarak veya mobil Uygulama aracihgiyla caligtirilabilir.

Dikkat! [Sek. 7]

Robot uyku modundaysa, temizlemeye baslamasi i¢in robot tzerindeki “ACIK/KAPALI”
digmesine iki kez basin.

Robot uzun siire kullaniimayacaksa, robotu kapatmak icin “ACIK/KAPALI” digmesine
uzun basin. Robot bir carpma ile karsilastiginda, zorla kapatmak i¢in litfen giic kaynagi
Uzerindeki Sifirlama digmesine 2-3 saniye boyunca 2 mm’den daha kisa bir igne ile basin.

UYGULAMANIN iNDIRILMESi VE WI-FI iLE BAGLANTI [Sek. 8]

Robotun tiim islevlerine herhangi bir yerden erisebilmek icin HG5 Uygulamasinin
indirilmesi 6nerilir. Bu sekilde, robotu en verimli bicimde kontrol edebileceksiniz.

1. “HG5” Uygulamasini App Store, Google Play veya Uygulama Galerinizden indirin.

2. Uygulamayi agin, e-posta adresiniz ve bir parola ile bir hesap olusturun. Oturum agmak
istediginizi onaylayin.

3. Mobil cihazinizin Wi-Fi'ya bagdl oldugundan emin olun.

4. Uygulamada “cihaz ekle’ye tiklayin, eslestirmeyi tamamlamak igin talimatlari izleyin.

UYARI

WiFi adi 32 karakteri asamaz.

Baglanti basarisiz olursa, kontrol etmek icin asagidaki adimlari izleyin:
- Dogru yénlendirici WIFI parolasini girdiginizden emin olun

« WiFi aginizi 2.4Ghz’ye ayarladiginizdan emin olun

» Robotun yénlendiriciden ¢ok uzakta olmadigindan emin olun.
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HG5 UYGULAMASI iLE

Robotunuzu basariyla eslestirdikten sonra evinizin haritasini olusturabilirsiniz. Bu,
robotunuzun tamamen 6zellestirilebilir ayarlarina ve temizlik programlarina erigsmenizi
saglayacaktir.

Harita sayfasina erismek icin Robot simgesine tiklayin. Robotu ¢alistirmadan énce yerdeki
engelleri (kablolar, ¢oraplar, ayakkabilar) kaldirmayi unutmayin.

Robotun dairenizi haritalamaya baslamasini saglamak icin AG dugmesine tiklayin.
Haritanin olusturuldugunu ana sayfanizda géreceksiniz. Robot tim dairenizi taradiginda,
haritanin tamamini telefonunuzda géreceksiniz. Her odaya bir isim verebilir, 6zellestirebilir
ve Ozel bir temizlik programi ayarlayabilirsiniz (emis glicl seviyesi, paspas seviyesi,
temizlik sikhgi vb.).

-Temizlik Siiresi: en son temizlik seansinin siresini gosterir
-Temizlenen Alan: son temizlik seansinda robotun kapladigi metrekareyi gosterir
-Pil: pilin gecerli seviyesi

« AG (&)

Robot, gecerli temizlik ayarlarini izleyerek temizlemeye baglar.

* SARJA GERIi DON (@)

Robot, sarj althgina geri donecektir.

*Diger tim simgeler acgilacak ve yalnizca Ag¢ simgesine tiklandiktan sonra kullanilabilir.
* YERINE GIT (@)

Haritada belirli bir yer segin, robot oraya gidecek ve gegerli temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina baglayacaktir.

« ODA SEC (H))

Haritada belirli bir oda secin, robot oraya gidecek ve oda temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina baglayacaktir.

Haritada belirli bir alan segin, robot oraya gidecek ve gecerli temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina baglayacaktir.

* GIRILMEYECEK ALANLAR (3

Robotun gitmesine izin verilmeyecek belirli bir alan tanimlayin. Paspas, vakum veya her
ikisi icin girilmeyecek alanlar tanimlayabilirsiniz.

« OZELLESTIR (D)

Harita Uzerinde odalari 6zellestirin. Farkli odalari birlestirmek veya bélmek, haritayi
tamamen sifirlamak, odalari yeniden adlandirmak, her oda igin temizlik programi
ayarlamak, odalar igin temizlik sirasi ayarlamak mimkdndar.

* AYARLAR (ses)

Robotun tam ayarlar listesi

ROBOT SUPURGENIZIN BAKIMI

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

Her tiir bakim isinden 6nce Robotunuzun kapali oldugundan emin olunuz.

1. Robotu kapatip sarj althgindan kaldirin.

2. Tum yuzeyleri temizlemek i¢in kuru bir bez kullanin. Temizlik stiresince uriniin herhangi bir
kismina su kagmasina izin VERMEYINiZ.

Supiirme igsleminden sonra, su tankini ve toz haznesini ¢ikarin.

1. Serbest birakma diigmesine basin ve c¢ekip ¢ikarin. [Sek. 9]

2. Toz haznesini kulptan yukar kaldirin, [Sek, 10] klipsi serbest birakarak toz haznesini gésterilen
yerde acin, [Sek. 11] Toz haznesini bir ¢c6p kovasina bosaltin. [Sek. 12]

3. Toz haznesinin i¢ ylzeyinden veya filtre yiizeyinden fazla tozu temizlemek i¢in gerektiginde temizlik
fircasini kullanin

4. Toz haznesini su tankiyla birlikte robota geri takin.

FILTRELERIN TEMiZLENMESI

Robota bir 6n motor filtresi takilmistir. En iyi temizleme performansini korumak igin filtre kapagini

ve 6n motor filtresini duizenli olarak temizleyin. Bunlar, toz haznesi 5 defa bosaltildiktan sonra
temizlenmeli ve yikanmamalidir.

1. Siplirme igleminden sonra, su tankini ve toz haznesini ¢ikarin. Serbest birakma digmesine basin
ve gekip cikarin. [Sek. 9]

2. Toz haznesini ¢ikarin ve bosaltin. [Sek. 10,11,12] Toz haznesini agin, EPA filtreyi filire 6rglisiinden
cikarin ve ayri olarak temizleyin. Montaj islemi ters sirayla yapiimalidir, filtrenin dogru monte
edildiginden emin olun. [Sek. 13,14]

ONEMLI: Filtreleri diizenli olarak kontrol ediniz ve filtre bakim talimatlarini izleyerek bakim
gerceklestiriniz. Bu, maksimum temizleme performansini koruyacaktir.

Filtre 6rglsu ve filtre hasar gérmisse, vakum motorunun hasar gérmesini 6nlemek i¢in derhal
cikariimali ve zamaninda degistirilmelidir.
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PASPAS BEZININ TEMiZLENMESI

1. Paspas bezi tutucuyu ve paspas bezini su tankindan ¢ikarin. [Sek. 15,16]
2. Paspas bezini paspas bezi tutucudan ¢ikarin.

3. Paspas bezini elde veya camasgir makinesinde yikayin.

4. Tekrar kullanmadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.

KARISTIRICININ TEMiZLENMESI

En ylksek temizleme performansina ulagsmak icin, karistiricy1 diizenli olarak temizleyiniz.

1. Robotu KAPATIN ve ters cevirin.

2. Taban plakasindaki klipslere bastirin, déner firca kapagini ¢cikarin. [Sek. 17]

3. Doner firgayi bir ucundan tutarak yukari kaldirin. [Sek. 18]

4. Doéner firgaya dolananlari ve killarin Gzerindeki kiri temizlemek icin Temizlik Firgasini kullanin. Bilyali
yatak Uzerindeki lastik mansonu kaybetmeyin.

5. Temizledikten sonra, déner fircayi ve doner firca kapagini tekrar robota yerlestirin.

Dikkat: Toz Haznesindeki kirin yanlighkla dékilmesini énlemek icin, tim bakim gdrevleri Toz Haznesi
cikanldiktan sonra yapilimaldir.

KENAR FIRGALARININ TEMiZLENMESI
Kenar firgalari kirlendiginde temiz su ile temizleyin ve kullanmadan 6nce kurulayin; kenar fircasi hasar
goérmugse ve normal ¢calisamiyorsa, lutfen degistirin.

Dikkat!
Kenar temizlik fircalarini degistirirken, firca Gizerindeki “L” ve “R” isaretlerini robotun altindaki “L” ve “R”
isaretleri ile eslestirin.

HAREKET TEKERLEKLERININ TEMiZLENMESI [Sek. 19]
1. Robotunuzu kapatiniz ve ters geviriniz.

2. Tekerleklere dolasmis kirleri veya saclari gideriniz.

3. Kuru bir bezle tekerlekleri temizleyiniz.

DUSME ONLEYiCi SENSOR LENSLERININ TEMiZLENMESI [Sek. 20]

Robotunuzun guivenli ¢calismasini saglamak i¢in, Disme Onleyici sensérlerin temiz tutulmasi 6nemlidir.
Robotun alt tarafinda 3 sensér bulunur. Robotu bas agagi ¢evirin ve toz, kir veya kalintilari gidermek
icin kuru bezle bunlar temizleyin.

BATARYA DEGISIMI [Sek. 21]

1. Robotun altindaki pil kapagindan vidalari ¢ikarmak igin bir tornavida kullanin;

2. Pil kapagini ¢ikariniz.

3. Konnektoéru ayirin ve pili bé6lmeden ¢ikarin;

4. Yeni pili bdlmeye koyun ve konnektore tekrar baglayin. Konnektériin ve tellerin dogru hizalandigina
dikkat edin. Pil kapagini geri takin ve vidalarla kapatin.

5. Normal olup olmadigini kontrol etmek i¢in glicli agin.

Dikkat!

Kirliligi 6nlemek igin lGtfen degistirilen pilleri gevre dostu bir ydntemle geri déntsturin.

ONEMLI UYARI

Robotunuz icin sadece onayli yedek parcalar kullanin.

Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gegersiz kilar.

Robot birka¢ ay kullaniimayacaksa, lutfen pilleri ¢ikarin ve serin ve kuru bir yerde saklayin.

ONEMLI: Bakim éncesinde, her zaman cihazinizin kapali oldugundan emin olun. Kaldirmak ve tagimak
icin daima iki elinizi kullanin ve robotun diiz tutuldugundan emin olun. [Sek. 22]

Robot siplrgeyi kaldirirken, yanlishkla agiimasini énlemek igin su tankini tutmadiginizdan emin olun.
(Sek. 23)

Robot sipulrgenizi dogrudan giines 1siginda veya koyu cilali zeminlerde kullanmaktan kaginmalisiniz
cunku bu kosullar robotunuzun davranigini ters etkiler.

Sek. 23
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SORUN GIDERME

Robotunuzla herhangi bir sorun yagsamaniz halinde, Hoover Musteri Hizmetleri Merkezini aramadan
once asagidaki basit kontrol listesini izleyin.

¢ Robot acildiginda calismiyor

ACIK/KAPALI ve Ev Diigmelerinin isikh

.. . islemler
gostergesi siemie

Kenar temizlik firgalarinin temiz oldugunu ve dogru
yerlestirildigini kontrol edin

Beyaz ve mavi yanip sénuyor - - = =
Déner firganin temiz oldugunu ve dogru

yerlestirildigini kontrol edin

Toz haznesinin dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini

Beyaz yaniyor kontrol edin

Tahrik tekerleklerinin temiz ve ¢alisir durumda

Beyaz ve ac¢ik mavi isiklar yanip sénayor oldugunu kontrol edin

Diigsme 6nleyici sensérlerin ve 6n tamponun temiz ve

Mavi ve agik mavi isiklar yanip sondyor calisir durumda oldugunu kontrol edin

Beyaz yanip sonuyor Isikli radar kulesinin galigip ¢calismadigini kontrol edin

* Robot otomatik olarak sarj oimuyor

Robot ve sarj althgi arasinda higbir engel bulunmadigindan ve 6nde 2 metre ve her tarafta 1 metre
olmak Uzere sarj althginin etrafindaki alanda herhangi bir nesne bulunmadigindan emin olun.

* Robot sikismis

Robot kendini kurtarmaya caligsacaktir ancak bazi durumlarda robota elle yardimci olun.

* Robot temizlik sirasinda cok gurultiili

Toz haznesini ve filtreyi temizleyin, déner firgayi ve tahrik tekerleklerini temizleyin ve kontrol edin.
* Temizleme giicii zayif.

Toz haznesini ve filtreyi temizleyin, déner firgayi ve tahrik tekerleklerini temizleyin ve kontrol edin.
* Paspas islevi ¢caligmiyor

Su tankinda yeterince temiz su olup olmadigini kontrol edin. Paspas bezi tutucunun ve paspas bezinin
robota dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

ONEMLI BILGILER

Hoover Yedek Parcalari ve Sarf Malzemeleri
Parcgalari daima orijinal Hoover pargalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik
edebilirsiniz. Parga siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Kalite
Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Uriinlerimiz, 1ISO 9001 gereksinimlerini
iceren bir kalite sistemi kullanilarak Gretilmektedir.

GARANTINIZ

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu
kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda
yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber veriimeksizin degisiklikler yapilabilir.
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BIZTONSAGOS HASZNALAT

Ezt a késziléket kizardlag haztartasi célra, a felhasznaloi utmutatdban leirtak szerint lehet hasznalni.
Kérjik, a készulék hasznalata el6tt bizonyosodjon meg rdla, hogy az 6sszes utasitast megértette-e.

Mindig kapcsolja ki és tavolitsa el a t6ltét az aljzatbdl a készllék tisztitasa és a karbantartasi
miveletek el6tt.

Ezen készuléket 8 éves, vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékelési,
vagy mentalis képességekkel, tovabba tapasztalat nélkili személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak, tovabba ha a készillék hasznéalatara vonatkozé atmutatdsokat megkaptak, és
biztonsadgosan tudjak a készuléket hasznalni, és megértették az azzal jaré veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatszanak a készilékkel. A tisztitast és a karbantartast nem végezheti
gyermek feligyelet nélkal.

Ha a tapvezeték megsérilt, azonnal hagyja abba a készilék mikddtetését. A veszélyek elkerilése
érdekében a tapkabelt egy Hoover szervizmérnokkel cseréltesse ki.

Ha a tisztitando terlleten erkély vagy Iépcsé talalhatd, ugy fizikai akadalyt kell alkalmazni az
erkélyre vagy a lépcsére jutas megakadalyozasara és a biztonsagos miikddés biztositasara. A
kisgyermekeket és haziallatokat a Robot takaritasa alatt felugyelni kell!

A készuléket beltéren tarolja! Ne hasznalja a szabadban, és ne tegye ki a késziléket id6jarasi
hatasoknak, nedvességnek vagy héforrasoknak (suté, kandallo, nedves padid)!

Ne tegye ki a Robotot vagy annak tartozékait tulzott hGnek/hidegnek (tartsa 0-30°C k6zbtt)!
Ne ejtse le a robotot, és ne hasznaljon semmilyen tartozékot, ha az leesett, megseérilt, a
szabadban maradt vagy vizbe esett!

Soha ne huzza ki a dugaljbdl vagy huzza ki a hal6zati adaptert a tapkabelnél fogva!

Ne hasznalja lépcsé tisztitasara!

Akkumulator toltése

Kizardlag a készllékhez adott eredeti t6lt6t hasznalja.

Ellenérizze, hogy a tapfeszlltség megegyezik-e a toltdn feltintetettel.

Soha ne téltse az akkumulatorokat 30°C feletti vagy 0°C alatti hdmérsékleten!
Csatlakoztassa a készulékhez mellékelt t61t6t egy megfeleld aljzatba.

Az akkumulatorcelldkbol szarmazo szivargasok szélséseéges hasznalat vagy hémérsékleti kérilmények
kdzott fordulhatnak elé. Ha a folyadék bérre kerdl, gyorsan mossa le vizzel! Ha a folyadék a szembe
kerul, azonnal éblogesse tiszta vizzel legalabb 10 percig! Kérjen orvosi segitséget!

Toltés kdzben a oIt felmelegedhet, ez teljesen normalis.

Csak a HOOVER Altal javasolt tartozékokat, fogyoeszkdzoket és potalkatrészeket hasznalja.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, gyufat, forré6 hamut, cigarettacsikket vagy hasonlé
targyakat.

A készuléket ne fujja be vagy szivjon fel vele gyulékony folyadékokat, tisztitoéfolyadékokat,
aeroszolokat vagy ezek gbzeit.

Ha a készllék hibasnak tlinik, akkor ne hasznalja tovabb a készuléket.

Hoover szerviz: A készllék biztonsagos és hatékony miikédésenek fenntartasa érdekében
azt javasoljuk, hogy a szervizelési és karbantartasi munkalatokat kizarélag a Hoover
szervizmérnokokkel végeztesse el.

A készuléket ne hasznalja allatok vagy személyek tisztitasara.

Ne cserélje a Robot akkumulatorait nem ujratéltheté akkumulatorra!

Ha a Robotot hosszabb ideig (néhany hétig) nem hasznalja, huzza ki a hal6zati adaptert!

Az akkumulétor eltavolitasa a készilék élettartama végén

A készllék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort. A készlléket az akkumulator
eltavolitasa esetén le kell csatlakoztatni az elektromos halézatrol. Biztonsagos médon selejtezze

le az akkumulatorokat. Jarassa a késziléket, amig az akkumulatorok teljesen lemertlnek. A
hasznalt akkumulatorokat el kell vinni az Gjrahasznosité telepre, és nem dobhatdak ki a haztartasi
hulladékkal egyitt. Az akkumulatorok eltavolitasaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a Hoover
ugyfélszolgalattal, vagy jarjon el az alabbi utasitdsoknak megfeleléen.

Huzza ki a t6lt6t és kapcsolja ki a Robotot. Forditsa fejjel lefelé a Robotot és helyezze vizszintes
fellletre. Tavolitsa el a csavarokat és az akkumulator tarto fedelét. Tavolitsa el az akkumulator
egyseéget. [16 abra]

MEGJEGYZES: Amennyiben barmilyen nehézsége tamad az egység szétszerelését illetéen,
vagy tovabbi részletes informacidéra van sziksége ezen termék leselejtezésével kapcsolatban,
Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal vagy a haztartasi hulladék elszallitokkal.

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltdl fliggen eltérd lehet.
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Keérjlk, olvassa el figyelmesen a kdvetkez6 informaciokat, miel6tt a Robotot vagy tartozékait hasznalja!

Ne szerelje szét a késziiléket és ne kisérelje meg sajat maga megjavitani! Ha hiba Iép fel, kérjlk, forduljon a Hoover vevészolgalatdhoz szakmai tanacsért!
Lépcsok A Robot érzékel6ket hasznal, hogy elkeriilje a fellépékrél, 1épcs6rél vagy a szélekrél vald leesést. Bizonyos helyzetekben az érzékel6k
Osszezavarodhatnak.

A Robot nem érzékeli a 8 cm-nél kisebb lépcséfokokat. A 8 cm-nél kisebb Iépcs6fokok a Robot leesését okozhatjak. Ha elérhet6, allitson be No-
go terlleteket vagy virtualis falakat az alkalmazasok keresztill, ezzel védve a robotot az eséstdl.

A Iépcs6knél hasznalt, er6sen fényvisszaverd vagy nagyon sotét fellletek, mint példaul az tiveg vagy a csiszolt keramia, a Robot lezuhanasat okozhatjak! Ha
elérhetd, allitson be No-go terlleteket vagy virtudlis falakat az alkalmazésok keresztlil, vagy tegyen szényeget az alsé lépcsére, ezzel védve a robotot az eséstdl.
Kertlje a Robot magasféldszinten, Iépcsén vagy szegély nélkiili magasitott terlileteken valé hasznalatat. Ha elérhet6, allitson be No-go terlleteket
vagy virtualis falakat az alkalmazasok keresztil, ezzel megel6zve, hogy a robot bementjen a kijel6lt teruletekre.

Akkumulator hasznélata Robotjat ujratdlthetd, nagy kapacitésu litium-ion akkumulatorok téplaljak. Ezekre az ujratdltheté akkumulatorokra 6
hénap garanciat vallalunk, ha azokat a jelen haszndlati Gtmutaté szerint tartja karban és hasznalja.

A Robot teljesitményének jelentés csékkenése esetén a csereakkumulatorok a Hoover-kiskereskedétdl szerezheték be.

Csak a Hoover 4ltal jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon a robotjahoz! A Hoover altal nem jévahagyott alkatrészek hasznéalata veszélyes,
és érvényteleniti a garanciat.

Robotja Ujratéltéséhez csak a mellékelt toltéallomast és halézati adaptert hasznalja! A nem megfelel6 tolt6allomas vagy halézati adapter
hasznélata veszélyes, és érvényteleniti a garanciat.

Frekvenciasavok 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maximalis RF teljesitmény a frekvenciasavban 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Kdrnyezetvédelem

A terméken 1év6 szimbdlum azt jelzi, hogy a készlilék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. A készlléket egy elektromos és

elektronikus berendezések gylijtésére szakosodott helyen kell leadni. A leselejtezést a helyi kérnyezetvédelmi elGirasoknak megfeleléen

kell végrehajtani. A kezeléssel és Gjrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb informéacidkért vegye fel a kapcsolatot a helyi

6nkormanyzattal, hulladékkezeld tarsasagaval, vagy az Uzlettel, ahol a készlléket vasarolta. I

A készulék megfelel a 2014/53/EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Ha a megfelel6ségi nyilatkozat masolatat szeretné megkapni, kérjuk,
Iépjen kapcsolatba a gyartéval a www.candy-group.com weboldalon keresztul!

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

A DOBOZ TARTALMA

<~
<5

L\

Takarité robot Toltéallomas Hasznalati kézikonyv

Halozati adapter 4X szegélytisztitd kefe Extra sz(ir6 a robothoz

L

Tisztitokefe X2 felmosoélap

147



148

A ROBOTPORSZiVO BEMUTATASA

21

16—
18
19
3 //
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17
1 Elulsé Utkdzd
2 OTTHON (Téltéallomas) gomb
3 BE/KI tizemméd gomb
4 Elllsé jelvevd
5 Hangszoro
6 Ujrainditas gomb (piros gomb)
7 Portartaly kivevé gomb
8 Lézer alapu tavérzékeld (Lidar) torony
9 Sziir6halod
10 | EPA Sziré
11 | Portartaly felsé boritdja, fogantyu
12 | Portartaly alsé boritéja
13 | Viztartaly
14 | Felmoséparna tartd
15 | Felmosoparna
16 | Halozati adapter
17 | Tapegység csatlakozé
15 18 | DC jack, télt6allomas
19 | Tolt6 érintkez6k
20 | Hajtokerék
21 | Leesés elleni érzékel6
22 | Szegélytisztitd kefe
23 | Robot t61t6 érintkezé
24 | Agitator
25 | Keverdgép felsd boritdja
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3 abra

4 abra

KESZITSE ELO ROBOTPORSZIVOJAT

CSOMAGOLAS

Ne dobja ki a Robot csomagolasat! Eléfordulhat, hogy a jév6ben sziikségessé valik a garancia
érvényességéhez.

Robotja és tartozékai kicsomagolasakor tigyeljen arra, hogy a zacskokat tartsa tavol kisbabaktol,
kisgyermekektdl és allatoktol, hogy elkerilje a fulladasveszélyt.

Az els6 hasznalat el6tt toltse a készliléket 4-6 6ran keresztil. [1 abra]

Ne tegye ki a halézati adapterét 0°C alatti vagy 30°C feletti hémérsékletnek, mert ez karosithatja az
akkumulatort!

A halozati adaptert csak szabvanyos halézati aljzathoz szabad csatlakoztatni!

AKKUMULATOR

Az optimalis akkumulatorteljesitmény érdekében ajanlatos a robot akkumulatorait teljesen feltdltve
tartani.

Amikor a robot nincs hasznalatban, hagyja csatlakoztatva a télt6allomashoz. A robot intelligens
téltérendszerrel rendelkezik, Ez megakadalyozza az akkumulator tultéltédését.

A balesetek elkerilése érdekében tgyeljen arra, hogy a helyiségben tart6zkod6 minden személy
tisztdban legyen a robot jelenlétével.

KESZITSE FEL OTTHONAT

Hasznalat elétt tavolitsa el az akadalyokat, amelyek a robot tjaba keriilhetnek Ugyeljen az alabbiakra:
* kdnnyen feldénthet6 targyak,

¢ sz6nyegek vagy sz6nyegek szélei, amelyekbe beleakadhat,

* padloig éré fiuggodnyodk és teritok,

* héforrasok vagy gyulékony targyak,

« tapkabelek és kabelek,

* torékeny targyak.

TOLTOALLOMAS BEALLITASA

1. Csatlakoztassa a haldzati adaptert, és csatlakoztassa a t6lt6allomashoz. [2 abra]

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem szorult be a toltéallomas ala.

3. Helyezze a tolt6allomast nem tiikr6z6d6 vizszintes padldra, lehetbleg falhoz tdmasztva. Ha a padlé
fellilete tulsagosan tukrézédik, az zavarja a Robot navigacios rendszerét és nehézségekbe Utkézhet a
tolt6allomas megtalélasa kdzben.

4. Ne legyenek targyak 2 méterrel a toltéallomas el6tt és 1 méterre az oldalaitdl. [2 abra]

5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nincs 6sszegabalyodva vagy megfesziilve! A felesleges kabel
6sszefogasdhoz hasznalja a kabelk6t6t!

6. Ellenérizze, hogy a portartaly megfeleléen be van helyezve a robotba

7. Kattanasig nyomja a tartéba a két szegélytisztitt. Ugyeljen a késziiléken 1évé L (bal) és R (jobb)
jelolésekre, valamint a kefékre. [3 &bra]

8.Tavolitsa el a szivacsokat a robottisztitobdl. A kezdéshez vezesse be robotjat a téltéallomasra.
Normal hasznalat soran koérulbelll 4/5 6rat vesz igénybe a teljes Gjratoltés.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE [4 4bra]

Nyomja le a robot BE/KI gombjat hosszan, 3-5 masodpercig a robot bekapcsolasahoz, majd tegye le a
toltéalloméassal szemben.

Nyomja meg a roboton az Otthon (Télt6allomas) gombot, gy6z6djén meg arrdl, hogy a téltéallomas
felé indul.

Az optimalis akkumulatorteljesitmény érdekében ajanlatos a robot akkumulatorat teljesen feltoltve
tartani.

A BE/KI és az Otthon (Télt6allomas) gombok fehéren villédznak az akkumulator téltése kdzben.

Ha a fények nem égnek, az akkumulator teljesen fel van toltve

Automatikus toltés

Ha a robot akkumulator kapacitasa alacsony a tisztitasi folyamat kdzben, a robottisztitd6 abbahagyja a
tisztitast és elkezdi keresni a téltéallomast, hogy feltdltse magat.

Miutan a robottisztité befejezte a tisztit6folyamatot, automatikusan Gjratoltés izemmodba kapcsol és
elkezdi keresni a téltéallomast, hogy feltéltse magat.

MEGJEGYZES: Gy6z&djén meg arrdl, hogy a robot és a toltéallomas tolté érintkez6i nem
szennyezettek. Ha sziikséges, tisztitsa meg a tolt6 érintkez6ket.

Ha tdl alacsony a robot toltéttsége és emiatt nem lehet bekapcsolni, kézjik kézzel vigye a robotot

a toltéallomashoz és tegye fel tolteni. A t6It6 érintkezdbit ki kell egyenesiteni és a tisztitokefe nem
szorulhat az érintkezék kézé.

Akkumuléator

Id6vel a robot akkumulatoranak kapacitasa csokkenni fog, és ki kell cserélni. Csereakkumulatort
egy jévahagyott Hoover keresked6tél vasarolhat. Csak eredeti Hoover alkatrészeket és tartozékokat
hasznéljon.




5 abra

6 abra

7 abra

#_ Download on the ANDROID APP ON
@& App Store » Google play

o EXPLORE IT ON

w= AppGallery

8 abra
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A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

« Otthon (T6lt6allomas) gomb
Révid gombnyomas: Ujratéltés
HosszU gombnyomas: Alkalmazashoz csatlakoztatva

Jelzélampa:
Fehér villodzo fény: tolt
Fehér, gyorsan vill6dz6 fény: Alkalmazashoz csatlakoztatva

* BE/KI lzemmo6d gomb

Hosszu gombnyomas: bekapcsolas (ha a robot ki van kapcsolva)

Hosszu gombnyomas: kikapcsolas (ha a robot be van kapcsolva)

Révid gombnyomas: inditas/megallitas (ha a robot alvé izemmaddban van)

Jelzélampa:

Kék villédz6 fény: készenléti izemmod
Kék, folyamatos fény: dolgoz6 tizemmad
Kék fény ki: alvé tizemmad

1. A robot miikodési folyamata: alvé lizemmaéd > készenléti izemmaod > dolgozé izemmaod

A. Alvé izemmod: A robot automatikusan alvé izemmodba Iép, ha készenléti izemmaédban,
hasznalaton kivil van 3 percig. Amikor a robot alvé tizemmaédban van, a gombok fényei nem
vilagitanak és a robot mozdulatlan.

B. Készenléti izemmaod: Amikor a robot készenléti izemmaodban van, a gomb kéken villédzik és a
robot mozdulatlan.

C. Dolgoz6 Gizemméd: Amikor a robot dolgozé Gizemmdédban van, a gomb kéken vilagit és a robot a
takaritas folyamataban van.

Mopping funkcié

Amikor a tisztitd izemmaddban aktivalja a mopping funkciot, gy6z6djén meg arrdl, hogy a viztartaly
fel van téltve tiszta vizzel és hogy a felmosoparna és annak tartdja megfelel6en csatlakozikk a
viztartalyhoz. [5 4bra]

Hlzza ki és toltse meg tiszta vizzel viztartalyt az erre hasznéalatos nyilason keresztill, a jelzett
maximum szintig. Csatlakoztassa a felmoséparnaot a tartéhoz, majd helyezze a viztartaly ala.
Ellenérizze, hogy megfeleléen illeszkednek az erre hasznalatos viztartaly alatti nyilasokhoz. Helyezze
vissza a viztartalyt a robotba.

Csak vizzel toltse meg a viztartalyt. Az egyéb folyadékok kimarhatjak a viztartalyt.

Csak hideg/szobah6mérsékletii vizet hasznéljon. A forré viz megrongalhatja a viztartalyt.

Kérjik vegye figyelembe, hogy beletelhet par percbe, amig a felmoséparna atnedvesedik. A mopping
funkcié bekapcsolasa elétt, igény szerint vizezze be és csavarja ki a felmosdparnaot.

Ha a mopping funkci6 ki van kapcsolva, tavolitsa el a felmoséparnat, a felmosé tartéjat és uritse ki
viztartalyban megmaradt vizet. [6 4bra] A takaritas minéségének meg6rzése érdekében minden
hasznalat utan, rendszeresen mossa ki a felmoséparnaot.

2. Megaéllitas
A megaéllitas dolgoz6 izemmodbdél készenléti izemmddba kapcsolja at a robotot. Ez a roboton ,be/ki”
gomb lenyomasaval vagy a mobilalkalmazason keresztil kivitelezhet6.

Figyelem! [7 abra]

Ha a robot alvé tzemmaodban van, nyomja meg a roboton a ,BE/KI” gombot kétszer a
tisztitds megkezdéséhez.

Ha a robot hosszabb ideig hasznéalaton kivill van, hosszan nyomja meg a ,BE/KI” gombot
a robot kikapcsolasahoz. Amikor a robot itk6zést érzékel, kérjik 2-3 masodpercig nyomja
le az Ujrainditas gombot a szarvon egy révidebb mint 2 mm hosszu tiivel, ezzel eréltetve a
kikapcsolast.

ALKALMAZAS LETOLTESE ES CSATLAKOZAS WIFIN KERESZTUL [8 &bra]

Ahhoz, hogy a robot 6sszes funkciéjat barhonnan elérhesse, javasoljuk, hogy toltse le a
Hoover HG5 alkalmazast. igy tudja majd a robotot a leghatékonyabban vezérelni.

1. Toltse le a ,HG5” alkalmazéast az Apple Store-bdl, a Google Play vagy az App Gallery
aruhazbdl.

2. Nyissa meg az appot, hozzon létre egy felhasznaldi fiokot az e-mail cime és egy jelszd
megadaséval. Erésitse meg a bejelentkezést.

3. Gydz8djén meg arrdl, hogy mobilja csatlakoztatva van a WiFihez.

4. Kattintson az applikacioban az ,eszkdz hozzdadasra”, kdvesse az utasitasokat a
parositas teljesitéséhez.

FIGYELEM

A WiFi név nem lehet hosszabb 32 karakternél.

Kdvesse az aldbbi lépéseket, ha a csatlakozas sikertelen:

- Gy6z4djén meg rdla, hogy helyesen irta be a WiFi jelszot.

» Gy6z6djon meg réla hogy a WiFi halézat bedllitasa 2,4GHz

» Gy6z6djon meg réla, hogy nincs tul messze a robot a routertdl.




10 abra

11 &bra

12 &bra

13 abra

14 abra
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A HG5 APPLIKACIOVAL
A robot sikeres parositadsa utan létre tud hozni egy térképet az otthonardl. Ezaltal tud
hozzaférni a teljesen személyreszabhato beallitasokhoz és takaritasi itemtervekhez.

A térképoldal megnyitasahoz kattintson a robot ikonra. Ne feledje eltavolitani a féldén [évé
akadalyokat (kabelek, zoknik, cip6k) a robot bekacsolasa el6tt.

Kattintson a BEKAPCSOLAS gombra, hogy a robot elkezdje feltérképezni a lakasat. A
kezddblapon tudja kdvetni a térkép elkészilését. Amint a robot befejezte az egész lakas
feltérképezését, meg fog jelenni a kész térkép a telefonjan. Mindegyik szobéat el tudja
nevezni, személyre tudja szabni és be tud allitani kiilénb6z6 takaritasi Gtemterveket
(szivoerd szintje, felmosas szintje, takaritas gyakorisaga stb.).

-Takaritasi id6: a legutdbb takaritéfolyamat hosszat jelzi
-Takaritott terllet: a legutdbbi takaritofolyamat alatt megtisztitott négyzetméterek szamat jelzi
-Akkumulator: az akkumulator pillanatnyi szintje

+ BEKAPCSOLAS (A:)

A robot a pillanatnyi beallitasok alapjan megkezdni a takaritast.

* VISSZA A TOLTORE (%)

A robot visszamegy a télt6allomashoz.

*Az &sszes tébbi ikon csak a Bekapcsolas ikon rakattintasa utan lesz ujbdl elérhetd.
« MENJEN ODA (Q)

A térképen egy adott hely kivalasztasa utan a robot odamegy és megkezdi a
takarit6folyamatot a pillanatnyi beallitdsok alapjan.

+ SZOBA VALASZTASA (@))

A térképen egy adott szoba kivalasztasa utan a robot odamegy és megkezdi a
takaritofolyamatot a pillanatnyi, adott szobara vonatkoz6 beallitasok alapjan.

A térképen egy adott terilet kivalasztasa utan a robot odamegy és megkezdi a
takarit6folyamatot a pillanatnyi beallitdsok alapjan.

« NO-GO TERULETEK (/%)

Hatarozzon meg egy olyan teriiletet, ahova a robot nem mehet. A no-go teriletek a
felmosasra, a porszivozasra vagy mindkettére vonatkozhatnak.

* SZEMELYRESZABAS Q)

Szabja személyre a szobakat a térképen. Lehetdsége van a kiilonb6z6 szobak
Osszenyitasara vagy szétvalasztasara, a térkép Gjbdli felrajzolasara, a szobak
atnevezésére, kiulénb6z6 szobakra vonatkozo takaritasi Gtemterv Iétrehozasara, a szobak
sorrendjének beallitasara.

* BEALLITASOK (ees)

Teljes lista a robot beallitasairdl

A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

A PORTARTALY URITESE

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy a robot ki van kapcsolva, miel6tt karbantartasi
munkélatokhoz kezdene.

1. Kapcsolja ki a robotot, és vegye ki a téltéallomasral.

2. Haszndljon szaraz anyagdarabot a feluletek tisztitisdhoz. NE hagyja, hogy a termék barmelyik

rész vizes legyen a tisztitas alatt.

Tavolitsa el a viz- és portartalyt a porszivozast kdvetoen.

1. Nyomja meg a kiold gombot és huzza ki a tartalyt. [9 abra]

2. A fogantyunal fogva emelje ki a portartalyt, [10. abra] a csat kioldasaval a jelzésnél nyissa ki a
portartalyt, [11 4bra] Uritse ki a portartalyt egy szemetes folétt. [12 abra]

3. Ha sziikséges, hasznédlja a tisztitokefét, hogy eltavolitsa a felesleges port a portartaly belsé
felliletérél vagy a sz(ir6 fellletérol.

4. A portartalyt a viztartallyal egyutt helyezze vissza a robotba.

SzUROK TISZTITASA

A robot egy elémotor szlir6vel rendelkezik. Az optimalis tisztitasi hatasfok fenntartasahoz
rendszeresen tisztitsa meg a szlir6fedelet és a motor el6tti szlrét. A portartaly minden 6tddik Uritése
utan ki kell tisztitani, de nem szabad kimosni.

1. Tavolitsa el a viz- és portartalyt a porszivézast kdvetéen. Nyomja meg a kiold gombot és hizza ki
a tartalyt. [9 abra]

2. Tavolitsa el és uritse ki a portartalyt. [10,11,12 abra] Nyissa ki a portartalyt, majd szedje ki a EPA
sz(irér a sz(iréhalobdl és kiilon tisztitsa meg. Osszeszerelését forditott sorrendben végezze, gy6zSdjén
meg a szir6 megfelel§ dsszeszerelésérdl. [13,14 &bra]

FONTOS: Ellenérizze és tartsa karban rendszeresen a sz(ir6ket, a szlirére vonatkozé karbantartasi
Utmutatasokat kovetve. igy tudja megdrizni a maximalis tisztitasi teljesitményt.

Ha a sz(ir6halé és a sziir§ megkarosodott, azonnal el kell tavolitani és le kell cserélni a porszivémotor
karosodasanak megel&zése érdekében.
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16 abra

17 &bra

18 abra

19 abra

20 abra

21 abra

2 dbra

A felmoséparna TISZTITASA

1. Tavolitsa el a felmoséparna tartéjat és a felmoséparnat a viztartalybdl. [15,16 abra]
2. Tavolitsa el a felmoso6parnat a felmoséparna tartéjabol.

3. Kézzel vagy géppel mossa ki a felmosoparnat.

4. Varja meg, amig teljesen megszarad, miel6tt Ujra hasznalna.

A FORGOKEFE TISZTITASA

A maximalis tisztitasi teljesitmény megérzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a forgokefét.
1. Kapcsolja Kl a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Nyomja meg a kapcsokat a talplemezen, majd tavolitsa el a keverét. [17 abra]

3. Az egyik végénél megfogva emelje fel a kever6t. [18 abra]

4. A tisztitokefe hasznalataval tavolitson el minden szennyez&dést a kever6 és a szalak kérnyékéré.
Ne veszitse el a golydscsapagyon talalhaté gumikdpenyt.

5. A tisztitds utén tegye vissza a robotba a keverét és a keverd fedelét.

Figyelem: A karbantartasi munkalatok el6tt ki kell venni a portartalyt, hogy elkerllje a portartalyban
talalhat6 kosz véletlen kiborulasat.

SZEGELYTISZTITO KEFEK TISZTITASA
Ha a szegélytisztitok koszosak, tiszta vizzel takaritsa le majd szaritsa meg a hasznélat elétt, ha a
szegélytisztitd kdrosodott és nem mikaodik, kérjik cserléje le.

Figyelem!
Amikor lecseréli a szegélytisztitokat, tgyeljen a keféket és a robot aljan talalhato ,L” és ,R” jelzések
egyezésére.

KEREKEK TISZTIiTASA [19 abra]

1. Kapcsolja ki a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Tavolitson el minden szennyez6dést vagy hajat, amely a kerekekbe szorult.
3. Tisztitsa meg a kerekeket szaraz ruhaval.

A LEESESGATLO ERZEKELOK TISZTITASA [20 abra]

A robot biztonsagos miikédésének fenntartdsahoz fontos, hogy a leesésgatlo érzékelbket tisztan tartsa.
A robot aljan 3 érzékeld talalhatd. Forditsa fejjel lefelé a robotot, és egy szaraz anyagdarabbal tisztitsa
meg a felgyllemlett portdl, szennyez6déstdl vagy térmeléktol.

AKKUMULATORCSERE [21 4bra]

1. Csavarhuzéval szedje ki az akkumulator fedelét a robot aljahoz régzité csavarokat;

2. Tavolitsa el az akkumulator fedelét.

3. Huzza ki a csatlakozét és vegye ki az akkumulatort a rekeszbdl;

4. Helyezze be az Gj akkumulatort a rekeszbe és dugja vissza a csatlakozét. Ugyeljen a csatlakozo és
a kabelek helyes bedllitasara. Helyezze vissza az akkumulatorfedelet és a csavarokat.

5. Kapcsolja be és ellen6rizze, hogy normalisan miikodik.

Figyelem!

Kérjuk a szennyezés elkeriilésének érdekében a lecserélt akkumulatort kornyezettudatosan
artalmatlanitsa.

FONTOS MEGJEGYZES

A robothoz kizarélag jovahagyott pétalkatrészeket hasznaljon.

A Hoover altal nem jovahagyott alkatrészek hasznélata veszélyes lehet és garanciavesztéssel jar.

Ha a robotot tdbb hénapig nem hasznalja, vegye ki a akkumulatorokat, és tarolja hlivés, szaraz helyen.
FONTOS: Karbantartas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva. A
készulék emelését és szallitasat mindig két kézzel végezze és gy6z6djon meg réla, hogy a robotot
vizszintesen tartja! [22 &bra]

A takarit6 robot felemelésekor tigyeljen arra, hogy ne fogja meg a viztartalyt, hogy elkertlje a véletlen
kinyitast. (23 abra)

Kerilje a robottisztité kozvetlen napfényben vagy sotét polirozott fellileteken valé hasznalatat, mivel
ezek a koriilmények hatranyosan befolyasoljak robotja viselkedését.

234bra
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HIBAELHARITAS

Ha barmilyen gondja van a robottal, kdvesse ezt az egyszer( ellenérzé listat, mielétt felhivja a Hoover
ugyfélszolgalatat:

¢ Nem miikédik a robot, amikor be van kapcsolva

KI/BE és Otthon gombok jelz6lampaja Tevékenységek

Ellenérizze, hogy a szegélytisztitok tisztak és
megfelel6en vannak elhelyezve

Fehér és kék villogas — — - -
Ellenérizze, hogy a keverd tiszta és megfeleléen van

elhelyezve

Ellenérizze, hogy a portartaly megfeleléen van

Fehér vilagit elhelyezve

Ellenérizze, hogy a kerekek tisztak és

Fehér és vilagoskék villogas miikodoképesek

Ellendrizze, hogy az esésgatlé érzékelbk és az elulsé

Kek és vilagoskek villogas Utk6z6 tiszta és miikddbképes

Fehér villogas Ellenérizze a Lidar torony miik6d6képességét

* A robot nem t6lt6dik automatikusan

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy nincsen akadaly a robot és a téltéallomas kézétt, és ne legyenek
targyak 2 méterrel a téltéallomas el6tt és 1 méterre az oldalaitdl.

* A Robot belekadt valamibe.

A robot megprdébalja kiszabaditani magat, de el6fordulhat, hogy kézi segitséget igényel.

* A robot takaritas kézben nagyon hangos

Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(ir6t, ellendrizze és tisztitsa meg a kever6t és a kerekeket.
* A tisztitasi er6 gyenge.

Tisztitsa meg a portartalyt és a szirét, ellendrizze és tisztitsa meg a kever6t és a kerekeket.
¢ Mopping funkcio nem miikodik

Ellenérizze, hogy a viztartalyban elegendé mennyiség tiszta viz van. Ellenérizze, hogy a
felmosoéparna tartéja és a felmoséparna megfeleléen vannak elhelyezve a robotban.

FONTOS INFORMACIO

Hoover pdtalkatrészek és fogydeszkdzok

Az alkatrészeket minden esetben eredeti Hoover poétalkatrészekkel cserélje ki. Ezeket a helyi Hoover
keresked6tdl vagy kdézvetlenll a Hoover szerviztél vasarolhatja meg. Az alkatrészek rendelésekor
mindig adja meg a késziilék modellszamat.

Mindség
A Hoover gyaraiban fiiggetlen minéségbiztositas torténik. A termékeket olyan minéségi rendszerek
segitségével gyartjuk, melyek megfelelnek az ISO 9001 altal tamasztott 6sszes kdvetelménynek.

Garancia

A garancidlis feltételeket a termék értékesitési orszagaban Iév6 képviseletlink hatarozza meg: www.
candy.hu Ezzel kapcsolatos informacidkat attél a kereskedé6tdl kérhet, ahol a terméket megvasarolta,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi képviseletiinkkel. A garancialis igények érvényesitéséhez a termék
vasarlasat igazolo blokk vagy szamla bemutatasara van sziikség.

A valtoztatas jogat el6zetes bejelentés nélkll fenntartjuk.
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Manufacturer Name Dongguan Sunun Power Co., Ltd.
No.16, Minan Road,
Manufacturer Address Dabandi Industrial Park, Daning Community,
Humen Town, Dongguan, China
Model SA12BH-190060V
Input Voltage 100-240 V-~
Input AC Frequency 50/60 Hz
Output Voltage 19.0 v DC
Output Current 0.6 A
Output Power 11.4W
Average Active Efficiency 82.7%
Efficiency at load 10% 70.0%
No-Load Power Consumption 0.10 W
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